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ELSŐ BESZÉLGETÉS
melyben Bonifác elhallgatja valódi nevét, de említést tesz különös kalandjairól, s belefog a messzire kanyarodó történetbe
Adódnak különös találkozások az író életé​ben. Elmesélem a legfurcsábbikat.

Hosszúra nyújtózott az idén a tél; rövid tüzelőm pótlására hulladékfát vásároltam. A fuvaros felhozott egy kosárral a lakásba is. Felhajtotta a pálinkát, s körülfuttatta a szemét a könyvespolcokon.

-
Maga sem unatkozhat - mondja. Hegyes tartású, harminc körüli, vállas fiatalember. Alacsonyabb az átlagosnál, mégis az a benyomásom, fölülről néz rám. Az egész világot, valamiképp még a mennyezetig érő könyvespolcokat is felülről' nézi. Méltóságos, kimért minden mozdu​lata.

Írógép az asztalon, belefűzve a papír.

-
Szokott írogatni is?

-
Abból élek - mondom.

-
Egyszóval ilyen… íróféle. Meg lehet abból élni? - S ő maga felel: - Persze, hát megfizetik azt.

-
Egyszer hopp, másszor kopp.

-
Újságot aztán? Vagy könyvet is?

-
Könyvet. Leginkább.

Érdeklődés villan a szemében. Felhajtja a pálinkát, köhint, s még egyszer megnézi a polcokat.

-
Megmondom őszintén… nem kenye​rem - kezdi megfontoltan. – Türelmem sincs hozzá, vagy micsoda. Gyereknek való meg öregasszonyoknak, azok elhisznek minden kitalálást… ne haragudjon meg a szóért. Engem ne traktáljanak, hogy így volt, meg úgy volt. Amikor pedig sehogy se volt, az egész csak kitalálás… Idefigyeljen, mondok én magának valamit. De ne nevessen ki. Ha egyszer azt valaki leír​ná, amit én átéltem, meg amit a két sze​memmel láttam… az lenne regény! Akár​hány könyve van, olyan könyve magának nincsen. Sokszor elgondolom, ha azt ki​nyomtatná valaki… még egy olyan könyv nincsen a világon. Higgye meg. Nem az az ember vagyok, aki a levegőbe beszél.

-
Hát halljuk - mondom.
-
Az még nem is úgy megy.
Cigarettával kínálom. Úgy csípi az ujjai közé, mintha a széltől óvná a markával. Szótlanul vizsgálgatja a parazsát, majd fölpillant, s szemét összehúzva kérdi:
-
Látott már nyolcmázsás hízókat? … Mert én igen. Hát olyan traktort, amelyik szánt, vet, boronál, megyen a földeken ma​gától, ülés sincs rajta embernek, aztán a csücskön mégis úgy veszi a kanyart, nincs az a traktoros, aki utána csinálná! Ha hiszi, ha nem, én egyszerre négy ilyen gé​pet kezeltem! Bizony isten… Ha én egy​szer ezt mind elmesélném… De másrészt úgy vagyok vele… - Mélyet szippant, gyanakodva pillog -… Nem szívesen hozza szóba az ember. A kollégám is csak kiröhög; elmehetnél Háry Jánosnak, reggel óta hányadik féldeci? Ezzel ki vagyok fi​zetve. Buták az emberek minálunk, kérem. Elmaradottak, ez a valóság.
Biztatom, de nem áll kötélnek.
- Ugye, vár a ló. De… - megint rám pillant gyanakodva - ha csakugyan ér​dekli, mondok én mást. Minden pénteken van egy fuvarom, nem olyan messze, és egy órát, másfelet várakozni kell. Rábíz​nám a lovat a kollégára… én szívesen, ha csakugyan érdekli. De előre megmondom, a nevem, azt ne írja meg. Mert lány is van a dologban, meg nem is az, hogy lány, ha​nem falumbeli, ismerős… Érti ezt maga.
Pénteken kora délelőtt becsönget.
Számítottam rá, hogy betartja a szavát, nem hagyja nyugton a beszélhetnékje. Kéznél a bor s valami harapnivaló.
Körülményesen kezdi. Eltelik egy fél óra, s még mindig a szülőfalujánál tart. Ahonnan elindult annak idején, még nem is a kalandos külföldi útra, csak Budapest​re, krampácsolni.
A falu nevét nem árulja el.
-     A végén esetleg - mondja. - Meg​látjuk a végén. Ismernek ott engem… még aztán el találja olvasni valaki. Bár nemigen olvasnak mifelénk könyvet. Újságot esetleg.
Az utolsók közt lépett be a család a ter​melőszövetkezetbe. Kimaradtak a munka javából, az állatok mellől. A mezei bri​gádban soványnak ígérkezett a kereset. Télen - szinte semmi.
Egy rokon fiú villamoskalauz volt Pes​ten, lányhoz járt haza; ő említette, hogy segédmunkásokat keres a villamosvasút. S ami a legfontosabb: adnak szállást.

Az állomáson találkozott Zsófival.

Utoljára a katonaévek előtt látta Zsófit, a szomszéd falu kondásának a lánya volt.

-
Hát nem falubeli? - kérdem.

-
Nem éppen. Bár ismerni éppúgy is​merik, mintha odavalósi volna… - El​hallgat, rágyújt, fújja a füstöt. - De igaza van, azt mondtam a múltkor. Rááll az em​ber nyelve… Hallja, jó rendőr is lehetett volna magából…
Valamilyen régi atyafiság-ismeretség folytán eljárogatott hozzájuk a Zsófi anyja disznóöléskor hurkát mosni, főzni s a ta​vaszi nagytakarításon meszelni, mázolni, de akkor még kis semmiség volt ez a lány. Rá sem ismert volna, ha nincs vele az anyja.

-
Jaj, kedves, legalább valaki isme​rős…- sóhajtotta el az asszony, amikor felbillent a szemafor. - Nézzél majd erre a rossz lányra, hiszen borzasztó, félti, ugye, az ember, de másrészt mit csinál​junk? ... Legalább te nézzél rá.

Háznál dolgozott Zsófi, ő még aznap munkásszállásra került. Szeretett a kis dobkályha mellett gubbasztani esténként, rágcsálta a makukát - hántolt naprafor​gót cigarettázott. Nem vett részt az ivászatokban, és kártyázni is csak azokkal ült le, akik gyufaszálra játszottak. A cimborák neveztek el Bonifácnak.
Mértékletesei kortyint. Kigombolkozik, megnézi a zsebóráját; az a régi fajta fél​kilós, vasutaszsebórája van.

- Nem unatkozik? … Mert ez idáig még semmi érdekes nincs. Később jön még az érdekes. Meglátja csak. Bár ahogy az idő szalad, ma már nem érünk sokra…
Egyszóval rám bízták a lányt, de nem örültem én annak. Egyáltalán.

Még aztán kurtább lesz a kötője. Ki mást, mint engem okolna az anyja. Ha a nyelvére vesz, az isten nem mos ki belőle, míg élek. Falun! Tudja, hogy van az.

Fiatal házaspárnál volt alkalmazásban, akkor már harmadik hónapja. Egész nap ráhagyva a lakás, minden, mert az asszony is dolgozni járt.

Felnéztem hozzá egy alkalommal; persze hogy a nagy lakásban: egyedül. Nem is akartam én maradni, de erővel leültetett a fotelba, cigarettával kínálgatott, mondtam is neki: nem vezet ez jóra, Zsófi. De csak nevetett.

Többször azután nem mentem fel, meg​vártam a kapu előtt, ha kimenője volt, persze majd mindennap volt kimenője, ez sem úgy van már, mint valamikor, én ugyan csak szombaton vagy vasárnap vár​tam meg, elsétáltunk a Duna-partra, fizettem neki egy sört, kikérdeztem, hogy s mint, aztán visszakísértem a kapuig.

Előre megmondtam neki: ide figyelj, Zsófi, eszedbe se jusson, hogy én így vagy úgy. Földiek vagyunk, ugye, meg ismerő​sök… tudhatod, mit mondott anyád is. De máskülönben gyerek vagy még te énhoz​zám.

Fiatalabb volt vagy tíz évvel. De nem is az.

Került volna nekem falubeli lány is, azt mondhatom, akármelyik. Jó gazdacsalád volt a miénk. Attól, hogy a föld a közösbe íródott, attól még az ember megválogat​hatja, hol kereskedjék.

Csakhogy nem akartam én nősülni. Mire nősüljek? - Hirtelen mozdulattal a pohárért nyúl, fenékig issza. Hallgat egy kicsit. Valahonnan mélyről jön ez a hall​gatás.
… Amúgy nem panaszkodhattam. Meg​becsültek.
Hogy is? … A második vagy a harmadik héten… nem akarok hazudni… úttestet bontottunk, Szabónak hívták a munkave​zetőt, ő tűzte ki a szakaszt, az egyik végére négy embert osztott be. A másikra engem küldött egyedül.
Harmadnap délre összeértünk középen. Akkor nem szólt semmit Szabó.
December első hetében a Váci útra ve​zényeltek krampácsolni. Hogy volt, mint volt, esetleg megfigyeltek volna? Az ember a munkájára ügyel, nem másfelé bámészkodik olyankor, egyszer csak szólí​tanak. Szabó, a munkavezető.
Valami fontos ember jött ki, nagy dög autó várta a sarkon. Lehetett az miniszter is. Magas, derék ember volt, szemüveges. Faggatott mindenféléről, elhúzódtunk a többiektől.
Megszeppentem egy kicsit, bevallom. De hogy tréfálni kezdett, én is csavarintottam a szón.
Azt kérdezi: van-e asszony? Vagy tart még a legénység?
-     Az volt régen, a legénység - mon​dom. Mert lehet az ilyet érteni másképpen is. - Csak hát elmaradt a karikagyűrű…
De ő komolyra vette. Szemem, szám el​állt, amiket mondott.
Nézze, azelőtt nekem eszembe se jutott ilyesmi, hogy külföld meg kísérleti telep meg tudományos kutatás. Nem is igen ér​tem fel ésszel, belátom utólag. Csak azt, hogy teljes ellátást kapnék, bútorozott la​kást, ruházatot, mindent. S a végén egy summában a szép kereset.
-
Magamért én jótállok - mondom.
-
Beszélje meg az asszonnyal. Gyerek persze, ha van, nem akadály. Sőt pótlék is jár érte. Holnapra kellene a válasz.
-
Amúgy szeretném, ha lehet - mon​dom. - Magányosan.
-
Onnan ám nincs hazajárkálás. Kü​lönben is: fiatal házaspár előnyben. Szó sincs róla, dehogy hagyja itthon az asszonyt…
Belém nyilallt már a kívánság. Elgon​dolhatja, milyen kínban voltam: oda a jó kereset!
Nem szoktam pedig hazudozni, higgye meg. De hát kiengedjem a markomból a szerencsémet, amit jóformán beletettek?
-
Az a baj - mondom az a feneség, hogy asszony… van is meg nincs is. Vol​na éppen, de… nincsen róla papiros.
Jót nevetett. Hát ez nem valami szabá​lyos. De másrészt, azt mondja, a mi dol​gunk, ez nem tartozik a hatóságra. Asszony az élettárs is, mindene éppúgy a he​lyén található.
Az én eszemben a jó kereset járt. Élet​társ vagy sem, kinek mi köze hozzá. Ott is kell, legyen munkásszállás nőnek is, férfi​nak is. Legfeljebb azt mondjuk, összevesztünk, élettársat, ugye, el se igen kell vá​lasztani. Bár… máma az a legkönnyebb.

Nem gondoltam én azt végig, mit szakí​tok a nyakamba. Higgye meg, legjobb az egyenes út!
Elengedtek rögtön a munkából.
Gyerünk a Marx térre! Onnan egy vo​naljegy Zsófihoz.
MÁSODIK BESZÉLGETÉS
melyben Bonifác társat szerez az utazáshoz, s vészjósló viszontagságok után megérkezik vele a különös telepre
Kihámozza magát a rövid nagykabátból; svájcisapkáját a zsebébe gyűri. Rágyújt, és szótlanul megvárja, míg kitöltőm a bort.
Koccintunk.
-
Hideg van - mondja, ahogy vissza​teszi a poharat.
-
Kitart a tél.
-
Ki. Csúnyán. - Bólint az ablakra, s ugyanazon a hangon folytatja. - Elmond​tam én aztán Zsófinak ától cettig, mi a helyzet. Nézd, mondom, terád gondoltam legelőször. Nem vagy már gyerek, akármi adódik. De meg én sem vagyok olyan em​ber, tudhatod.
Van, ahogy van éjszaka, azzal nem kell elszámolni, senkinek semmi köze hozzá. Nappal meg elvégezzük a munkánkat ren​desen, ki-ki, helytáll magáért. Majd elosz​tozunk.
Nincs ebben suskus, a munkával nem spekulálunk mi. Az pedig, hogy egymás​sal nem úgy vagyunk… ki ismer ott ben​nünket? Senki.
Nem erőszak persze a kolbász. Ha be​mennék a női szállásra, kerülne ott vállal​kozó, nem is egy, nem is kettő… Dehogy megyek én, ha neked volna kedved. Akár​mi előadná magát, mégsem vagyunk ide​genek egymásnak.
Könnyen ráállt. Azt mondhatom, könnyebben, mint szerettem volna.
Így is, úgy is felmond szilveszterre; ha már itt tölti az időt, Pesten, szakmát akar. Nem sokat veszít a gazdája (még örülhet is: nem kell a zsebébe nyúlni karácsonyra), ha egy-két héttel hamarább búcsút mond a mosogatórongynak.
Neki igazán mindegy, hová s merre.
-
Mindenütt dolgozni kell. Felőlem akár holnap… Világot lát az ember, nem igaz, Bonifác?
Ő is rákapott a Bonifácra.
-
Ha nem smakkol, otthagyom… Per​sze jó volna kitanulni valami szakmát.
-
Biztos lesz arra mód - mondom. - De egyelőre az legyen a gondod, te lány, hogy otthon is egyformán beszéljünk.
-    Jól van, Bonifác. Kisütünk valamit, ne félj. - Könnyen hányja a szót az ilyen. Ha egyszer könnyen veszi az életet is.
-
Aztán tudod-e! - mondom. - Köz​tünk maradjon ez a dolog, ez a közösködés, mert nem lesz otthon maradásunk. Engem is a szájára venne a falu, de téged legelő​ször. Mégis te vagy a lány…
-
Én… hát én tulajdonképpen… - de csak elnevette.
-
Mi van? Mi bajod? - De ő kuncogott, kacarászott, leborult az asztalra, mintha csiklandoznák. Egy szó nem sok, annyit sem válthattam vele azután értelmesen.
Megéreztem én már akkor, hogy nem megy ez a dolog simán.
Csak lánnyal ne kezdjen az ember! Ko​moly dologban. Mert a lánynak mindig másfelé tekeredik az esze, arra, amerre nem kéne.
A mi eszünk meg utána tekeredik, ha meglegyezi a szoknya. Valljuk be, ez a baj. Ez a nagyobbik baj.
Utána vagyunk. Én is tudnám azt, hol kell a földre ülni, ha azt tudhatnám, hol esek hanyatt.
Koccintunk.
Most nem olyan magabiztos, amilyennek megismertem. Lehetséges, az a szelíd fö​lény, mellyel a világot szemléli, női dol​gokban nem állta ki a próbát.
Elkerüli a tekintetem. A cigaretta para​zsát vizsgálgatja; beletúr a hamutartó el​omló rögeibe. Nehéz hallgatás után fűzi to​vább a történetet.
-  Kezdem rögtön az utazással. Nemzet​közi gyorson majd háromnapos út.
Gyerünk ki, mondom, minél hamarább, annál biztosabb. Nem állt még be a vonat, rábíztam a csomagot Zsófira, kiszöktem a tolatóvágányig. Foglaltam két jó helyet az ablaknál, sokat nem nyertünk vele, mert a kalauz átvezényelt onnan, kinyitott egy üres fülkét: „Ez lesz a maguké!"
Az ilyet aztán nevezem utazásnak. Egy​más fölött megvetve a két ágy; lepedő, párna, takaró… látott már hálókocsit? … Hát egy ilyen fülkébe zártak össze ben​nünket. Három nap, két éjszaka.
Tudja, hogy van az ilyenkor, maga is volt fiatal. Nem sértésképpen mondom, hi​szen öregnek még nem öreg, de túl van már az innenen.
Őszintén szólva én Zsófit még Pesten is azzal a szemmel néztem, mint odahaza, gyerekkorában. Csak apródonként fogja fel az ember az ilyen ismerős lányon, hogy itt is meg ott is kigömbölyödött.

Hát még aztán a szeme! Borzasztó hun​cut szeme volt.

Nem gondoltam én, hogy ennyire ellát​nak. Vetett ágy, párna, takaró… De hiá​ba a jó puha ágy, ha csak hánykolódik az ember. Annyit sem aludtam, mint a kör​möm feketéje.

De meg nappal se hagyott békét. Egy percig nem nyughatott, olyan volt az a lány, mint az eleven tűz.

Nézze… tudom, hogy nem való az ilyet… de magának elmondom, hogy a második este próbálkoztam is. Akkor leg​először. Odáig voltam már.

Amikor leoltottam a villanyt, megint el​kezdett kacarászni. Felléptem hozzá, csak az ágy szélére.

-
No, mi az az érdekes?

Erre, mint a fúria:

-
Mész innen! Lerúglak!

-
Nevessünk együtt legalább - mon​dom.

-
Hozzám ne nyúlj - azt mondja. - Lerúglak!

-
Jól van, Zsófi, nem kell engem lerúg​ni - mondom. - Ott még nem tartunk egyáltalán.

De egy perc múlva csak megint kezdte a kuncogást. Nem szóltam hozzá.

-
Haragszol, Bonifác?
-
Nyughass tőlem! - mondom.

-
Mi bajod van, én édös uram?

Nem tudtam már, hányadán állok vele. Elképzelheti.

-
Jól van, hát akkor béküljünk - mon​dom. Felnyúltam, egyenest be a takaró alá. Hát, mint a vadmacska, úgy karmolászta a kezem fejét.

-     Mész tőlem! Kiabálok!

Addig-meddig, hogy kihozott a béketűrésből. Elképzelheti. Én is vastagjára for​dítottam a szót.

-
Hallod-e, Zsófi! - mondom. – Ne froclizzál te engem, hallod-e! Nem vagyok én teneked játszótársad!

Azt hiszi, használt? Falra hányt borsó. Tudom én, van a lányokban ilyesmi. Hogy a világért nem azt csinálnák, amit várna az ember… De Zsófi meg különö​sen. Soha az ő viselkedésén nem lehetett f eligazodni. Soha.

Való az? Ami nekem a szívemen, az a számon.
Előgombolja a zsebóráját.

-
Szalad az idő, és még sehol se vagyunk.

Hiszen nem szerelmes történettel aka​rom én magát traktálni. Írnak azt az írók maguktól is, többet az elégnél, úgy kanyarítják, ahogy nekik tetszik, van elég papír. Csak az életben nem kanyarodik úgy, nem, bizony isten… De, látja, megint erre hord a szó. Akárhonnét indulok el, mindig el​találok ehhez a rossz lányhoz.

A harmadik napon, december tizenket​tedikén, estefelé megérkeztünk a telepre.
Nem vitt odáig a vonat. Repülőre kellett szállnunk… az igazat megvallva, ezt szí​vesen kihagytam volna. Jobb szeretem, ha érzem a biztos földet a talpam alatt.

Zsófinak is elment a színe, amikor be​szálltunk - szavam ne felejtsem, egy sofőr várt a pályaudvaron, az vitt ki a repü​lőtérre bennünket -, de aztán még inte​getni is volt kedve, integetett a sofőrnek, ö mindenben hamar feltalálta magát, olyan volt a természete. Aki nem gondol úgy bele, ezt is könnyebben elviseli.

Majd két óra hosszáig utaztunk a repü​lőn. El sem mondhatom, milyen jó érzés volt, amikor leléphettem a biztos talajra megint.

Pedig korai volt az öröm.

Ahogy megnézték a papírunkat, be sem engedtek az épületbe, irányítottak egye​nest a másik repülőhöz.

Hogy is magyarázzam, ezt helikopternek hívják. Nem tudom, látott-e már helikop​tert, a tetején van a csavarja, és helyből felszáll, nekiszaladás nélkül. Én akkor lát​tam először… no, a telepen volt részem benne. Ott a helikopterek… persze kiseb​bek ennél, egy-két személynek valók… úgy repkedtek néha a fejünk fölött, csapa​tostul, mint ősszel a varjak.

Nézze, én katolikusnak születtem, de a bérmálkozás óta nemigen koptattam az imazsámolyt. Hanem amikor felkapasz​kodtam a lépcsőn a helikopterbe, ígértem Szent Antalnak magamban egy százast. Csak ezt az egyet megússzam még.

Idáig nem volt arravaló pénzem, de úgy éljek, meg is adom, ha lesz.

Estefelé, mondom, megérkeztünk a te​lepre.

No, az lesz már érdekes. Majd legközelebb. Nem szeretném a cimborát megvárakoztatni.
HARMADIK BESZÉLGETÉS
melyben a történet hősei először találkoznak a különös telep furcsaságaival, és Bonifác - nyil​ván megvan rá az oka - gyanakodni kezd
-
Ronda, csajtos idő. - Gondosan le​törölgeti a csizmáját az előszobában. - De legalább beteszi az ajtót a télnek.

-
Ideje - mondom.

-
Bizony isten. Lassan a nyárnak is. Felhajtja a poharat fenékig. Reszelgeti a torkát.
-      Estefelé, egyszóval, leszálltunk a tele​pen a helikopterrel.

Azaz várjunk csak egy percet. Ne száll​junk le még.

Mint a helikopter. Mert az sem szállt le egyből; úgy megállapodott a levegőben, mintha zsinóron lógna.

Azt a képet sosem felejtem el.

Veres felhők az ég alján… éppen lebu​kott a nap. Messzire elláttam mindenfelé; tiszta volt felettünk az ég…
Vagy - alattunk? … Nem is tudom, ho​gyan kell mondani, hiszen órák hosszat bámulhattam a felhőket felülről; elmond​hatom, hogy én már felülről is láttam az eget.

Nem, nem a helikopteren, az nem szállt olyan magasra. De azelőtt a repülő!

Szemelt az eső, amikor beszálltunk, s az​tán öt perc alatt átfúrta magát a felhőkön a repülő, kibújt a fényes napvilágra, képzelje csak el, a felhők mind ott maradtak; alattunk, de micsoda mélyen! Ragyogott az a se vége, se hossza fehérség, mint​ha szappanhabból állna a világ… Úgy vakított, rossz volt nézni.

… De mit is akartam kihozni ebből?

Úgy van: a tenger.

Onnan, a helikopterről láttam meg először a tengert.

Víz, víz, semmi más, csak az a borzasztó nagy víz… nem tudom én azt elmondani magának. Azelőtt én soha nem gondolkoz​tam, milyen lehet a tenger. Víz, víz min​denütt; nincs azon mit gondolkozni. És csakugyan ilyen, víz mindenütt, aztán mégis egészen, de egészen másforma, mint ahogy az ember elképzelheti.

Jól beláttuk onnan a telepet isi

-
Nézd már - mondom Zsófinak itt aztán kitartott az ősz.

De csakugyan, december közepe volt, és még nem kopaszodtak le a fák. Mint egy vásár, a táj olyan tarka volt.

Láttam én az épületeket is, de akkor még nem vettem észre semmi különöst. Az erdőn túl, egy csapatban, szépen rendbe igazodva a sok épület; olyan aprók, mint a játékkockák.

-
Nézd, ott a város - mondom Zsófi​nak. - Az erdő szélén az a sok apró ház.

Csak biggyesztgette a száját.

-
Nem város, az, te. Valami major. Aszalódhat majd az ember az unalomtól… van itt egyáltalán mozi?

-
A kereset a fontos - mondom. - Ne mindig a hacacárén járjon az eszed.
Hosszú-hosszú csík volt az erdő közepén, szürke, mint a beton; az innenső végét nem láthattuk a géptől. Mi lehet az, te jó​isten! Nem tudtuk mire vélni.
-
Kifutópálya lesz az - mondom. - Katonai esetleg, azért dugták az erdő kö​zepébe.

A torkomba ugrott a gyomrom, ereszke​dett a gép lefelé. Egyenesen arra a szürke szalagra.

Hát mit gondol, mi volt az? Kíváncsi va​gyok.

Ráérősen cigarettára gyújt. Fújja a füstöt, mindentudóan hunyorog.

-
Ne is találgassa. Sose találná el. Az volt a város.

Igen, igen, az a hosszú, szürke csík. Alatta lakott… nem tudhatom, hány, de… nem mondok sokat… legalább nyolc-tízezer ember.

Különben, amit mi városnak néztünk, az sem volt éppen játszótér. Kísérleti üze​mek, istállók, üvegházak, némelyik akko​ra, mint egy vásárcsarnok. Bejártam ké​sőbb majd mindegyiket… őszintén szólva sok olyasmi van ott, aminek semmi értel​me az égadta világon. Az a rengeteg pocsékolás… hát azt nem lehet kibeszélni.

Nem állítom, hogy nincs semmi eredmé​nye. Egy szóval se mondom azt. Ami jó, az jó. El kell ismerni, hogy jó.

De kérem - ritkaság!

Nagyravágyó az ember, kérem, azt hiszi már, hogy mindennek parancsolhat. Min​den úgy lesz, de pontosan úgy, ahogy ő akarja.
Vigyázzunk csak!

De menjünk sorjában. Egyszóval a telep jókora területet elfoglalt, úgy mondták, tíz kilométerre van a tengerparttól a határ​árok. Gyümölcsösök is tartoztak hozzá meg szántóföldek… erről majd később. Dol​goztam én valameddig szántóföldön.

Maga persze a városra kíváncsi.

Mondom, az a hosszú, szürke csík az er​dő közepén, az volt a város.

Fentről nem láthattunk alája - tudja, mi volt az? Egy irgalmatlan nagy épület, húszemeletes. A hosszát is pontosan meg​mondom magának: háromszáznegyvenkét méter volt a hossza.

Nem tudom, nálunk a faluban hány méter a főutca. Nem lehet sokkal több.

De mondok én magának valamit.

Volt ott abban a házban meg azokban a lakásokban minden, amit csak elképzelhet.

Azaz sokkal több, mint amit elképzel - sort kerítek még rá. Mégsem volna ott ma​radásom. Hacsak nem őriznék kétfelől az ajtót.

Leélni az életet a hatodik vagy a tizen​nyolcadik emeleten? … Uram, a mi házunk elég öregecske, de nem azt, a főutca végén, hanem az utolsó faluszéli putrit, csak legyen egy tyúklépésnyi udvara, kertje, nem cserélném el akármilyen modern lakásért. A tizennyolcadik emeleten?

Kérem, itt a példa, nyílik az idő. Kilép az ember a küszöbön, az a jó levegő, a föld, mint a kelt, tészta, puffad, érezni azt a jó tavaszi szagot, a kerítés tövén serken a fű, csipkedi a tyúk, harapdálja a kutya, a kismalacok kornyítanak, mindenütt az a csupa élet, hízik a fákon a rügy - eh, nem lehet azt kibeszélni!

De sok bolond ember nem akarja tudni, mi a boldogság!

… Hagyjuk. Nem ezzel akartam én ma​gát untatni.

Egyszóval a helikopter kirakott bennün​ket. Volt még valahány utasa, nem tudom, azokat hová vihette. Lehetséges, a kísérleti negyedbe, az erdőn túlra.

Bámészkodtunk valameddig a korlátnál. Akkor már tudtuk, hogy háztetőn va​gyunk; látszottak felülről az erkélysorok.

Zsófi persze rákezdte rögtön:

-      No, Bonifác, eltaláltad szarva közt a bokafixet.

Pedig nem is tévedtem nagyot. Igaz, nem kifutópálya volt, ahogy fentről gon​doltam, de véges-végig az épület tetején százával állt a kétszemélyes helikopter, nem akarok hazudni… legalább kétszáz darab. Később aztán, nyáron, láttam én ott még sokkal többet, lehet, hogy ezret is.

Tizenkét lift állandóan járt, a földszint​től fel a tetőig… Hazudok, mert éjszaka csak három. Belelépett az ember menet közben, meg kilépett… bár azt mondják, minálunk is van ilyen. Lehetséges, én ak​kor láttam először.

Jött egy kövér nő helikopteren, mutat​tam neki a papírt. S mondtam Zsófinak: „Gyere, fogjuk a cuccot, megyünk utána." Gagyarászott valamit a nő, két kézzel mu​togatott, de hogy nem tágítottunk, elveze​tett aztán mégis az igazgatóságra.

Közép tájon, a tizenegyedik emeleten volt az igazgatóság.
Felhajtja a bort, megnézi az óráját.

- Maga persze nem érti, mi szükség; volt arra, hogy ezer kilométerekre utaztassanak két ilyen tanulatlan verebet. Ha munkáskézre volt szükségük, találhattak volna ők közelebb is, nem igaz?

Ez nekem is eleget megfordult a fejemben. Már akkor, az úton. Bizony isten, már azon a ponton voltam néha, hogy… vissza az egész.

Ki tudhatja azt, mire kellünk mi? És ha valami történik netán, kinek tartoznak elszámolással? Hiszen még a családbeliek sem tudják, hol keressenek.

Csak hát az még nem is úgy megy, hogy, visszafordulni. Odafele volt meg a jegyünk, ugye. Visszafelé induljunk el gya​log?
Nem szóltam Zsófinak persze. Még az hiányzik, hogy elkezdjen ott nekem vad​idegenek közt sipákolni.

Az igazgatóságon aztán megint elővett a mehetnék. Kezdett a dolog nagyon nem tetszeni.

És látja, itt vagyok, nem történt bajom. De azt máig sem tudom mire vélni, erre a költséges utaztatásra kinek volt szüksé​ge? Hát ott is emberek élnek, nem? Azok is éppúgy kitanulhatják akármelyik munkát, amire minket kitanítottak… Ezt magyarázza meg nekem!

Magából az irodából sem néztem ki so​kat, minálunk egy utolsó kócerájnak is különb irodája van. Itt egyenest az igazga​tóhoz nyitott be az ember, se titkárnő, se aranyhalak, se kávéfőző, semmi. Tele a fal mit tudom én, milyen műszerekkel, kapcsolókkal, zöld meg piros macskaszemek világítottak - azt hittem, nem jó helyen járunk.

-
Jó napot kívánok - mondom. - Az igazgatóságot keresnénk.
Egy idősebb, magabíró ember volt az igazgató - persze akkor még nem tudtam, hogy ő az igazgató -, megnézte a papírun​kat. Nem szólt rá semmit, csak nyomkodta a falon a mindenféle gombot. A brúgásra kinyitott egy kis ajtót a falban - csőposta, de ezt sem tudtam még akkor két fül​hallgatót vett ki belőle. Aztán magának is egyet az íróasztalból.
Tisztán hallottam a fülhallgatóból a ma​gyar beszédet.
-
Üdvözöljük önöket minálunk. Elfá​radtak az utazásban?
Pedig ő nem ezt mondta! Rögtön láttam a szája mozgásáról, hogy nem ezt mondja, mégis ezt értettem! Ő nem magyarul be​szélt! Nem is igen tudott az egy szót se magyarul. De mi ketten - mit mondjak, egy jó taktussal később - magyarul hal​lottuk a beszédét.
Az igazgató is értette aztán, amit mond​tunk neki.
Persze nem mindent, azt ne higgye, hogy mindent. Nem tudott az a fülhallgató mindent tolmácsolni. Azt mondom például: hej, elvtárs, cefetül éreztem magam - hát elkérdezte háromszor is, mégsem értette.
Egyszóval nem volt az olyan tökéletes. Nehogy azt higgye. Olyan… olyan kap​panhangon csak mondta, mondta, de mint egy iskolás gyerek, aki jól meg tanult ol​vasni.

Elboldogultunk azért, jobb volt a sem​minél. Bizony isten jobb. Tartottam én at​tól, mi lesz velünk csupa idegenek közt; még kenyeret sem tudunk kérni.
Zsófi aztán nem győzött eleget beszélni, úgy megtetszett neki a szerkentyű.
Be sem akartam vinni pedig; nézd, mon​dom, itt nekünk úgy kell viselkedni, mint férj-feleségnek. Az a rend, hogy várjál meg idekint.
Azt hiszi, hallgatott rám? Tolatott be utánam, belebeszélt mindenbe.
Az igazgató megvallatott erről-arról bennünket - olyan káderezés lehetett ez -, s azt mondja a végén:
-
Menjenek át a gondnokságra… itt, éppen szemben a folyosón, ellátják önöket minden szükségessel. Pihenjék ki magu​kat, és azután nézzenek szét alaposan. Egy teljes hónapig az lesz a dolguk, hogy is​merkedjenek a teleppel.

- Bocsánatot kérek, igazgató elvtárs - mondom -, de amikor elszegődtünk, nem erről volt szó.
Nem értette meg.
Azt kérdi:
-
Szegötünk… szegötünk? … Mi az?
-
Hát, amikor elszegődtünk - mondom. - Amikor betoboroztak.
De láttam én, hogy nem érti. Vagy: nem akarja érteni? Mi másra gondolhattam volna?
-
Kérem, mi kifogytunk az úton minden tartalékból - mondom. - Meg ugye, a kereset miatt is szeretnénk munkába áll​ni. Minél előbb. Ha lehetséges, már holnap.
Erre meg csak nevetett.
-   Majd sor kerül a munkára is meg a keresetre is. Egyelőre menjenek át a gond​nokságra.

Jó, hát nem erőszakoskodhat az ember. Mégis ő az igazgató.

De már akkor nagyon nem tetszett ne​kem ez az egész.
NEGYEDIK BESZÉLGETÉS
melyből értesülhetünk, hogyan alakult ki a kísér​leti telep első számú társbérlete
Bonifác elbeszélése számomra is kezd rej​télyessé válni.

Mégis úgy döntök: nem puhatolózom, nem nyomozgatok. Amilyen gyanakvó, fe​lém sem néz többet.
Így csak a jegyzetfüzetemben szaporod​nak a kérdőjelek.

Szemlátomást kevesebbet árul el a rész​letekről, mint amennyit tud. Vajon miért? Óvatosságból?

Vagy lehetséges volna csakugyan: ennek a bizonyos kísérleti telepnek a léte valami​lyen államtitok? (Alig hihető, hogy létezik a földkerekén olyan állam, amely Bonifácra bízná a titkait.)

Vagy az egész történet nem más, mint egy - ultramodern népmese?
Egy bizonyos. Idáig mindaz, amit az uta​zásról meg a telepről elmondott, valósze​rűnek látszik.

Tény, hogy vannak ilyen elképzelések: sok, különálló épület helyett egyetlen ha​talmas építménybe elhelyezni egy egész várost. De arról nincs tudomásom, hogy ez az építészeti fantázia valahol már meg​valósult volna.

És a „fülhallgató-tolmács"?

Nemzetközi konferenciákon használnak effélét, csakhogy annak a géptolmácsnak, amelyről Bonifác beszélt, nyilvánvalóan más az alapelve. Elképzelhető természete​sen, hogy a kibernetika segítségével vala​milyen fordítógép, hangszalagról, rádió út​ján közvetíti a tolmácsolt szöveget a fül​hallgatóba. Idáig csak olyan fordítógépről hallottam, amely írott szöveget ültet át valamilyen más nyelvre. Lehetséges, hogy a titokzatos telepen beszédről beszédre is sikerült már megoldani a gépi fordítást, legalábbis: ilyen előrehaladott állapotban vannak a kísérletek?

A jelek szerint Bonifác láthatott egyet és mást kalandozásai során. Hadd beszélje ki magát szabadon.
Sejtem én már, hogy Zsófi az eredendő oka ennek a nagy kitárulkozásnak. Bár​merre barangol a múltban - talán épp ez kényszeríti a barangolásra -, mindenhon​nan előragyognak azok a „huncut szemek".
Megjön a szokott időben, s a szokásos be​melegítő után elered a különös történet folytatása.
-
Mondtam már, ugye, ilyesvalamit említettem már, hogy én nem akartam összeköltözni Zsófival. Jól van, vigyáz az ember magára, de akkor se való az ilyen, őszintén szólva, ha nem lett volna isme​rős… szép lány, kézre van… de ugye, a falubeli ismeretség folytán előbb-utóbb ki​tudódik az ilyesmi.
-
Nézd csak - mondom, ahogy az igazgatótól kijöttünk -, itt a gondnoksá​gon lesz az elhelyezés, úgy néz ki. Ne ak​kor kapkodjunk majd, gondoljuk meg elő​re, hogy s mint.
Csak a vállát vonogatta.
-
Mit gondoljunk meg előre?
Felfogta ő, de nem akarta érteni.
-
A külön kvártély miatt - mondom. - Most kellene valamit szólni, összevesz​tünk vagy valamit.
A szemembe nevetett.
-
Szóljál csak, Bonifác! Szóljál csak. Annak kell szólni, aki jobban fél.
-
Hát kitől félek én?
-
Tőlem mindenesetre - azt mondja.
„Ejnye, te szégyentelen" - gondoltam.
De nézze, mit tehettem volna? Szólhatok ezek után egy szót is? Hogy jönne az ki… én ijedtem meg a lánytól?
Rendben van, Zsófi, most már nem fogsz ki rajtam.
Te is azt akarod, mint a többi lány, na​gyon rátetted a célt. De most emberedre akadtál, ha nem is úgy, ahogy te azt kép​zeled. Mert inkább gondoljuk meg az ilyet százszor, mert azután már késő gondolkoz​ni, ha az ember elszánta magát.
Különben a lakással nem volt baj. Mint​ha épp ilyen társbérletre tervezték volna.
Tizenhetedik emelet, 144. ajtó - ez volt a lakásunk. Kettő szoba, összkomfort.
Elosztoztunk könnyen, mert az előszo​bából nyílt mind a két szoba, Még a búto​rokat sem igen kellett átrendezni.
Bár nem sok bútor volt ott, ne higgye, elspórolták a bútort meg az anyagot is be​lőle, kis semmi székek, asztalkák, nem az az igazi, masszív bútor, csak az a modern fajta. Szekrényt meg nem láttam sehol, a szőnyegre pakoltam ki a holmit, székre, dí​ványra, ide-oda. Zsófi mutatta az után, hogy a falban van a szekrény.

Jónak jó úgy is, belefér, ami kell, ki hogy szokta meg. Énnekem üres valahogy az a szoba, amelyikben nincs szekrény.
Eltörődtünk a hosszú úton, elképzelheti.
Zsófi alig állt a lábán, nekem is majd le​ragadt a szemem. Kettéosztottuk az utolsó darab hazai kenyeret, szalonnát, de enni sem volt kedvünk.
Sötétedett már. De hiába próbálgattuk, nem gyúlt fel a villany. Mindegy, lefekhetünk sötétben is.
Zsófi persze bezárkózott. Volt a két szo​ba közt is ajtó, azt zárta be legelőször.
Zárjad csak, gondoltam, felőlem zárhatod. Nincs az a lány a kerek világon, akiért én most a kezem kinyújtanám. Ha egyszer letettem magam a jó puha díványra.
Piszokul fáztam.
Pedig kivettem a díványból… rekamié volt az tulajdonképpen, nem az a régi faj​ta, jó, karos dívány… kivettem belőle a vastag takarót, magamra tekertem, még​sem bírtam igazán jól aludni, el-elfogott a reszketés.
Hallom aztán reggel felé, hogy Zsófi is fészkelődik odaát.
-
Bonifác! Alszol?
-
Mi baj? - mondom.
-
Nálad is olyan hideg van?
-
Még hidegebb! - mondom.
-
Hogy a tűz égesse meg - azt mond​ja -, nem tudok már mit magamra szedni!

Mit csináljak veled? Körülnézegettem a szobában - pirkadt már odakint de, se kályha, se fűtőtest, semmi. Bár valaminek valahol lenni kell. Az irodán milyen jó me​leg volt, de még a folyosón is.
Akkor jutott eszembe a lakásbiztosíték.
Figyelmeztettek pedig a gondnokságon, hogy kapcsoljuk be a lakásbiztosítékot, mert a nélkül - szó szerint így mondták - „nem működik a lakás". Mutatta a gond​nok azt is, hol találjuk meg, hogy kell bekapcsolni; rögtön az ajtó mellett, ahogy az előszobába az ember belép, egy kis fül​kében, a falba süllyesztve. De valahogy el​felejtődött.
Tudja, hogy van az, beszabadul az em​ber egy új lakásba, ráadásul bútorozott… jószerint hozzá se mertünk nyúlni semmi​hez, csak bámultuk, mint az idegenek.
Csakugyan ott volt a biztosíték a fülké​ben, közvetlenül az ajtónál.
Nézze, az a lakás olyan volt… azt mondhatom, külön szakképzettség kellett hozzá, hogy használhassa az ember. Mint egy valóságos műhely. Annyi kapcsoló, gomb, kallantyú… beletelt egy hónap, míg mindegyikkel meg tanultam bánni.
Kezdem rögtön a fűtéssel.
Tudja, mi az a vezérlőtábla? … Hát, ké​rem, a fűtésnek külön vezérlőtáblája volt az előszobában. Mert, hogy szavam ne fe​lejtsem, minden szobának volt egy kis ve​zérlőtáblája, meg a csőpostának is, a leg​nagyobb a Masinkának - majd elmondom, mi volt az a Masinka -, de a fűtést egy helyről lehetett vezérelni, az egész lakás fűtését az előszobából.
Így, a tábla szélén, egy beosztás, tizen​nyolctól huszonöt Celsius-fokig, mellette pedig a gombok, minden szobának külön, de még a mellékhelyiségeknek is. Nyolc sorban. Mondjuk, a tizennyolc foknál egy sor gomb. A tizenkilencnél megint egy sor, így egészen a huszonötig.
Gondolhatja, hogy akkor még csak bá​multam, mi az.
De nem is kellett hozzá érteni, mert, ahogy bekapcsoltam a biztosítékot, rögtön működni kezdett a fűtés. Olyankor, ha az ember nem nyomkodta be a gombokat, egyformán húsz fokra fűtött mindenütt. Automatikusan, ugye.
Éreztem én rögtön, hogy megváltozik a levegő. Csak azt nem tudtam, mitől. Pedig nézegettem a vezérlőtáblát, a sok gombot, de eszembe nem jutott volna, hogy az a kályha, azzal kell befűteni.
Nézegettem azután a szobában is a min​denféle gombot, kapcsolót - a villanyét ki is próbáltam, égett most már -, de a töb​bihez nem nyúltam egyelőre. Még aztán bajt csinálok.
Egyszer csak átkopog Zsófi.
-
Bonifác! Fűtenek már!
-
Nálam is! - mondom.
Nem telt bele tíz perc… sokat mondok, egy negyedóra… mintha kicserélték vol​na a levegőt.
Praktikus dolog, tagadhatatlan. Kényel​mes.
Bár megmondom magának őszintén, va​lahogy… nem nekem való. Nem az ilyen embernek való.
Ott megvoltam vele nagyon jól, azt mondhatom, el is felejtette az ember, hogy a lakást fűteni kell. Semmi gondom rá, akár télen, akár nyáron, a levegő ugyanaz.
De azt én ott sose éreztem, amit itthon, akár csak egy rossz kis jancsikályha mel​lett, amikor ropog a tűz, pattog a fa… valahogy az belülről is melegíti az embert.
Meg aztán: érzem a melegét. Jobb sze​retem, hiába, ha érzem is, ahogy melegít a kályha, meg látom a lobogó tüzet, a para​zsat benne, még a csukott ajtaján keresz​tül is.
ÖTÖDIK BESZÉLGETÉS
melyben a mindennapi élet, a háztartás gond​jairól és örömeiről lesz szó, továbbá az is bebizo​nyosodik, hogy Zsófi a legügyesebb háziasszony
- A Masinkát el ne felejtsem - kezdi a legközelebbi alkalommal. - Az igazat megvallva, nem is tudom, hogy hívták, a telepiek; Zsófinak volt az a szokása, hogy mindenre rámondta: masinka, masinka - ezen aztán rajta is maradt, egymás közt csak így hívtuk.
Olyasforma szerkentyű volt különben, mint a televízió, de az ember maga vá​laszthatta ki, mit nézzen meg, akármelyik filmet vagy színdarabot meg lehetett rajta rendelni, még könyveket is, mert a köny​veket is mind filmre vették.
Egy vastag füzetben voltak a hívószá​mok, idegen nyelven volt írva, én nemigen használtam, Zsófi bogarászott benne leg​inkább. Én csak a nullás gombot nyomkodtam néha, ötször kellett lenyomni a nul​lást, arra kapcsolta be a napi műsort.
A napi menüt - így hívták a telepiek.
Érdekes, hogy ők elég ritkán kapcsolták be a menüt. Pedig elég jól eltölthette vele az ember az időt. De ott mind mást akart tudni; éppen akkor éppen valami mást.
Mire való az? Bár egy pénzből kitelt… az időből is kitelt, megengedem, hogy ne​kik van igazuk.
Hanem ez mind semmi.
Televíziót idehaza is nézhet, akinek ide​je meg türelme van hozzá. Figyeljen csak rám, most jön még az érdekes!
Kezdem azon, hogy a telepen nem volt semmilyen pénz. Hozzájutni pénz nélkül is mindenhez hozzájuthatott az ember. De azt ne gondolja, hogy most már vihet, ki mit lát s amennyit akar! Volt azért maguk​hoz való eszük.
Ezer pont egy hónapra, ez mindenkinek járt… akár pénznek is nevezhetném.
Hogy magyarázzam meg magának? Ahány tagú a család, annyiszor ezer pont, vásárlási keret, kicsire-nagyra egyformán számolták, csak a várandós asszonynak járt kétezer, a félidő után.
Látja, ez az egy dolog, amit nagyon igaz​ságosnak tartok. Ott nem nyomták agyon a családos embert. Bizony isten, nem. Még az anyja hasában volt a gyerek, már meg​kapta a havi ezer pontot, mihelyt a világra kipottyant, a kartont is megkapta hozzá.
Úgy aztán lehet mire nősülni.
Mondjuk, tizenöt-húsz pontból kijött a napi koszt - bőséges koszt! -, persze ki hogy válogatta. Ami felmaradt, abból kel​lett fedezni a lakbért, a közüzemi díjat, a ruházkodást, ilyen-olyan szükséges hol​mit… még spórolhatott is az ember.
Kérem, én megspóroltam egy esztendő Alatt összevissza majd hétezer pontot.
Igaz, nem vettem semmi fölöslegest, egy zsebkendő nem sok, annyit se vettem, túl a legszükségesebben, mondom, minek hányam el a pénzt olyasmire, amit oda​haza is megvásárolhatok.
A maradék pontot azután hozzászámol​tak a pótfizetéshez, mert, hogy el ne felejtsem még ezen felül volt a pótfizetés, kinek-kinek a munkája szerint.
De csak elkapkodom a szót. A Masinkáról akartam én most beszélni.

Nem is tudom, hogy mondjam… bevá​sárlógép? … Vegyük azt, például cigaret​tát akartam vásárolni.

Leadtam a jelzést a Masinkán: 17-013 - ez volt a dohányáruk száma.

Erre megjelent a képernyőn az egész ki​rakat, ide-oda forgathatta az ember, kivá​laszthatta, ami kellett. Minden fajtának megvolt a jele, hatjegyű szám, azt a jelzést leadtam a csőpostának, és egy perc múlva a kezemben volt a cigaretta.

Vagy a pakli gyufa vagy a szappan vagy akármi.

Egy fillér nem sok, annyi sem kellett a bevásárláshoz. Csak a személyi karton.

Ha rendelni akartam valamit, a személyi kartont bedugtam a Masinkán egy arra való nyílásba, a gombokon leadtam a jel​számot. Egy vagy két perc múlva már csengetett a konyhában a csőposta. Ott volt neki az ajtaja, kis fülkeajtó.

Nehogy azt gondolja ám, nem darabon​ként érkezett az áru. Hanem egy olyan postai fémtokban, mit mondjak, mekko​ra… mint egy tízliteres bödön.

Színes képet mutatott a masinka - még nem is mondtam -, mindent a maga valósá​gában láttunk a képen, hát könnyen ment a választás. Bár ha valaki jobbnak látta, úgy az áruházban is vásárolhatott. Kivált ruhaféléket. Személyi kartonra persze.

Érti ezt maga?

Mert én, őszintén megmondom, nem tudtam felérni ésszel. Beteszem a kartont, a régi szám úgy eltűnik a rubrikából, nyo​mót sefti lelni. Mindig csak a maradékot mutatja. Hogy abban a hónapban hány szabad pontom van még.

Elsején pedig ugrik ezret a pontszám.

És ez mind hagyján. De honnan tudta azt a gép, ki mennyi pótfizetést kapott? Vagy prémiumot, mindegy, minek nevez​zük.
Ha én, mondjuk, május tizenötödikén - mórt hónap közepén írták jóvá a pótlást - kaptam nyolcszáz pontot ráadásnak, Zsófi például hétszázat, másvalaki esetleg kétez​rei - ilyen is volt honnan tudta azt a gép, hogy kinek a kartonjára mennyi több​letet kell rápecsételni? ... Ezt fejtse meg!
Várakozón néz rám.

-     Komputer - mondtam. - Kiberne​tikus bérelszámolás. Letapogatja a szemé​lyi karton számát, és központilag nyilván​tartja mindenkiről az adatokat. Nincs eb​ben semmi ördöngösség.

Szemét összehúzva gondolkozik, csak az​után bólint.

-    Kibernetik, úgy van. Felejt az em​ber, látja, nem jutott volna eszembe, pedig ott is úgy hívták: kibernetik. Igazán mon​dom, becsülöm az eszét, aki kitalálta. Volt persze ilyen szerkentyű többféle, én azo​kat nem sokba néztem. El lehetett épp velük játszogatni, se haszna, se kára… Sort keríthetek majd rá. Ha érdekli.

Elég abból annyi, hogy eleinte nehezen igazodtunk el. Idegen világ, hiába. Nem jártam én azelőtt soha idegenek közt.
A fülhallgató nélkül mozdulni sem tud​tunk volna. Bár én nemigen szenvedtem, süket az ember úgy.
Zsófi jobban feltalálta magát. Az ő szo​bájában volt a Masinka, folyton babrált vele, még éjszaka is arra ébredtem néha, hogy pötyögteti a gombokat odaát.
Ilyenek a nők. A vérében volt a kíván​csiság, nem hagyta nyugton.
Elmondok egy esetet, ne nevessen ki.
Rögtön az első héten, furcsállottam én, hogy alig érünk haza valahonnan, fél óra múlva már ott az asztalon az ebéd vagy a vacsora. Méghozzá nem is egy fogás, ha​nem kettő-három. Akkor szedte le sorra a villanysparhétról…
Hazudok, mert az első napokban csak hideg ételt ettünk. Átjött a gondnokságról egy idősebb nő, végigmutogatta, mit ho​gyan kezeljünk, ő rendelt a csőpostán elő​ször. Utána meg Zsófi, hol a saját karton​jára, hol az enyémre, hogy senki se járjon rosszul.
Egyszer csak a hideg kosztból meleg koszt lett, hazaértünk, mondom, alig szív​tam el egy cigarettát, már csörömpölt oda​át a konyhán a kanál meg a tányér.
-
Te Zsófi - mondom -, aranykezed van!
-
Ugyi, milyen aranyos? - és csak ne​vetett.
Borzasztóan huncut szeme volt.
Tudja, már akkor megfordult a fejem​ben, hogy jóravaló asszony lenne belőle. Igaz, odahaza édesanyámék nemigen dicsekednének el a menyükkel, mert ők fa​lubelit szeretnének, meg nem is akármi​lyen családból… majd megbékítené őket az unoka.
-
Ügyes asszony lennél te - mondom.
Készen volt a replika:
-
Ne udvarolj, Bonifác!
De mint a főtt rák, olyan vörös lett.
Aztán csak kuncogott megint. Nem tudtam mire vélni.
Bevallom, még dicsértem is:
·  Ejnye, de jó hazai íze van ennek a pörköltnek, Zsófi, de eltaláltad!
Hát csak kacag, kacag.
Tudja, én a konyhában nem nagyon néztem körül. Ráhagytam mindent… az ő rezidenciája.
Egy alkalommal aztán beültem hozzá. Hát könnyű volt úgy háziasszonynak lenni!
Magyarázták később nekem. Nem tudom, milyen eljárással, majd minden ételt kiszárítottak, elcsomagolták légmentesen. Rányomtatták a zacskóra, mennyi vízgőz​ben kell párolni.
A szilvás gombóc is így készült. A pör​költ, a csirkesült. Sok minden. De azután nem is bírtam én igazán jó étvággyal enni.
Zsófi ugyan tett bele ezt-azt, fűszert, paprikát, elég jól megadta az ízét. De higgye el, más annak az íze, ha tudom, hogy frissen most sütötték-főzték!
Bizony isten más.
Amikor kikísérem, rám hunyorít az ajtónál.
-     Most a nyolcmázsás hízó következik. Meg a tizenöt kilós tyúk. Meglátja, az lesz az érdekes!
HATODIK BESZÉLGETÉS
melyben a történet elbeszélője sort kerít végre a nyolcmázsás hízókra is
Kár, hogy Bonifác túlontúl takarékosan bánik a magyarázatokkal.
Nem mintha szándékosan hallgatná el a miérteket és a hogyanokat. Nyilvánvalóan őt nem is igen érdekelte a miért és a ho​gyan; elfogadta azt, ami szemmel látható, kézzel megtapintható; a magyarázatokkal kevéssé törődött.
Itt van például a nyolcmázsás hízó. Úgy említette már az első találkozásunkkor, olyasforma hangsúllyal, mint aki a snapszlinál előre bemondja a tromfot.
Igen, a biológia forradalma hihetetlen teljesítményekre képes. A növénynemesítők létrehozták például a poliploidokat - köztük sok különlegesen nagy termésű faj​tát is -, s az állattenyésztésben szintén folynak hasonló kísérletek. Tudtommal idáig nem vezettek sikerre.
Vagy mégis? Lehet, hogy az első kísér​leti eredmények tanúja volt Bonifác?
Vagy sugárkezeléssel sikerült új fajtá​kat kitenyészteni? Vagy valamilyen fajta​hibridek ezek a különös példányok?
Vad fajtákat szelídítenek, kereszteznek, nemesítenek? Hormonkezelés?
Vagy merőben új, még nyilvánosságra sem hozott tudományos kutatások, kísérle​tezések első gyümölcseiről van szó?

Igen valószínű, hogy ilyen és hasonló kérdésekre Bonifác, ha akarna, sem tudna kielégítő választ adni. Mintha csak a sze​mével közlekednék a világban… ámbár a legtöbb ember nem ugyanezt teszi?
Ha e sorok olvasója valami csoda folytán egy reggel a múlt században ébredne fel, vajon hogyan számolna be ükapáinak je​lenkorunkról? Nem is a műholdakról, a hidrogénbombáról, a szuperszonikus repü​lőkről, a lézerről - csak a mindennapokról.
Rendben van: felpöccint egy kapcsolót a falon, és kigyúl a szobában a fény. De: mi fénylik és mitől? Áram? … Mi az az áram, miből lesz, hogyan csinálják?
Bekapcsolja a villanyvasalót, egy perc múlva átforrósodik. De hát micsoda mele​gíti? Ugyanaz az áram? …
Hogy van ez: ha akarom, melegít, ha akarom, felgyújtja a lámpát a szobában. Éspedig tapló nélkül, kovakő nélkül, de még az újmódi gyufa sem szükséges hoz​zá?
Sőt: ha akarom, hangot is ad, ha akarom, mozgó képeket is mutogat. A távoli zene​kart behozza a lakásomba. A szobám sar​kából nyílik a nagyvilágra egy ablak: most éppen a moszkvai pályaudvarra látok, ahogy kezet ráz valakivel valaki.
De elhajtja a darálót is, a varrógépet is, a villanyborotvát is - ugyanaz az áram. Ha akarom.
Hümmögnének az ükapák, és azt mon​danák: „Hallod-e, fiú, mink is hasznát ven​nénk annak az áramnak! Itt van egy kari​ka drót, de adunk egyebet is, ami kell hozzá. Csinálj nekünk olyan áramot…"
Pácba kerülne a legtöbb olvasó. Ha a di​namó elvét netán jól ismeri elméletben - akkor is. S előbb-utóbb megkapná az ükapáktól ugyanazt, amit Bonifác a kollégá​jától: „Hányadik féldeci?"
Várom a nyolcmázsás hízót, de nem azzal kezdi. Talán el is felejtette már, mit ígért.
Némi tétovázás után Zsófihoz kanyaro​dik a szó. Nem is mondta még, Zsófi mi​lyen szemrevaló lány volt. Említette ugyan, de csak olyan mellékesen. Pedig nem lehet azt kibeszélni, hogy megformásodott az a lány.
Szép, sötét haja volt, sötét gesztenye​szín, s az a huncut szeme is sötét, és úgy tudott ragyogni, mint a csillagos éjszaka. A bőre, mint a hamvas barack, mindenütt, ahol csak látszott. Pedig mióta ilyen test​közelben éltek, több is látszódott néha a csupasz bőréből, mint amennyit a lány az utcának mutat.
-
Meg még szépen is járt - fűzi tovább az emlékezést. - Úgy kiöltözködött már az első héten, senki sem gondolta volna, hogy nem odavalósi. Az ilyen lánynak minden illik, akármit felszedhet magára.
Fel is szed mindent. Mit törődik az a holnapi nappal. Amit lát, az mind kéne, de rögtön.
Már a második héten megszorult.
-
Nézd csak, Bonifác - azt mondja. - Főzni is én főzök, meg enni is kevesebbet eszem. Lásd be, nem igazság, hogy a kony​hára egyformán adjuk le a pontokat.
Huncut volt. Akkor még nem tudtam milyen könnyen megy neki a főzőcske.
-
Igazad van - mondom. - Adok pót​lásnak száz pontot. Minden hónapra. Úgy gazdálkodol vele, ahogy neked tetszik.
Nem állítom, hogy nagyon megörült.
Később azt kérdezi: - Ha csakugyan vol​na feleséged, annak is ennyi pótlást adnál?
-
Az más káposzta - mondom. - Egy asszony nemcsak főz meg mos az urára, az minden egyebet megcsinál.
Erre elkezd kacagni, még a könnye is kicsordult.
Nagyon megharagudtam rá.
-
Hallod-e! Engem te ne froclizz foly​ton! Mert egyszer csúnyán megjárod!
Rádurrantottam az ajtót. Mire való ez az állandó éretlenkedés!
Nem az a száz pont, pótlás beszél belő​lem, higgye meg. Járt az őneki. De más​részt: jobban is megfoghatta volna a ga​rast. Hamar kiment ő a hátán az ezer pont​nak, magára aggatta, mondom, rögtön az első héten.
Sosem szerettem a könnyű gondolko​zást, a költekezést, de… hiába, ha egyszer illett neki, illett akármi; haragudni is hara​gudtam rá, de… meg is nézegettem, ha kiöltözött.
Ilyen a férfiember. Nem ura a józan eszének. Tudni tudja, mi a való, mégsem a szerint cselekszik…

Előveszi a zsebóráját, fejcsóválva nézi.

-     Kifogyunk az időből, pedig nem is erről akartam én most beszélni.
Egyszóval elkezdtük a tájékozódást Zsó​fival.
Említettem a nyolcmázsás hízókat.
Ez a pavilon a telep legszélén volt, túl a szántóföldeken is. Elektrobusz vitt odáig a gyárnegyeden keresztül, a gyümölcsösök mellett.
Ingyen. Úgy értem, nem vontak le pon​tot az utazásért. Jegyet nem adtak… nem is volt, aki adjon… akár egész nap passziózhatott volna az ember. De minek?
Látott már elektrobuszt?
Én akkor láttam először. Kisebb, mint a troli, és nincs áramszedője. Kapaszkodjon meg: sofőrje sincs!
Automata. Letapogatja az utat, pontosan tartja a térközt, és azonnal fékez, ha baj van. Úgy magyarázták nekem, a betonútba van beleépítve a villanyvezeték… mintha sínen szaladna, onnan kapja az áramot is. A megálló előtt fékez, beáll, és indul tovább, ha becsukták az ajtót.
Van azért kormánya is ám. Meg vezérlő​tábla, mint egy liftnek, akkora, mondjuk. S kezelni is ugyanúgy kezeli mindenki, mint nálunk a liftet.
Szagolta már a nagytétényi levegőt?
Hát én még odabent a pavilonban sem éreztem, hogy disznóhizlaldában vagyok. Elvették a rossz szagot valamivel. Semle​gesítették.
Különben csak háromfajta állatot tar​tottak egyelőre. Disznó valami nyolcvan darab lehetett. Tyúk is vagy kétszáz. És huszonhárom kecske.
Mint egy kórház, olyan volt a pavilon.
Gyönyörű malacokat láttam; hosszú testű, erős, szép malackákat. Nem tudnám megmondani, milyen fajta. Behemót nagy jószágok voltak az anyadisznók is, kinéz​tem belőlük két mázsát, harmadfelet.
A körül. Inkább több mint kevesebb.
A hízók külön ketrecben voltak egyen​ként. Végignéztem a táblákat, hát, kérem: hatszázhetven körül, héthuszonkettő, hét​nyolcvannyolc, nyolcszázhárom… Gon​dolhatja, micsoda hatalmas jószágok vol​tak. Igaz, már a lábán is alig bírt megállni némelyik.
Éppen mérték őket darumérlegen. Két széles hevederrel csak egy arasznyira, ha megemelte a hízót a mérleg, máris be volt pecsételve a törzslapra a súly.
Nyolcszázhét kiló volt addig a rekord. De abból a csoportból egyik se igen érte el a rekordot. Megállapodtak.
Higgye el, pocsékolás már az olyankor. Etetni, csak etetni folyton, de gyarapodás semmi. Ha a munkát nem számolnám is, csak a takarmányt… hol térül meg az a ráfizetés, kérem!
A legnagyobbnak, a nyolcszázhárom kilósnak nézem a törzslapját… mit gon​dol, mennyit gyarapodott egy hét alatt? … Öt dekát! Hát nem bolondság azért etetni?
Mondtam is a komának:
-
No, maguk megérik a pénzüket. Ki​számolták maguk, mibe került ez az utolsó öt deka zsír?
-
Kísérlet - azt mondja.
Jó, én megértem, hogy kísérlet. De nem elég nekik nyolcszáz kiló? Vagy akár hét​száz? … A kísérletnek is van határa.
Én, ugye, csak belenéztem a törzslapokba, nem is magyarul írták, mégis rögtön láttam, hogy ilyet nem volna szabad meg​engedni. Vágtam én már hízót, igaz, nem ekkorákat, de jó kis hízókat vágtunk édes​apámmal…
Hatalmas jószágok voltak, azt elisme​rem.
De másrészt: csak mutogatni valók. Ér​dekesnek érdekes megnézni. Csak épp drá​ga lett annak a zsírja, mire kisütötték.
Nem azért mondom, én szeretem a sza​lonnát, de… ha annak a nyolc mázsának csak a fele hús volna! Ha azt mind kol​básznak lehetne megtölteni!
Arról nem beszélve, hogy ha egy ilyen dög nagy állatot bezárnának egy falusi disznóólba, még abban a percben szétha​jítaná.
Egyszóval nem tudom, milyen fajta, de nem nekünk való.
HETEDIK BESZÉLGETÉS
melyben a góliát számosállatok után a szám​talan tenyészállatkákkal ismerkedünk, miközben az is kiviláglik, mire jó egy lánynak az élenjáró technika
Egyik napról a másikra kitavaszodott.
-     Utoléri magát az idő - bólint az ab​lakra Bonifác. - Bizony, jól is jönne már egy kis zöld; borzasztó drága a takarmány. Ilyenkor a legdrágább. Pedig a lónak en​ni kell. Az embernek nem muszáj, de a ló​nak muszáj enni. Semmibe se nézem én, kérem, az olyan fuvarost, aki a lova hasán spórol.
Ez nagy tél volt. Hosszú tél. Katalin napján már bokáig jártunk a hóban; le​hetséges, a hegyekben megmaradt az a hó tavaszig.
A telepen mi alig éreztünk telet.
Januárban egy-két hétig. Úgy van, a kö​rül. Még nem telt le az egy hónap, amikor szállingózott pár napig a hó, de mire a be​osztásomat megkaptam, a nyoma is eltűnt.
Egyelőre még nem tartunk ott.
Említettem én, hogy az állattenyésztők pavilonjában huszonhárom kecskét is tar​tottak. Ezekről nem sokat mondhatok, nem szeretem a kecskét. Nézze, a hegyi pász​tornak lehet, hogy áldás. De a kertben, ud​varon nincs nagyobb pusztító.
Tíz-tizenkét litert adott állítólag a re​kordkecske naponta, el is hiszem, akkorák voltak, mint egy választott borjú, lehet, hogy ez nagy szó… annak, aki megissza.
Én meg nem innám. Nem én. Tápláló pedig, azt mondják. De hát nem akarok én hízni.

Ott voltak azután a tyúkok.
Nehogy hazugságban maradjak már. Az a tizenöt kilós, amit említettem, nem tyúk volt, hanem kakas, de gyönyörű szépek voltak a tyúkok is, tízkilós körül a nagyja.
Iromba színű a legtöbb, a kakas is per​sze. Bár nem a mi iromba fajtánk, alakra is másforma: hosszú nyakú, madárfejű.
Legjobban nekem a tojások tetszettek. Lúdtojásban is ritka, amilyen gyönyörű nagy tojások voltak. Tizenhárom-tizenöt deka, ott, a szemem előtt mérték.
Egy fiatal kis nő méricskélte, persze csak fülhallgatóval értettük meg egymást. Sok náció verődött össze a telepen, min​denkinek volt ilyen fülhallgatója. Ismer​tem egy házaspárt - ott házasodhattak össze azok még veszekedni is csak úgy tudtak, fülhallgatóval…
-
Ejnye, de szép tojások! - mondom.
Azt mondja erre a kis nő:
-
Nem szép, mert kicsi.
-
Ez magának kicsi?
-
Kicsi - azt mondja. - A test és a to​jás súlyának aránya nem kielégítő.
-
Akármilyen az arány - mondom -, ennél nagyobb tyúktojásokat kívánni sem lehet.
-
Kívánni nem elég - azt mondja. - El kell érnünk legalább a húszdekás átla​got. Bár a huszonöt lenne az igazi.
-
Olyan aztán már igazán nem létezik - mondom. - Huszonöt dekás tyúkto​jás! … Marhaság. Én nem jártam felsőbb iskolát, de azért ne nézzenek bolondnak.
Azt gondolta persze a kis nő: hadd tátsák a szájukat, ezekkel a bugrisokkal mindent meg lehet etetni.
Maga elhinné? Huszonöt dekás tyúkto​jás?
Ne haragudjon meg a világ, azért min​dennek van határa.
Nem messze ettől a pavilontól, az erdő​szélen volt egy juhhodály. Sokat nem töl​töttük az időt, ikerellő anyajuhokat te​nyésztettek. Idősebb bácsi volt az agrár​mérnök, elbeszélgettünk vele.
-
Kevés itt a jószág - mondom neki. - Ahhoz képest, amilyen a telep. Miná​lunk egy valamirevaló szövetkezet sokkal több haszonállatot nevel.
-
Melyik országból valók? - kérdi az öreg.
-
Magyarországról.
-
Nohát - azt mondja, és csak hunyo​rított, persze inkább Zsófira, mint rám -, nekünk pedig nagyobb az állatállomá​nyunk, mint egész Magyarországnak. Ma​ga azt össze sem tudná számolni, hányszor nagyobb. Senki azt nem tudná összeszá​molni.
-
Akkor hiszem, ha látom! - mondom.
-
Az nem biztos, hogy látják is. Meg​nézni megnézhetik persze.
Elmagyarázta az öreg, hogyan jutunk oda, melyik pavilon.
Közvetlenül a tengerparton épült ez a pavilon. Betongátakkal a tengertől is el volt kerítve… mint egy jókora vásártér, az mind hozzá tartozott.
-     Erre kíváncsi vagyok - mondom Zsófinak. - Hol férne itt annyi állat, át​rázott az öreg.
Tréfa volt persze. Bár ha meggondolom, csakugyan volt ott annyi állat… vagy nem is tudom, minek nevezzem… idehaza szúnyog sincs annyi.
Az aprajából egy cseppnyi vízben megél egymillió!
Szabad szemmel legfeljebb a színe lát​szott. Kék, piros, sárga, zöld, mindenféle. De a nagyító megmutatta, ahogy alatta rezsegnek.
Akkor, az első alkalommal, őszintén szólva nem sokat értettem én abból az egészből. Majd később, nyáron, beosztottak ide két hétre kisegíteni. A tartályokat tisz​togattam, fertőtlenítettem. Kívül-belül le​mostam az épületet - ott mosható volt minden épület akkor magyarázták el, melyik tenyésztelep mire való.
Felejt az ember. Annyit tudok: nyolcvan-kilencven fajtát tenyésztettek…
Úgy van: baktérium. Az. Baktérium​törzs. Féltem is eleinte, de megmagyaráz​ták, hogy ezek hasznos baktériumok, nem kapni betegséget tőlük.
Csak hirtelen, ami eszembe jut.
Melegített az egyik fajta. Melegházak​nak tenyésztette a laboratórium. Fűtésre.
Kővel is tápláltak egyet, valósággal megette a követ. Állítólag ércet dúsítanak az ilyennel.
Jó pár törzset meg talajoltásra neveltek. Volt azután olyan, amelyik ként termelt. A másik festéket, a harmadik valamilyen fémet a tengervízből. Azután… olyan pezsgő savat… eh, nem tudom én azt mind elsorolni magának!
Hiszi vagy nem, olyan törzs is volt, ame​lyik betegséggel élt. De így ám, ahogy mondom: betegséggel. Beoltották vele a beteg állatot, és kérem, valósággal meget​te a betegséget belőle. Az egyik baktérium a másikát.
Ezek a tenyésztörzsek végig mind a földszinten voltak, a laboratóriumokkal együtt. Az emeleten én ritkábban jártam, ott élesztőt gyártottak, meg algát szaporí​tottak… arról hallott már?
No, hát algatelepek voltak az elkerített tengervízben is… ahogy ott mondták: az embernek a vizeket sem szabad most már parlagon hagyni. Mert ugye, több a víz, mint a szárazföld, és nemcsak termőföldek lesznek ezután, hanem termővizek is.
Képzelje csak el, húsz-huszonöt kvadrát vízen az algatelep több élelmet adott, mint egy hold, szántó!
Takarmánynak használták leginkább. Ezt is meg az élesztőgombát is. Nem vala​mi sokat használt fel belőlük a konyha. Mindenféle ízt tudtak utánozni: gesztenye​pürét, libamájpástétomot… Zsófi nagyon dicsérte.
Én ugyan meg nem kóstoltam volna. Annyira nem volt gusztusom hozzá
… Hacsak ez a rossz lány meg nem éte​tett, tudtomon kívül.
Eltöprengve hallgat. Majd felhajtja a bort, s cigarettára gyújt.
-
A második vagy a harmadik héten zsebtelefont kaptunk a gondnokságtól.
Látott már zsebtelefont?
Semmiség az egész, olyasforma, mint egy cigarettáscsomag. Tíz gomb az oldalán nullától kilencig. Nem kell hozzá se veze​ték, se kagyló, semmi. Csak a bele való elemet cserélni, ha kimerül.
Így, a markába fogta az ember, leadta a gombokon a számot. S ha jelentkezett az illető, lehetett beszélni.
Különben azon túl a lakást is ezzel nyitottuk-zártuk. A zárakon volt egy tárcsa belülről, azt hatjegyű számra beállítottuk. Ha leadtuk a jelet, kinyílt az ajtó. Ha for​dítva adtuk le, becsukódott.
Jó kis játszóka volt.
Zsófi nem győzött betelni vele. Kisétál​tam valamerre szellőzködni, megszólal a zsebben a csengő.
Bekapcsolom. Persze hogy Zsófi - ki le​hetne más.
-
Bonifác, te vagy?
-
Én vagyok - mondom. - Harminc év óta, kihagyás nélkül.
-
Mit csinálsz?
-
Sétálok - mondom. - Baj van valami?
-
Hogyne volna, én édös uram! Olyan régen hallottam, még aztán elfelejtem a hangod…
Nem fért a bőrébe.
Ugye, semmiből sem állt lenyomkodni a gombot: az én számom tizenhét-száznegyvennégy-egy, az övé tizenhét-száznegy​vennégy-kettő. A lakás száma után.

Akárhányszor kora reggel már arra éb​redtem: dorombol a skatulya. Nem volt hangos különben.
-
Mit akarsz? - mondom.
-
Alszol, Bonifác?
-
Aludnék, ha hagynál - mondom. - Mire való ez?
-
Aztán mit álmodnál, ha hagynálak? Nem szégyelled magad, a hasadra süt a nap… otthon az óta kihajtották a csordát!
Egyik alkalommal - ez később történt, már tavaszodott, nem, dehogyis, még ja​nuárban… onnan tudom, akkor én még egy ujjal sem nyúltam őhozzá. .. Felza​vart, aztán csak elkezd dudorászni:
„Énmellettem elaludni nem lehet…"
Jól van, Zsófi - gondoltam. - Tudom én most már, mi bajod. Nem vagyok azért én olyan gügye, azt ne hidd!
Említettem magának, mennyire bezár​kózott eleinte. De csak az első egy-két hét​ben. Később akárhányszor megtörtént, hogy nyitva felejtődött az ajtó.
Nem tudhatom, szándékkal vagy sem. Azt csak ő tudta.
… De hagyjuk ezt most, eltelt az idő.
Ezért mondtam én, látja, hogy jobb az ilyet név nélkül. Akárhol elolvashatják, és megvan a kellemetlenség.
NYOLCADIK BESZÉLGETÉS
melyre némi késedelemmel mégis sor kerül. Bonifác ismerkedik az élenjáró technikával, ki​fejti nézeteit a tanulásról, és elszánja végre magát - a Zsófi kedvéért - egy kis szórako​zásra
A következő pénteken hiába vártam a megszokott időben a csengetést.
Egész nap vártam. Bonifác nem jelent​kezett.
Meg kellett barátkoznom azzal a gondo​lattal, hogy a furcsa történet félbeszakadt, talán sosem tudhatom meg a végét. Azaz nem is a végét, hiszen azt már elejétől fog​va tudom: Bonifác ilyen-olyan viszontag​ságok után, íme, hazaérkezett a kísérleti telepről, kocsit, lovat vásárolt, és az óta bé​késen fuvarozik.
Ha lehet hinni a szavainak, automatavezérlésű traktorokkal is dolgozott már. Vajon mi lehet az oka, hogy az értelmes gépeket fölcserélte a nádostorral, s a tech​nika és a tudomány határtalan tereit a ma​szek fuvaros szűköcske világával?
Zsófi?
Bár az eddigiekből semmiképp sem ért​hető, miért kellett volna menekülnie Zsó​fitól.
Fölösleges volt az aggodalom. A követ​kező pénteken a szokott időben megszólal a csengő.
-      Szépen indul a tavasz - kezdi rögtön, már a kézfogással. - Van is mit pótolni neki…
Várok, míg végez az időjárással.
-    Csak nem történt valami baj? - kér​dezem azután. - Vagy kihagyott egy fu​vart?
Gondolkozás nélkül felel, várta a kér​dést.
Nem hagytam ki, dehogyis hagynám én ki ezt a fuvart, meg kell becsülni a biztosat. De a koma csúnyán beszívott, s olyankor egy fakutyát sem bíznék a gondjára. Nem kocsit, lovat, szerszámot. Még rá is én vi​gyáztam aztán…
Nem úgy van, az kérem, nem hagyom én ki a megállapodott fuvart. Felel az ember magáért. A telepen sem volt énrám pa​nasz, pedig ott, higgye meg, sokszor ma​gam sem tudtam, hogy amit csinálok, mi értelme van.
De hol is hagytam el?
… Úgy van, Zsófi. Egyszóval nem fér​hetett tőlem.
Rendben van, Zsófi - gondoltam -, ha​mar kitanultál te Budapesten. Túlságosan magadra hagyott téged a gazdád… Ugye, fölkerül egy falusi lány a városba, addig- meddig, hogy enged a próbálkozóknak, úgy szokott lenni. Először csak enged, míg azután kitanul.
Azon a délután valahogy elmaradtunk egymástól.
Gyanítom én most már, mi lehetett az oka. Mert nem véletlenül történt. Bizony isten nem. Összeakadtunk egy fiatalem​berrel, gagyogott valamennyire magyarul.
Azaz… kezdem inkább az elején.
Tudja, én gépet nem sokat láttam odahaza, falun. Nekünk, gyerekeknek a cséplő volt a gép meg a traktor. Esetleg a moto​ros szivattyú meg a kalapácsos daráló, ilyesmi. Hallani hallottam éppen egyebek​ről is: generátorról, esztergáról, tudom is én… de hol láttam volna odahaza eszter​gát?

Ez, ugye, kísérleti telep volt, itt a gépek​kel is csak próbálkoztak, kísérleteztek, azt mondhatom: játszogattak.

Ezt akár szó szerint értheti. Vegyük azt: egy automata gépsor; színes szalagokat gyárt, műszálból. Egyik végén beleöntik a kutyulékot a tartályba, no, most, abból mű​szálat készít, fonalat sodor, megfesti, meg​szövi a gép anélkül, hogy bárakárki hozzá​nyúlt volna csak egy ujjal is; aztán a gép​sor másik végén, szépen felgombolyítva, kijön a kész szalag.

De azt ne higgye, hogy annak a szalag​nak hasznát vette valaki. Tépték, szaggat​ták, próbálgatták, melyik keverék hogy vizsgázik, mennyivel különb, mivel rosszabb esetleg egyik a másiknál. Állítólag a gép is csak modell volt… egyszóval, já​ték.

Nagyon sok ilyen automata gépsor mű​ködött a telepen; igazuk van, eljátszogat​nak a modellokkal, biztosabban meg lehet azután nagyban is csinálni. Misi mutogat​ta, míg el nem untuk - így hívták azt a fiatalembert, illetve csak mi hívtuk így. Nem valami jól gagyarászott, de érteni mindent értett, fülhallgató nélkül beszél​gettünk.

Cigányképű, fekete fiú volt, gépésztech​nikus. Állítólag az egyetemre is beiratkozott… megint nem jut az eszembe… úgy van, kibernetika.

Kibernetikát tanult, bár ki tudja azt, tanult-e csakugyan. Mert máskülönben nagy hóhányó volt… én nem láttam a bizonyít​ványát.

Biztatott engem is, iratkozzak be vala​hová. Persze, azt mondja, ne a régi szak​mákban gondolkozzunk; itt, a telepen más​képp alakulnak a szakmák. Itt már nem​igen lesz szükség gyalusra, martinászra, marósra, talán még esztergályosra sem. Leginkább még szerelőkre lesz szükség, akik a kész alkatrészeket összeszerelik.

Mert, azt mondja, az alkatrészeket a műszaki rajz szerint, automata vezérlés​sel persze, legyártják a gépsorok, sőt nem​csak legyártják, de a minőséget is rögtön ellenőrzik. A szerelést viszont igen bonyo​lult volna automatizálni, mindent nem is lehet; azt legtisztább szakképzett embe​rekre bízni.

-
Nézze – mondom -, én tudom, amit tudok, nekem az elég. Én nem azért jöt​tem ide, hogy a ceruza végét rágjam, én munkára szegődtem ide.

-
A tanulás is munka - azt mondja.

-
Munka, vagy nem munka, az a szá​mos, hogy nem fizetnek érte. Hol marad akkor a kereset?

De ő csak köti magát.

-
Fizetnek érte - azt mondja. - Per​sze ki kell várni. Ha megvan a szakma, ka​matozik a fáradság bőségesen. Meg hát - azt mondja -, azért ember az ember, ta​nuljon, míg él. Ha neki kerül pénzbe, ak​kor is tanuljon.
-
Jó ember - mondom hol él ma​ga?

De hát nem akarom én a világért sem el​venni a kedvét a tanulástól senkinek. A magam dolgát viszont én tudom a legjob​ban, azt, hogy nekem egy életre elég volt az iskola. Annak a hat esztendőnek is alig győztem a végét kivárni, nem ettem me​szet, hogy most kezdjem elölről. A magam jószántából!

-
Nem akarok én - mondom - se mi​niszter lenni, se gyárigazgató. Attól pedig egy szikrát sem félek, hogy érettségi meg doktorátus meg mit tudom én, milyen bi​zonyítványok nélkül nem találom meg a számításomat. Munkáskézre, mindenütt szükség van, és mindig szükség lesz. Csi​nálhatnak akárhány gépet, nem lehet min​dent automatizálni!

Zsófi csak hallgatott. Pedig máskülön​ben nem volt szokása; kellett vagy se, mindenbe belebeszélt.

Nem vitatom, abban az egyben igaza volt a komának, hogy az automatára sokat bíztak. Ha egy mód volt rá, kispórolták a munkából az embert. Lökdösték kifelé magukból az alkatrészeket a gépsorok; többnyire öntéssel, préseléssel készültek az alkatrészek… Misi úgy magyarázta, fémtartalmú műanyagból. Tartósabb állí​tólag, mint az acél, bár nem hiszem én. Nálunk is, ugye, ráfognak minden szépet az újdonságra, ilyen jó, olyan jó - aztán a legjobban mégis az jár, aki megmarad a réginél.

De nem is az. Ide figyeljen, ezt én nem mondtam se Misinek, se másnak, ezt csak magának mondom.

Ha ott engem kitaníttatnak, mit gondol, mire megyen az?

No? … Négy-öt-hat évig, mit tudom én, meddig, csak tanulni meg tanulni, és utá​na ugyan hány esztendeig - tízig, húszig? - használni is kell azt valamire… hiány​zik az nekem? Elpocsékolni az életet ide​genek közt? Aztán miért? Hogy kapjak valami címet-rangot-cafrangot a végén? De egész életemben apámat, anyámat, hoz​zátartozómat jószerint nem láthatom, a ha​verokkal nem tölthetem az időt, azokat a jó hazai ízeket, az anyám töltött káposztá​ját, ahogy a kemencében, a mázatlan cse​répfazékban bebőrösödik… többet meg se kóstolhatom?

Kérem, ha megnyerhetném az egész te​lepet a végén, meg egy repülőgép-anyahajót ráadásnak, akkor se mondanék mást.

Elég volt nekem az az egy esztendő a sok idegen közt. Még sok is. Amikor a ti​zenhetedik emeletről csak álmában járhat az ember haza…

Felhajtja a bort, nézi a zsebórát. Más han​gon folytatja, szaporábban, mintha ezt az akaratlan kitárulkozást máris megbánta volna.

-      Egyszóval Misi kalauzolt bennünket.

Magam sem tudom, mikor csapódott hozzánk; gondolhatja, hogy nem miattam.

Egész nap a gyártelepet jártuk, ember​rel alig-alig találkoztunk, mindenütt csak az egymást etető, duruzsoló, surrogó gépek – akár egy méhes, úgy zsongott a pavilon.

Délutánra én eluntam, mondom, láttam, amit kell. De Zsófi csak nem akart mozog​ni hazafelé: még ezt az egy pavilont, Bo​nifác, de igazán, még ezt az egyet…
-
Mit nézzek rajta? - mondom. - Itt is megeszi a gép az anyagot, egyik gép a másik szájába köpi; mi van azon annyi néznivaló? Ámbár te nézegetheted, ha aka​rod. Felőlem!
Otthagytam őket. Sokszor eszembe jut az óta: lehetséges, akkor voltam én bolond.
Ledűltem otthon egy kicsit. Már csak egy-két nap volt hátra a tanulmányi hó​napból, gondoltam: gyűjtsük az erőt, dol​gozni kell. Higgye meg, ki lehet fáradni a folytonos csellengésben, bámészkodásban is. A dologtalanságban.
Felébredek… Zsófi még sehol. Csak nem történt baja? Felhívtam a zsebte​lefonon.
-
Hol maradsz idáig?
-
Megyek, én édös uram, megyek már - azt mondja. - Éppen indulni akar​tam…
Várjál csak, Zsófi! Várd ki a végét, „én édös feleségem", tudom én most már, mi a te bajod.
Csakugyan jött, nem telt bele egy ne​gyedóra.
-
Még mindig nem vagy éhes? - mon​dom. - Mert én már ennék valamit.
Megvacsoráztunk. Csak hideget.
-
Álmos vagy-e? - kérdem utána.
-
Én? … Temelletted, Bonifác!
-
Készülj akkor - mondom. – Átöltözöm én is, csak megborotválkoznom. Elme​gyünk valahová.
-
Hová?
-
Szórakozni. Kezdődik a munka, vége a lógásnak. Ki tudja, azután lesz-e időnk vagy se.
Csak bámult rám, összecsapta a kezét.
-
Bonifác! Beléd bújt a Szentlélek? Isten bizony összecsókolnálak… ha nem volnál az uram…
Hagyjuk azt a végére - mondom.
KILENCEDIK BESZÉLGETÉS
melyben az elbeszélő nem folytatja, amit elkez​dett. Részletesen beszámol Viszont arról, hogyan szántott fel tíz hét alatt több földet, mint az apja egész életében
- Letelt az első hónap - kezdi a leg​közelebbi alkalommal. Ismerem már a szo​kását: mindig készen az indítás nála. Vagyis meggondolta ő azt, ha nem ott folytatja, ahol abbamaradt legutóbb. - Épp ideje volt, eluntam már a céltalan bámészkodást.

A mezőgazdasági szektorba osztottak be.

Kétezer-nyolcszáznegyven hektár szán​tója volt a telepnek - ott nem kataszteri holdban számoltak -, ebből majd kétezret kellett megmunkálni tavasz alá. Egy nő volt előttem a traktoros, de az kitanult va​lami másnak, engemet fogtak be.

Nálam idősebb nő volt, két hét alatt be​tanított.

Ez az, látja, az ilyen tanulásban benne vagyok én. Két hét alatt egy szakmát, ától cettig. Kár, hogy itthon nem vehetem hasznát; hol vannak itt olyan traktorok!

Említettem már, milyen rövid volt a te​lepen a tél. Át sem fagyott a talaj, épp hogy egy kicsit megkérgesedett január kö​zepén. Februárban már pirkadt is annyira, hogy rámehettem a gépekkel… szép munkát végeztek, igazán mondom, kifo​gástalan munkát.

Négy géppel dolgoztam egyszerre… mondtam ezt magának?
Nem szakadtam meg bele, arra kellett vigyáznom inkább, el ne nyomjon az álom. A szerkocsi öt méter magasra emelte ki a vezérlőtornyot, onnan irányítottam a gé​peket, jobban mondva csak figyeltem, nincs-e valami rendellenesség.

A munka nagyját kora reggel elvégezte az ember a kitűzéssel.

Egy-egy jelzőrudat kellett leszúrni a tábla négy sarkán, egyméteres ráhagyás​sal. Amennyire lehetett, egyforma táblá​kat mértem ki, ha mondjuk, a szélessége százötven méter volt, akkor ötszáz a hossza. Ha kétszáz széles, akkor háromszáz​hetvenöt méter hosszú.

Nem tudom, mennyire jártas a számo​lásban. Nekem ezt is meg kellett tanul​nom.

Mindegyik traktornak más színű jelzőrúdja volt, össze ne tévessze a gépkezelő. Mert a traktorok ám nem tévesztették össze! Az mind csak a magáé után ment; a másik színűre oda se szagolt.

Kitűzte az ember a jelzőrudakat, oda​kormányozta a traktort a parcella szélére, egy billenőkarral automatára állította a kormányszerkezetet, s attól a perctől fog​va a gép maga csinálta a dolgát.

Kérem, olyan nyílegyenes vezérbaráz​dát húzott az egyik karótól a másikig, mintha szeme volna.

Tovább azután nem is volt a karókra szükség. Letapogatta a gép minden for​dulónál az előbbi barázdát, és haladt a sa​ját nyomán, míg az egész parcellát meg nem ette.

Látta volna, milyen élesen fordult, amikor már csak egy keskeny csík maradt! Szeretném látni azt a traktorost, aki utá​nacsinálja!

Félóránként indítottam reggel a gépe​ket.
Várakozni kellett, míg az egyik gép a vezérbarázdát meghúzza, máskülönben a szomszédja kiszántotta volna a jelzőkaró​ját. Ha pedig másfél-két méteres sáv ki​marad a parcellák között, azt elszántani megint csak bajos.
Kellett is az a félóra. Míg a szomszédos parcellát kitűztem, ráállítottam a gépet - legalább annyi kellett.
Mikor azután üzemelt mind a négy gép, olyan helyre irányítottam a szerkocsit, ahonnan jól át lehetett tekinteni a parcel​lákat. Kiemeltem a tornyot, s kezdődött a figyelőszolgálat.
Ott már csak arra kellett vigyázni, le ne ragadjon az ember szeme.
Nagy baj nemigen történt volna. Leg​feljebb kimerül az akkumulátor, leállnak a gépek.
Tudniillik három üzemóra után cserélni kellett az akkumulátort. Persze az semmi​ből sem állt. Ugye, távvezérléssel akármi​kor átvehettem a gépek irányítását, előt​tem az őrtoronyban a vezérlőtábla, azt ál​lítottam le, amelyiket akartam, csak a kallantyúját kellett lenyomni. A szerkocsin vittem ki az akkumulátort a töltőtelepről - három kilométerre egymástól álltak a töltőtelepek a határban, akkorák, mint egy trafikosbódé -, amit mondjuk, tegnap el​használtam akkumulátort, az mára feltöl​tődött.

El ne felejtsek már valamit!
Beszélek itt a traktorokról… maga per​sze ilyen hazai formájú traktorokra gon​dol. Hát nagyon téved, ha arra gondol.
Lánctalpas volt, masszív, erős masina, kicsiben akár egy villanymozdony. Hármas ekét húzott, széles pofájú ekék voltak; ha egy vasat leszerelt róla az ember, nyolcvan centi mélyen megforgatta a talajt. Igaz, akkor minden üzemóra után: akkumulá​torcsere.
Normaszántásnál rögtörővel dolgozott, de nem vonórúddal csatlakozott hozzá a rögtörő, hanem, azt mondhatom, rá volt szerelve… hogy is magyarázzam magá​nak? Egyszóval éles szögben is fordulha​tott vele a gép.
Vagyis amit én felszántottam, meg is volt munkálva. Azonnal jöhettek rá a ve​tőgépekkel, ültető-, palántázógépekkel.
Csendes gép volt különben, nem pöfö​gött, mint a mieink. Csak duruzsolt, de olyan csendesen, hogy elnyomta az eke morgása. Sem benzin, sem petró nem kel​lett hozzá. Csak akkumulátor
Majd kétezer hektárt munkáltam én meg azzal a négy traktorral. Február hat​tól április tizenkilencedikéig.
Nézze. Az én apám paraszt volt, minden őszön, minden tavaszon a barázdában bukdosott. De hatvanéves koráig összesen nem szántott fel annyi földet, mint én az alatt a tíz hét alatt.
Ehhez mit szól?
Utánaszámoltam, uram. Én tíz hét alatt felszántottam annyit, mint másvalaki talán egész életében!
-
No, jó - mondom. - Az a másvalaki egy rossz lóval vagy két rossz tehénkével. Maga viszont négy automata traktorral.

-
Ahhoz is érteni kell - véli Bonifác.

-
Érteni kell hozzá, mikor kapcsolja le az ember a kallantyút. Nem szakadt bele. A gép végzi el a munka nehezét.

-
Az apám se maga húzta az ekét. Ló végezte a nehezebbik részét a munkának. Helyette is. De látja, ember nélkül a ló sem boldogulna az ekével. Hát még a gép!

Ez az, kérem. Hiába az automata trak​tor, akár négy, akár negyvennégy, ha nem vagyok kéznél én vagy a másik, aki ért hozzá.

És hiába azok az automata gépsorok… jó, jó, automata, de annak mindnek az em​ber a lelke. Magától az a sok gép egy nyo​morult faszöget sem termelne a csizma tal​pába. Mert a gép csak gép, az ember meg ember.

Azt mondom én magának: gyárthatnak annyi automatát, amennyit akarnak, az embert nem tudják helyettesíteni! A mun​káskézre mindig szükség van és szükség lesz. Kitalálhatnak mindenfélét, de olyan automatát biztosan nem találnak ki, ame​lyik az embert pótolná. Mindenféleképpen.

-
Épp az előbb számolgatta a szántást - mondom. - Egyes ekével, lóval hány nap alatt szántott annyit az apja, amennyit maga egy műszakban a négy automata géppel?

-
Majd két hónap alatt. A körül… ke​vés híján. Kiszámoltam én azt unalmam​ban.
-
Tehát számítsunk csak kereken ötven napot. Eszerint maga ötven ember munká​ját végezte el… unatkozva. Egyszóval negyvenkilencet pótolt a gép. Így van?

Nem válaszol. Kihörpinti a maradék bort, s maga elé nézve tamáskodón ingatja a fejét.

-
Akkor mégis pótolta a gép az embert - mondom makacsul. - ötven emberből negyvenkilencet pótolt.

-
Ahogy maga téved! - Bosszantó fölényeskedés van a mosolygásában.

-
Ebben a pillanatban számoltuk ki. Az egyik oldalon maga egyedül a négy auto​mata traktorral. A másikon ötven ember lóval, ekével, boronával, mert ne hagyjuk ki a boronát sem a számításból…
-
Ahogy maga téved! - hunyorog Bo​nifác.

Végképp kiesem most már az író köte​lező háttérszerepéből. Jó, helyes, ne erő​szakoskodjék az író a hősével, ne avatkoz​zék bele a hőse sorsába, ez általában he​lyes. De az író is ember. Mit tehet, ha olyan hőssel hozza össze a sorsa, amilyen Bonifác?
-
Sőt, menjünk tovább - mondom ne​kilendülve. - Már a vaseke meg a ló is nagy haladás volt ahhoz képest, amikor még ágakkal, kődarabokkal turkálta a föl​det az ősember. Ilyen történelmi távlatban vizsgálva, ilyen viszonylatokhoz mérve nem ötven ember munkáját végezte el ma​ga az automata gépekkel, hanem - lehet​séges - ötszázét. Vagyis a gépek meg az akkumulátorok e szerint a számítás szerint négyszázkilencvenkilenc embert helyette​sítettek! Arról nem is beszélve - noha beszélhetnénk arról is! -, hogy a kései unoka ott a vezérlőtoronyban ücsörögve, szinte unalmában szántogatott… mennyivel ké​nyelmesebben ötszáz helyett is egymaga, mint a barázdában bukdosó apák, ősapák.

-     Téved, uram. - Bonifác elkomolyo​dik. - Valami igazsága még van a falu​végen. De mire a templom elé érne vele… semmi se marad.
Előveszi az óráját, rápillant. Aztán még egyszer, búcsúzóul, tagadóan ingatja a fe​jét.
TIZEDIK BESZÉLGETÉS
melyben az író szemrehányásokat tesz magának, egyelőre eredménytelenül. Folytatódik a szóra​kozás megkezdett története, és a már sejthető befejezéssel ér véget
Nem jön Bonifác.
Idáig minden alkalommal pontosan ér​kezett. Telik az idő, eltelik egy óra, de nem jön.
Talán rosszul sikerült Zsófival az a bizonyos este? Húzta-halasztotta idáig a tör​ténet folytatását - most is attól mene​kül?
Vagy megneheztelt a legutóbbi vita miatt?
Ha ez így volna - az író a hibás benne. Miért nem hagyja, hadd beszélje ki magát a hős, fejtse ki szabadon a nézeteit min​denről, amit sorra vesz. Az írónak nem az a dolga, hogy vitatkozzék a regényhőssel - hányszor, de hányszor korholtam már magam! -, ne beszéljen bele a hőse sza​vaiba, ne akarja mindenáron meggyőzni. Egy szó nem sok, de annyit se szóljon a hőse helyett.
Igaz, igaz, a tévedésekkel, a hamis né​zetekkel szembe kell szállni, de az már másik műfaj. Az írónak nincs ahhoz ha​talma, hogy a hősein szándéka s kedve sze​rint változtasson. Mert ha változtat rajtuk, akkor azok már nem igazi irodalmi hősök, ő pedig nem igazi író…
Már nemigen jön.
Úgy kellene az ilyen emberrel bánni máskülönben is, mint a hímes tojással. Ha megsértődik, rám dörrenti az ajtót - so​sem látom többet. Pedig - akár lesz eb​ből az időtöltésből valaha regény, akár nem - most már szeretnék mindenképpen a furcsa történet végére járni…

Jó másfél órás késéssel megérkezik.

-
Ráfot kellett húzatni, küllőt cserélni. Használtan vettem ezt a rossz kocsit, sok baj van véle.

Leül, a fejét csóválja, s szája szögletében megjelenik az a jól ismert fölényes mo​soly.

Rágyújt, kipöffenti a füstöt. Megcsóvál​ja megint a fejét, s úgy folytatja a múlt heti vitát, mint az imént félbehagyott mondatot.

-
Téved, uram. Mert vegyük azt, elvé​geztem ötven ember munkáját. Jó, rend​ben van, elvégeztem. De mit csinált addig az a negyvenkilenc ember, aki helyett el​végeztem a munkát?
Vagy négyszázkilencvenkilenc… mind​egy. Mit csinált az alatt? Süttette a hasát a nappal? … Ezt fejtse meg!

(Helyes: az író ne vitatkozzék a regény​hőssel. De ha ez egyszer a regényhős akar vitatkozni az íróval? … A regényhősnek ehhez mégiscsak joga van!)
-
Mit csinált? - mondom némi vívó​dás után. - Valamennyi persze süttette a hasát a napon, mert talán épp akkor vette ki a fizetéses szabadságot. Hiszen, ugye, azért vehetett ki szabadságot, mert jobb hatásfokkal dolgozunk. De a nagy többség nem a hasát sütteti, hanem másfajta mun​kát végez. Olyan munkát, amely talán nem is volt azelőtt… vagy nem jutott rá elég ember… míg ötvennek vagy ötszáznak szántania kellett.

-
Ez az! - biccent rá élénken. - Most az egyszer elszólta magát! Mert úgy kelle​ne annak lenni máma, igaz-e, hogy csak egynek muszáj dolgozni, negyvenkilenc meg csinál, amit akar, csapkodja a lába szárán a legyet.

Mert negyvenkilenc helyett, ugye, el​végzi a munkát a gép. Az volna az igaz​ság… De, látja, még sincs így! Mert má​ma is dolgoznia kell mind az ötvennek vagy mind az ötszáznak! Legalábbis a magamfajtának dolgozni kell… hol a ha​ladás akkor? Mit érünk akkor a nagy gépe​sítéssel meg az egész hercehurcával, azt mondja meg!
Látszik rajta, mondhatnék akármit: az egyik fülén be, a másikon ki. Hogyan ér​velhet az ember az olyannak, aki jobban tudja?

Végtére rendben van így: a regényhős nem hagyja magát. Hát csak egy óvatos jelzést még arra, hogy ő is tévedhet.

-
Nem arról van szó - mondom -, hogy az embertől vegyünk el minden mun​kát, s adjuk oda a gépeknek. Az automati​ka csak a hatásfokot növeli; ugyanannyi emberi munkával, erőfeszítéssel, fárado​zással ötvenszer vagy ötszázszor annyit termelünk. Ha nem is mennyiségben, hát minőségben a sokszorosát… és persze ugyanannyiszor többet is fogyaszthatunk.
Ha nem mennyiségben, hát minőségben többet… épp ettől nő az életszínvonal…
- Vagyis ott vagyunk, sehol se - le​gyint Bonifác. - Dolgozni mindig kell, tetszik, nem tetszik, ez a feneség… De hiába is magyaráznám, nem érti ezt maga.
Figyeljen rám.
Én azt nem vitatom, hogy jó találmány a gép; piszok nehéz munkáktól kímélheti magát az ember. Nem vagyok bolond, hogy visszakívánjam a kézi aratást vagy a szán​tást az ökörrel, csak kényelmesebb húzgál​ni a kallantyúkat a vezérfülkében, ahol még a szél se érhet, mint egész nap az eke után bukdosni. Bolond azért nem vagyok.
De miért folyton csak ezt hasonlítgat​ják? Miért csak az a számos, hogy a kézi aratás, hogy hajnaltól napestig így meg úgy?
Kérem, én pendelyes gyerek voltam, de nagyon jól emlékszem. Nagyapa még vak​sötétben, hajnali kettőkor kiugratta a me​leg ágyból apámat: gyerünk, míg nem pe​reg a szem! Aratáskor, hordáskor nem volt megállás, hajtotta magát mindenki. De az is igaz, hogy novemberben kint heteitek a pincesoron, végigkóstolták a fél falu újborát, hogy búcsú, hogy lagzi, disznótor, ke​resztelő, ilyen-olyan mulatság ősztől tava​szig soha ki nem fogyott… Télen, ha az állatokat ellátták, meg egy kis kosárfonás, hósöprés, ez-az… de különben járta a szomszédolás, a kártya, meg húzták a ló​bőrt az istállóban a dikón.
Kipihenték ők azt a nyári hajszát! … Hol van ma annyi pihenőideje az ember​nek? … Szabadság? A legtöbb akkor hajtja magát a legjobban, akkor van egy kis ideje a családra, a házra, megreparálni azt, ami már dűlni akar.
Nem ötvenszer több időt keresek én. Vagy ötszázszor többet. Csak annyit leg​alább, ami azelőtt megvolt.
Ez az, amit senki sem tud nekem meg​magyarázni: minél több a gép, a technika, a toronyóra lánccal, annál jobban hajszolja az ember magát. Mert minden kéne, de máris.
De akkor mire való az a rengeteg gép, ha csak még jobban zaklatja-hajtja az em​bert?
Meg még nem is az.
Mert nagyapáék rá se unhattak az egyik munkára, már ott volt a nyakukon a má​sik. És csak egyetlen napon is mi minden, te jóisten! A ló, a marha, az aprójószág, az udvar, a kert, a határ, a szőlő…
Nem vitatom, igénybe vette az embert. A kallantyú nem veszi igénybe, mégse tu​dom sokba nézni. Robot. Hányszor elgon​doltam ott a vezérfülkében: ha egész éle​temben, de napról napra ezt kellene csi​nálnom, húzgálni a kallantyút… kiszök​nék a világból is. Inkább, bizony isten.
Sok volt a baj? … Uram, a sok baj volt a sok gyönyörűség ára… kel a csirke, el​lik a tehén, hányja a kalászát a búza, érik a szőlő, forr a bor, sül a kolbász, a hur​ka… eh, nem lehet azt kibeszélni!
Azt mondja maga: többet fogyasztha​tunk. ötvenszer annyit, ötszázszor annyit. Mennyiségben, minőségben.
Megette a fene… már ne haragudjon meg a szóért.
Valakinek az a mániája… jól van. De nekem mi közöm hozzá?
Nézze csak, akárhány ruha van a szek​rényben, ha dől kifelé az ajtaján, akkor sem húzok fel két nadrágot egyszerre. Két pár csizmát egyszerre… Akkor minek az a sok? Hiszen kihajítani sincs hozzá lel​kem, ami használható még - akkor meg minek?
Nem tesz egyszerre két kalapot a fejébe az ember. De még koporsó se kell neki egynél több, ha kinyújtóztatják.
Minőségi koporsó se.
Minőség?
Nézze ezt az órát, vasutasóra, nagyapa vette egy vasutastól… hűha, de szalad az idő! Ugratnak vele a kollégák: hajítsd el, Bonifác, kössél rá tíz forintot, nem divat már az ilyen. De kérem, a pontos időt az mind tőlem kérdi, a drága karóráját az mind nálam igazítja be!
Minőség!
Nekem az a minőség, amit megszoktam. Ami a használatban bevált. Még a kitapo​sott csizmát sem cserélném ki boltira, ha különben jó. Mert akkor a régi annyival is különb, hogy beleszoktam.
Mennyiség? Minőség?
Nem bírok én ma sem többet enni, mint suttyó koromban… többet! A kétliteres köcsögről fel se igen néztem, míg az aludt​tejet ki nem kanalaztam fenékig, de még az írót is felhajtottam utána!
Hát még azok az ízek! Minőség! Mutassa hát akkor meg nekem azt a pesti vendég​lőt, ahol ehetnék… az árát meg se kér​dem, csak ehetnék… olyan töltött káposztát, amilyet az anyám kivesz a kemence szájából… Olyan krumplilángost! Olyan kapros-túrós derelyét!
Nekem az a minőség.
Tudja mit? Ha én semmi egyebet, csak abált szalonnát ehetek, jó fokhagymásan- paprikásan, ahogy mi szoktuk… meg per​sze hazai cipóval ám… felőlem a Gundel is becsukhat.
Pláne a kísérleti telep. A mócsingos, se íze, se bűze kolbásszal, a fűrészpor-kenyérrel meg a zacskóban adagolt szárazta​karmányokkal…

Koccint, felhajtja a bort. Más hangra vált hirtelen:
-
No de így sose érünk a végére…
Nem erőltetem tovább a vitát. Óva​tosan annak a bizonyos estének a félbesza​kadt történetére terelem a szót:
-
Aztán hogy sikerült a szórakozás? Nem is mondta még…
Laposat pislant.
-
Elvittem, ugye, Zsófit akkor este. Táncoltunk egyet.
Várakozón hallgatok.
Morzsolgatja ujjai közt a cigarettát, kö​rülményesen rágyújt. Fújja a füstöt szót​lanul.
-  Egyszóval szórakoztunk - mondja azután a hallgatásra. - Gondoltam, vége a lógós hónapnak. A tájékozódásba ez is beletartozik, a szórakozás. 
A tízedik emeleten, épp az igazgatósági iroda alatt volt a csendes klub. Szemben a könyvtárral. Akkor még nem tudtuk, melyik a csendes, melyik a hangos, oda men​tünk legelőször.

Nézze, én arról sokat beszélhetnék ma​gának. De akkor másra, talán fontosabbakra… nem marad idő.

Egyet mindenesetre elmondok. Olyasmit maga se igen látott még.

Hiszi vagy nem, sokszor az volt az érzé​sem, hogy azok ott a telepen nem egészen normálisak. Hiányzik valahonnan egy ke​rék.

Mert az rendben van, hogy gépesítik a munkát, ha egy mód van rá, automatával helyettesítik a munkásembert… bár nem tudom, hová vezet ez, meddig lehet ezt csi​nálni. Jó, fogjuk rá, hogy rendben van. De amikor már arra is kitalálnak egy gépet, hogy az ember helyett szórakozzon, töltse az időt… hát én ezt már nem foghatom fel ésszel, hogy mire jó.

Itt, a csendes klubban volt egy sakk automata.

Illetve nem is egy, csak a gépezet volt egy. Az automata kettőnek számított, mert magamagával is tudott játszani.

Misi úgy magyarázta később, hogy ez is kibernetika. A gép feljegyez mindent, pon​tosabban, mint az ember agya, megtanul mindent, amit beadagolnak neki. Emlék​szik mindenre, és ha valamiben hibázik, tanul a maga kárán, azt még egyszer nem követi el.

Egyszóval nem botlik meg kétszer ugyanazon a küszöbön.

Marhaság. Bár hogy van valami alapja, nem vitatom.

Ennek a gépnek is beadagoltak nem tudom, hány ezer játszmát, a legjobb sakk​mesterekét, most aztán, ha igaz, már a vi​lágbajnokot is megverné. Aki a telepen le​ült vele, állítólag azt megverte mind.

De mondom, magamagával is játszhat. És nem ám mindig döntetlen! Az az érde​kes, tudja, hogy sokszor magamagát is megveri.

Akkor most melyik keze okosabb? Hát nem ugyanaz a gép ez is meg az is?

No, jó. Zsófi persze táncolni szeretett volna.

Lementünk az alagsorba, csak ott lehe​tett táncolni. Volt ugyan egy zenés-táncos bár, jó messzire a házvárostól, a tenger​parton, de azt a téli hónapokra bezárták. Ilyenkor az alagsorban szórakozott a telep -
két színház, nem tudom, hány mozi, ze​neterem -, végre nagy nehezen találtunk egy tánchelyiséget.

Az volt a csudálatos, hogy még a folyo​sóra sem hallatszott ki a zene, soha azt a lakók nem hallották, hogy alattuk annyi​féle zene szól - szigetelték a falakat? Lég​aknán szellőztettek? Nem tudhatom, mi​képpen, de ezt az egyet ügyesen csinálták.

Táncoltunk. Ahogy jött.

Ismeri maga ezeket az új táncokat? Én már a nevüket se tartom számon, kifica​modik bele a nyelve az embernek. De el​járom úgy, mint akárki.

Tudom azért én, mi a modern.

Zsófi persze rögtön rákezdte:

-
Nem jól lépsz, Bonifác!

-
Úgy lépek, ahogy akarok - mondom.

Demokrácia van. Meg, ha már arról van szó, én, vezetlek, neked kell igazodni…

Elhallgat. Megnézi a zsebóráját.
Töltök. Koccintok.
-
Egyszóval kitáncolták magukat…
-
Ki… De menni kell lassan.
-
Nem fejezte be - mondom.
Egyenesen a szemem közé néz.
-
Honnan tudja? … Azt maga nem tud​hatja.
-
Ahogy akarja - mondom. - Annyit mond el, amennyi tetszik.
Hallgat. Kihörpinti a pohár aljáról a ma​radék bort.
-
Táncoltunk, ugye… megszorongat​tam. Nem vettem észre, hogy bánta volna. Aztán ittunk is. Jó borok voltak, ő se veti meg, a fejünkbe szállt… - Újra megnézi az óráját. - De szalad az idő!
Kikísérem. Megáll az ajtóban.

- Volt a fejemben, átszöktem hozzá. Egy idő óta nem zárkózott annyira, emlí​tettem a múltkoriban. Az ilyet is lehet ér​teni így is meg úgy is.
-
No, én édös egyetlen feleségem. Ha már elkezdtük egyszer a szórakozást, ép​pen most hagynánk abba?
-
Eredj tőlem, Bonifác - azt mondja. - Kiabálok!
De nem kiabált, nem is igen ellenkezett. Valameddig ellenkezett, azután csak elen​gedte magát.
Később jött rá a sírás, pergett a könnye, nem lehetett azt megvigasztalni semmivel.
Lány volt még. Nem gondoltam én, hogy még lány. Honnan tudhattam volna?
TIZENEGYEDIK BESZÉLGETÉS
melyben tovább gyűlik a kereset mindkét rész​ről, s a történet elbeszélője arra az elhatározásra jut, hogy megnősül
Megint késik Bonifác.
Kellemetlen baleset történt vele ezúttal: ládából kiálló rozsdás szög rakodás közben fölhasította a kezét. Bekötözték, s oltást kapott tetanusz ellen.
-     Épp a jobb kezemet - mutatja a friss kötést. - Még az hiányzik nekem, valami vérmérgezés… Gyerekkorom óta nem volt bajom orvossal, ne is legyen még vagy ötven esztendeig.
Azaz a telepen volt egy kis bajom.
Vizsgálatra kellett jelentkeznem minden hónap harmadik szerdáján, délelőtt tíz és tizenegy közt. Olyan szigorúan vették ezt, kérem, mint talán nálunk a katonaságot… beleírták még a személyi kartonomba is, mikor van a jelentkezés.
Előtte való este már csörgött a zsebtele​fon, és bemondta egy hang - különben egyenest magyarul, és biztos magnóról, mert hiába kérdezgettem volna, csak mondta, mondta a magáét -, egyszóval bemondta, hogy másnap orvosi vizsgálat.
Egy alkalommal elmaradtam, mondom, a szántást nem hagyom abba, nincs énne​kem bajom. Hát este megint csörög a tele​fon: „Első figyelmeztetés! Ön nem jelent meg a mára előírt kötelező egészségügyi vizsgálaton. A ma éjjeli ügyeleten szíves​kedjék pótolni mulasztását."
Nem tudom, mit tettek vagy nem tettek azokkal, akik az első figyelmeztetésre, ne​tán a második vagy a harmadik felszólítás​ra sem hajlottak, megbüntették-e őket, nem tudom, mert én rögtön aznap éjjel be​mentem az ügyeletre. Hatósággal ne kezd​jen ki az ember. Mindig a hatóságnak hosszabb az igaza.

Nem sokból állt különben.

Valamilyen furcsa ízű tejet itattak az emberrel, vagy szörpöt, ki melyiket vá​lasztotta, én kipróbáltam mind a kettőt, jobb volt azért a szörp. Beült utána az em​ber egy vizsgálófülkébe - nem mondok sokat, de legalább ötven vizsgálófülke volt a folyosó két oldalán -, beült, és tette, amit a gép mondott.

Megjegyzem, a gép magyarul beszélt hozzám. A személyi kartonról olvashatta le, hogy magyar vagyok.

Mindent a gép csinált.

Azaz dehogyis mindent. Rögtön meglát​ja, hogy fontosat, semmit se bíztak rá. Akármilyen ügyes gép is volt, nem lehe​tett szabadjára hagyni.

Az biztos, hogy egrecérozni megtanítot​ták. Akár egy bezupált őrmester:

„A kék színű hevedert szíveskedjék a jobb karjára csatolni."

„A sárga színű hevedert szíveskedjék a homlokára csatolni."

„A piros színűt a mellére…"

„Lélegezzék mélyet… Mélyebbet! - Még egyszer!"

„Nyolcvanhét meg huszonkilenc meny​nyi?"
„Milyen ételeket szeret? … Gondoljon erősen a túrós palacsintára!"

Nem tudnám már mind elsorolni. „Ha​joljon le!" „Jobb kézzel húzza meg a zöld fogantyút!" „Erősebben! … Még erőseb​ben!" „Van valami panasza?"

-      Nincs nekem - mondom. - Még az hiányzik, egy betegség…
Azt hittem, ezzel vége, pedig most jött a java.

Úgyse találná el. Kialudt a villany a fül​kében, és szemben, az ajtón, de teljes élet​nagyságban, egy csupasz nő! Hű, azt a jebuzeusát, micsoda… nem tudtam se köp​ni, se nyelni!

Csak épp megmutatták. De nem ám mindig, lehetett abban valami fifika, hogy nem mutatták minden vizsgálaton, meg ne unja a pali. Bár nem is ugyanaz a kép volt legközelebb.

Egyszóval… vizsgálat. Nem passzióból mutogatták azt.

A végén azzal bocsátott el a gép: „Kö​szönjük, a vizsgálatnak végé." Vagy azzal: „Kérjük, fáradjon be az ilyen és ilyen szá​mú rendelőszobába."

Engem is több alkalommal beküldött va​lahová.

Mert kérem, a gép csak gép. Az orvos​nak akkorra már a kezében volt a vizsgá​lat eredménye, mindent tudott, amit tudni akart.

Azt mondja nekem az egyik orvos: sür​gős fogkezelésre ide meg ide jelentkezzem. Azután: kevesebbet dohányozni, kevesebb fűszert használni az étkezéshez, legkivált sót. És hogy kevesebb zsírosat egyek.
-
Ne ijesztgessen, doktor úr - mondom. - Bajom van valami?
-
Van négy lyukas foga. Egynek rossz a gyökere is.
-
De máskülönben? Nincs tán baj?
-
Még nincs, de lesz. Hat-nyolc év, leg​feljebb tíz-tizenöt, és előjönnek a kompli​kációk.
-
Addig még élni is kell - mondom.
Azt a lelki fröccsöt! Hogy ők nem azért vannak, hogy gyógyítsanak, az már csak foldozgatás. Vagy sikerül, vagy nem, tíz​húsz év alatt kifejlődő betegségeknél már nem is igen sikerülhet, ők azért vannak, hogy a betegséget megelőzzék. Csírájában kiirtsák, addig, míg lehet.
El is hiszem, hogy könnyebb úgy. A szá​mat ki se nyitottam, és látja, a gép felírta azt is, melyik fogamnak rossz a gyökere.
Lehetséges, nekik van igazuk.
De másrészt… ha én az orvosokra hall​gatnék, egy jóízű falat nem sok, de annyi se csúszna le a torkomon.
Se zsír, se só, se fűszer? Se egy fél deci pálinka, se cigaretta, se semmi? Erre már én is azt mondom, amit édesanyám: fiam, nem árthat az meg, amit a szervezet kíván. Mértékkel nem árthat. Vagy ne mondjak mást: nagyapa nyolcvanadik éves, de orvos talán akkor látta utoljára, amikor sorozták. Pedig megissza-megeszi a magáét, pipázni is elpipázgat még… ugyan, kérem! Hát nem volna elég nekem is nyolcvan esztendő?
De jó, megengedem, hogy az orvosoknak van igazuk. Diétával elélhetnék kilencvenig… nem azért mondom, még nagyapa is elélhet… kihúzhatnám, lehetséges, akár százig is.
De minek?
Ha minden jóról le kell, mondjon az em​ber a hosszú életért… rendben van, meg​nyeri - de mit kezdjen vele?
Türtőztettem magam. Ellenvetés helyett koccintok inkább.
Észrevehetett valamit, mert, ahogy a po​harat bebugyolált kezével visszateszi, ka​jánul rám villan a szeme.
- Kinek hogy, persze. Nem akarom én magát lebeszélni a száz esztendőről, ne​hogy aztán én legyen a bűnbak.
… De nagyon elkanyarodtunk. Mert a kereset következett volna most, azt gon​doltam ki.
Ugye, amikor a beosztásomat megkap​tam, ahhoz az ezer pont fejadaghoz rögtön megkerestem másik ezer pótlást.
De legalább nyolcszázat.
Számítsa azt, hogy hetvenöt-nyolcvan pontért gálacipőt adtak a magazinban. Női cipőt ötven-hatvanért is adtak… Zsófi vá​sárolt egy tucatot.
Különben ő is elég jól keresett. Hét​nyolcszáz körül. Azért a pepecselő mun​káért igazán szépen megfizették. A növénynemesítőknél dolgozott. Palántákat tűzdelt leginkább, vagy a raktárban szöszmötölt.
Látja, azokról is lehetne mesélni, a növénynemesítőkről.
Bejáratos voltam Zsófi révén. Az üveg​házak körül engem mindenki ismert.
Ősszel meg különösen. Amikor átke​rültem a szállítmányozáshoz. Dinnyét, krumplit, zöldséget hordtunk onnan a ma​gazinba.
S ha már az üvegházakat említem: ne ám csak ilyen fűthető üvegházakra gon​doljon, amilyeneket nálunk látni. Éppen​séggel nem fűtött, hanem hűtött üveghá​zak is voltak… nem melegházak, hanem azt mondhatom: hidegházak… ott is kü​lönben ugyanolyan zöldségeket nemesítet​tek, csak északabbra valót.
Mindenfélével próbálkoztak.
Rövidíteni a tenyészidőt, egy esztendő​ben kétszer is, háromszor is termést… még négyszer is! A jobb termésű fajtákat kiválogatták, a szemre is szépeket, ízre is jobbakat, meg amelyik fagynak, aszály​nak, bogaraknak jobban ellenállt.
Ha még nem látott ilyet, elképzelni sem tudja… valósággal gépesített kertészet már ez.
Zöldséggyár.
Nem az az érdekes, hogy motoros per​metező, motoros szivattyú, ilyesmi. De ké​rem, napfénypótló lámpák, elektromos háló, szárazjég trágya, automata légnedve​sítő, hőszabályozó, sugárkezelő berendezé​sek - a legtöbbnek már a nevét se tu​dom.
Volt azután szabadföldi kertészetük is a növénynemesítőknek, kilencven-száz hek​tár, összevissza felszabdalva rengeteg par​cellára, és az mind külön táblával… meg​próbáltak azok mindent.
Ott ettem először mag nélküli szőlőt meg dinnyét. Semmi különös benne, káka- belűeknek való. Ha kiköpöm, ha lenyelem, nekem igazán mindegy, van-e magja vagy nincsen, csak az íze meglegyen.
Hát ez az, látja. A rengeteg költség, fá​radság… csak éppen ízt nem tudtak bele​adni.
A legfontosabbat.
Olyan alma, szőlő, barack, majd megszó​lal, az ember szájában összefut a nyál… aztán majdhogynem kiköpi. Vízízű.
Jó, hát lehetséges, egyszer majd azt is kitalálják, hogyan kell megadni az ízét. Mindent kitalálnak máma, miért épp azt az egyet ne találnák ki?!
Majd akkor én is megszeretem, esetleg.
Ügyetlen, bal kezével előbányássza a zseb​órát.
-      Elment az idő. Pedig szerettem volna még valamit.
Ugye, mind a ketten kerestünk elég szé​pen. A fejadaggal együtt majd négyezer pontot…
Hazudok, nem volt ki a négyezer. Egy​két alkalommal talán. De nem sok híja volt a négyezernek.
Sokszor elgondoltam: kettő és felet, hár​mat félre tudnánk rakni. Háromnál többet nehezen, ahhoz nagyon össze kéne húzni magunkat. De hármat minden további nél​kül.
Az pedig nagy szó! Havonta háromezer pont!
Ugye, lakás van, koszt van, az égadta világon semmi bajunk, csak elég türelem meg kitartás kellene most már. Ha az meg​van, összerakhatjuk a pénzt. Túl a leg​szükségesebben.
Említettem magának azt az esetet Zsó​fival.

Tudja, akkor este, amikor elcsavarog​tunk. Volt, ahogy volt, megtörtént.

Ugye, mindent tudtam most már Zsófi​ról.

Talán az egyetlen, hogy a pénz nem áll meg a kezén, magára szedné az egész ma​gazint. De hát, istenem: lány, megteheti… majd betöri az élet. Mert máskülönben egy rossz szóval sem illethetném.

Ha viszont így áll a dolog, gondoltam, nem hagyhatom szégyenben. Elveszem csakugyan feleségül.
TIZENKETTEDIK BESZÉLGETÉS
melyben betekintünk az esőcsinálás rejtelmeibe, és megismerjük egy lánykérés befejezetlen tör​ténetét
-
Leírja azután, amiket mondok? - kérdezi Bonifác a bemelegítő pohár bor után. - Mert szeretném már olvasni, mi lesz belőle.

-
Majd a végén - mondom. - Egy​előre feljegyzek mindent. Majd a végére ki​kerekedik.

-
Legyen csak úgy, ahogy megszokta. Nem sürgetni akarom én. De ugye, kíván​csi az ember. Meg az is… - Gyanakodva rám pillant a cigarettafüst mögül. - Ne​hogy szégyenszemre kifigurázzon!
-     Nem olyan embernek ismertem meg, nem is azért említem, de… szoktak úgy cselekedni írók. Mert akármit jegyezget ilyenkor, későbben az írógéppel azt ír le, amit akar. Rá sem ismerni.

Nézze, az én lelkiismeretem tiszta. Ne​kem nincs szégyellnivalóm, azért is mon​dom el magának ától cettig, ahogyan tör​tént.

Láthatta, még olyanokat is, amiket nem kéne.

Ahogy volt, úgy volt. Akárhogy is szé​pítgetném, azon már nem változtatok.

Kérem, én nem hallgatok el semmit, én megálltam a helyem minden tekintetben, nincs is rá okom. Az más lapra tartozik, hogy nem mindenki viselkedett úgy, aho​gyan kellett volna.
Elég sajnos.

Zsófiról akartam még beszélni a múlt​kor. Egyszóval ketten kerestünk. Majd négyezer pontot.

Elszántam magam. Benne vagyok az időben, nincs mit tovább dévánkozni rajta.

Mert aki bele nem ugrik fejest a házas​ságba rögtön a katonaévek után, az már húzza-halasztja, mint a fogcsináltatást. Pe​dig mindennek végére kell járni, egyszer a legényéletnek is. Az annak a rendje, hogy ha a huszonötöt nem is, de a harmincadik évét párosan lépje át az ember.

Épp a harmincat töltöttem.

És most itt volna a jó kereset. Mind a két részről.

Júniusban kerestem különben a legjob​ban. Ezer pontnál is többre rúgott a pré​mium. Az esőcsinálóknál dolgoztam ak​kor három hétig.

Olyan nagy az elmaradottság minálunk, ha kérdeznék is, letagadnám, hogy esőcsi​nálóknál is dolgoztam valaha.

Sok buta ember csak nevetne rajtam. Jó svádája van neki, jókat kitalál! Még hogy esőcsinálók!

Az igazat megvallva, talán én sem hit​tem volna el, míg a két szememmel nem látom. Míg azután nemcsak láttam, hanem csináltam is.

Az sem úgy van persze, ahogyan talán sokan elképzelik. Hogy csavarok egyet a gombon, mire esni kezd az eső. Megint csa​varok rajta egyet, s eláll.
Ez is szakma. Meg kell tanulni.

Én megtanultam, bár nem hiszem, hogy az életben sok hasznát veszem még.

Volt a telepen egy motoros rakétavető, azt bízták rám. Letettem a hajtási vizsgát a traktorok mellett, az a kár, itthon nem ismerik el. Bár az itteni járművekhez csakugyan nem értek, más elven működ​nek ezek.

Nem baj. A laposkocsihoz értek. Nekem megfelel.

Az első három nap kijárt velem egy me​teorológus. Együtt vételeztük a raktárból a rakétákat, beálltunk a rakétavetővel a megadott helyre. A harmadik nap már mindent rám hagyott… Figyelni figyelte, bajt ne csináljak, de nem szólt bele.

Zsebtelefonon kaptam az utasításokat, melyik rakétát indítsam először, hányas számra állítsam a korongját, hogyan sza​bályozzam be az irányzék vezérskáláját - mondjuk 117 per 25, akkor a piros muta​tót a száztizenhetesre, a feketét a huszonötösre csavartam -, mikor nyomjam be az indítókart a szerkocsi távirányító szerke​zetén.

Amikor jelentettem: „Kilövésre kész!" - még egyszer fel kellett mondanom az egész leckét: melyik rakéta van betöltve, hányas a korong, a skála, hol áll a rakéta​vető, hol állok én a szerkocsival. Mert leg​alább száz méterre el kellett távolodnom az ágyútól, még a kilövés előtt, ez szigorú előírás volt.

Tiszta égre legalább két rakétát kellett fellőni.

Az első csinálta a felhőt - az AA jelű -, emelőszerkezet rakosgatta persze, nemcsak ezt, ez volt a legnagyobb, a kisebbeket is. A BB jelű indította az esőt.

Volt azután egy harmadik fajta, a WW jelű. Azt akkor használtuk, ha jégesőre számított az időjelzés.

Én csak egy alkalommal lőttem ki WW- rakétát. Nem tudhatom, használt-e vagy sem. Jég nem esett utána, az igaz.

Lehet, csakugyan a rakéta riasztotta el a jeget. Ki annak a megmondhatója? 
Az esőt a rakéta csinálta, arra tanú va​gyok.

Kilőttem az elsőt a tiszta kék égre, ne​gyedóra sem telt bele, olyan borulást csi​nált, majdhogy rám nem szakadt. A má​sodik lövésre meg rögtön megeredt a zá​por.

De azt ne gondolja, hogy valami sokat ért ez az esőcsinálás. Nagy hűhó, de többe került ott a leves, mint a hús, bizony isten.

Esett valamennyi, jól van, neve volt a gyereknek. Húsz-harminc hektáron, ahová becéloztuk, felverte a port… ha jól szá​mították ki az irányzékot. Mert különben azt a kis esőt is elvitte a szél.

Nem sokat ért az.

De jól van, kísérlet. A tandíjat, ugye, meg kell fizetni, majd behozza később ka​matostul, abrakadabra… tudom én a lec​két.

Csakhogy… Mondok én magának vala​mit: ez olyan hókuszpókusz. Ebből nem lesz prédikációs halott. Nem tudhatom, mit tökéletesítenek még rajta, de akármennyi​re is tökéletesítik, én nem tudom elhinni, hogy az ilyen lövöldözéstől valaha is meghízik a szárán a kukoricacső vagy a föld​ben a krumpli.
Kérem, nincs annyi rakéta a világon, ami felérne egy jó, csendes országos eső​vel…
Elhallgat.

Kivesz egy cigarettát, ujjai közt gondo​san megsodorgatja. Rágyújt, s szótlanul fújja a füstöt.

Koccintok.

Szájához emeli a poharát, de anélkül, hogy inna belőle, visszateszi az asztalra.

-
No, ezt még elmondom.

Egy alkalommal este, vacsora után, elő​vettem Zsófit.

-
Ne menj még be… egy kicsit be​szélgessünk. Beszélnünk kéne egyszer ko​molyan.

Bántott engem az az… eset.

Ugye, éppen rám bízta az anyja. Eleinte nagyon bántott. De azután úgy voltam ve​le: ha elvenném csakugyan feleségül, neki az volna a nagy könnyebbség… én nem vallatom, hogy s mint.

Ami megtörtént, köztünk történt. Ne​kem sem lenne gyalázat.

Hogy abból a kis nyiszlett vakarékból milyen szép lány lett! Beszéltem már er​ről? Még meg a telepen különösen… mert az új holmi is legjobban a szép lá​nyon mutat… Egyszóval érett lány volt, ahol kellett, gömbölyű… a szeme, a haja, mindene igazán szép.
Leült az asztal végén a marasztalásra.
-
Komoly, leszek, Bonifác. Mint a hi​deglelés.
-
Nézd - mondom. - Gondolkoztam én ezen eleget. Azt, ugye, még mindig nem tisztáztuk, hányas szorzóval fizetik ki a pontokat. Hazai forintban, amit a telepen nem használunk el… Három körül, azt mondja a gondnok… no de az lehet kettő ötven is meg három ötven is… Egyáltalán nem mindegy. Ezért pirongattalak én, hogy nem kéne fölöslegesen költekezni…
-
Mit költök én fölöslegesen! - azt mondja. - Ruha, cipő, ez-az, minden kell, amire költök.
-
Sok pont elmegy azokra - mondom. - De jól van, ne firtassuk, idáig csak ma​gad helyett gondolkoztál. Én pedig azt sze​retném, Zsófi, gondolj ez után arra, hogy ha mind a ketten megfognánk a pénzt, összetennénk a végén… szép summát kiad​na decemberre.
Nem szólt rá semmit. Ilyenkor mit is szólhat egy lány? Ha megérzi, hogy az éle​te fordulópontjához érkezett.
De észrevettem én, hogy megcsillan az a fekete szeme.
-
Olcsó itt az élet, ha meghúzzuk ma​gúnkat, szép summát összerakhatunk - mondom. - Megpótolnánk esetleg két-há​rom hónappal, és abból már lehetne venni Pest környékén egy kis házacskát, kertecskét… Két lovat, laposkocsit…
Csak bámul rám.
-
Lovat? Kocsit?
-
Valamiből élni kell - mondom. - Gon​dolkozzunk előre, otthon nem adják ingyen a havi ezer pontot, mint a telepen.
Meghánytam-vetettem én már ezt, mi​hez kezdhetek otthon. Volt rá idő, több az elégnél, míg a traktorokra vigyáztam. A közös világban is engedik létezni a fuva​rost, kit zsákmányol ő ki? Legfeljebb a lo​vait… bár az olyan fuvarost nem hívják soknak, aki a lovait, a kenyéradó lovait kizsákmányolja…
-
Nézd csak, Zsófi - mondom. - Akár​milyen közös világ van odahaza, olyan vi​lág sosem lesz, hogy fuvarosra ne legyen szükség. Szállítani zöldséget a piacra, bú​torokat, tüzelőt, építőanyagot, ezt-azt. Egy maszek fuvaros megél a jég hátán is, mert kérem, a jeget is szállítani kell.
Erre is csak hallgatott.
No, jól van, gondoltam, nem is kell az ilyet elsietni. Végeredményben az ő sorsa is eldől. Nem csuda, ha a szó megszorul benne ilyenkor.
-
Szólj hát rá valamit - mondom.
Nem nézett a szemem közé.
Értem én, Bonifác, de… egyelőre itt vagyunk, ahol vagyunk. Nem odahaza va​gyunk egyelőre. Van még idő decemberig a gondolkozásra…
-
Nem úgy van az - mondom. - Előre gondolkozzon az ember.
Csak hallgat, csak hallgat. Egy szó nem sok, annyit sem bírtam többet kicsikarni tőle.
Mégis megnyugodtam valahogy. Túl kellett ezen esni.
TIZENHARMADIK BESZÉLGETÉS
melyben a történet elbeszélője kirándul a világ​egyetembe, és elkalandozik a filozófiában
Szemlátomást a vége felé kerekedik Boni​fác elbeszélése. A kérdőjelek azonban, ahelyett hogy fogynának most már, tovább-tovább szaporodnak a jegyzeteimen.

Amit a kísérleti telep berendezéseiről, technikájáról, egyben-másban meglepő eredményeiről mesél, az többé-kevésbé hi​hető és elfogadható. Más, hitelt érdemlő forrásokból, számos hasonló tárgyú kísér​letről számol be a szaksajtó s a tudomá​nyos ismeretterjesztés.

Ezekkel a „szenzációkkal" - az esőcsinálástól kezdve az automata traktorig - nem sok újat mondott a számomra Boni​fác. Gondolom, az olvasó számára még ke​vesebbet. Aki valamennyire is érdeklődik a tudományos és a technikai, műszaki új​donságok iránt, puszta emlékezetből két​annyi „szenzációt" el tudna sorolni.

Éspedig nem csupán olyanokat, ame​lyeknek a létezéséről a szaksajtó révén ér​tesült. Ha nyitott szemmel jár a világban, igen valószínű, hogy már személyesen is megismerkedett hasonló - vagy legalább: elvben hasonló - tudományos-technikai újdonságokkal.

Annál érdekesebb maga a kísérleti te​lep, Bonifác szerény kalandjainak a szín​tere. Tizenkét beszélgetés után is úgy érzem: keveset tudok róla. Számos részlet​kérdésre nem derült még fény; külön la​pon gyűjtöm a végére tartogatott kérdései​met.

De számomra ennél is izgalmasabb rejt​vény: Bonifác.

S egyre bonyolultabb rejtvény. Mert a látszat kétségkívül megcsalt az elején; ez a konok, vasfejű konzervativizmus koránt​sem olyan átlátszó képlet, mint sokan gon​dolnák.

Van ebben valami földerítetlen még.

Van ennek valami olyan eleme, amelyen nem fog az idő, amellyel számolnia kell a tudományos haladásnak, a technikának, a civilizációnak, amelyet nem volna szabad - talán nem is lehet - elvetni a romlan​dó burkával, az idejét múlt tartozékaival együtt - nos, ezt a nemesfém elemet vol​na jó a napvilágra bányásznom.

Vajon sikerül-e végre közelebb férkőz​nöm ennek a különös embernek a lelkivi​lágához és megoldanom a rejtvényt, me​lyet kanyargós elbeszéléseiben vizsgakér​désként adott fel az írónak?

-      Maga látta már közelről a Holdat? - kérdezi, miután kényelembe helyezte ma​gát a fotelban. - Mert én azt is láttam. Csillagásztávcsövön.

Misa nem nyughatott tőlünk, míg el nem mentünk vele a csillagvizsgálóba.

Gondolom most már, csak Zsófival sze​retett volna találkozni.

Hiszen gondoltam én azt akkor is rögtön. Már a legelső napon, amikor csapó​dott hozzánk a fiú, figyelmeztettem Zsófit.

Ugye, itt mi férj-feleség vagyunk, min​denki úgy tudja. Nehogy szó érje a ház elejét.

Én a fiúra nemigen hallgattam volna, de Zsófi nyűgösködött. Jól van, hát gyerünk el. Megnézzük a Holdat.

Ez augusztus utolsó hetében történt.

Nagy nyár volt azon a vidéken, aszályos nyár. Hetekig nem láttunk felhőt, csak amit én csináltam. Tiszta este volt akkor is, merő csillag az ég.

Nem volt valami híres csillagvizsgálója a telepnek. Azt én nem tudhatom, mi hiány​zott, de mondták nekem, hogy nincs úgy berendezve, ahogy kellene, nem is érde​mes olyan nagy költséggel berendezni, csak a hegytetőkön érdemes, a legmaga​sabb hegycsúcsokon, ahol sokkal tisztább a levegő.

Misát persze ismerték a csillagvizsgáló​ban. Mindenütt otthon volt a telepen az a fiú. Igen, mert a kibernetikát tanulta, azt pedig tanulmányozhatta akárhol.

Be volt állítva éppen a teleszkóp… a távcsőt hívták teleszkópnak. Én semmi kü​lönöst nem láttam benne, tömérdek apró csillagot láttam, középen meg egy fénye​set. De az úgy fénylett, olyan erősen, hogy nézni is rossz volt.

Egy sovány, szeplős asszonyka magyará​zott. Misa tolmácsolta, mert mind a ket​tőnk fülhallgatóját otthon felejtette Zsófi.

Most már erre is azt mondom: nem vé​letlenül.

-     Az a fényes csillag - mondta az asszony a nevét is, de elfelejtettem már -, az igen közel esik hozzánk. A többihez ké​pest. Attól persze nem kell félni, hogy összeszaladunk. Tizenhatmillió évig repül​hetne egy puskagolyó a Földről, míg elér​né azt a csillagot…
-
De jól kiszámolták - mondom.

Nem tetszett nekem az az asszony. Van​nak emberek, tudja, akik azt képzelik, hogy mindenki más hülye, csak ők az oko​sok.

-
Kiszámolták hát - azt mondja a nő.

Hány éves maga?

-
Most töltöm a harmincadikat. De azt csak-csak könnyebb kiszámolni. . .

-
Látta az előbb a teleszkópon azt a csillagot, igaz? Nohát, az a fény, amit ma​ga most látott, huszonhat évvel ezelőtt in​dult el arról a csillagról. Amikor maga négyéves volt, még iskolába sem járt.

-
Elhiszem én - mondom.

-
Elhiheti, mert így van.

-
Elhiszek én mindent, asszonyom, nem vagyok én kálvinista, jó katolikus va​gyok én. De ha hiszem, ha nem, ugyan mit számít? Jó, megengedem, huszonhat évvel ezelőtt indult el, amikor én még pendelyben jártam… és ha tíz évet tévedtek a számolással? És ha ebben a szempillantás​ban indult el az a fény? … Kérem, ezen csak hadd veszekedjenek azok, akiknek ar​ra van ráérő idejük, énnekem secko jedno. Énnekem így is, úgy is az számít, amit most látok.

Nézze, rajtam vitatkozással nem lehet kifogni.

Azt mondja a nő: a fénynek is idő kell, amíg eljut egyik helyről a másikra. Le le​het azt elég pontosan mérni, és már le is mérték, mennyi idő alatt jut el.

Jó, hát lemérték. Én nem voltam ott, de elhiszem nekik; honnan tudjam, hogy jól mérték-e vagy se? Én csak azt tudom, hogy ha meggyújtanak valahol valamit, azt abban a szempillantásban meglátja az ember.
-
Nem látja meg - azt mondja a nő.
De csak engedett azután.
-
Jó, hát meglátja. Ha közel van a fényforrás, hát csakugyan meglátja az em​ber. Azonnal. Ebben igaza van magának. De az égitestek fényét nem látjuk meg azonnal. A teleszkóp olyan csillagot is megmutat, amelyiknek ötven- vagy száz​ezer év alatt ért ide a fénye.
Nézze, én nem akartam a végtelenségig vitatkozni. Nagyon törődöm én vele, mi​kor indult el a csillagról az a fény, amit most látok, ha felnézek az égre. Hány esz​tendő alatt ért el idáig… Világít, és jól van. Annyi nekem elég, hogy világít. A nagyapámnak is világított, s az unokám​nak is világít majd… ha megérem, hogy lesz unokám… Azt az egyet még szeret​ném megérni.
Nem akartam én vitatkozni a végtelen​ségig. De azt ne higgye az a gerincére szá​radt nő, hogy itt ez a két tanulatlan ürge, egyik a másik után fordul le a székről, ha ő elkezd szédíteni.
Nekem, ugye, mondhat, amit akar ötvenezer év! Százezer év! És ha több tízzel? Vagy kevesebb százzal? És ő hon​nan tudja ilyen pontosan?
Mert ő se mérte ám azt le! Kinézte a könyvből, vagy valakitől hallotta… épp​annyira tudja, mint én, s ugyanonnan tud​ja: mondták neki.
Akkor meg mitől olyan okos?
-      Nyolc perc múlva ér ide a Napról a fény - azt mondja. - Vegyük azt: felkelt a Nap. De mi azt csak nyolc perc múlva láthatjuk, hogy fölkelt.
Jól van, higgyük el neki. Vagy ha nem neki, hát annak, aki ezt csakugyan le​mérte.
De kérem, én ezután sem fogok nyolc perccel korábban kelni. Azon az alapon, hogy tudom most már, amit nem tudtam idáig: nem akkor kél a nap, amikor meg​látom, hanem nyolc perccel korábban.
Érti ezt maga?
… Egyszóval, mondhatnak a csillagá​szok, amit akarnak, nekem akkor kel a nap, amikor én meglátom. Attól fogva vi​lágít nekem. És nem nyolc perccel koráb​ban. Érti?
Előveszi az óráját, s mutatja.
-
Látja ezt? … Háromnegyed tíz. Igaz?
-
Annyi - mondom.
-
Ugye, hogy annyi? Ugye, maga sem számolja, hogy előbb jár nyolc perccel a nap? Mert kérem, akármit spekulálnak ki a csillagászok, nekünk az az irányadó, amit a két szemünkkel látunk.
Nekem legalábbis.
Mutogatták ott - ez más alkalommal történt -, hogy micsoda, nyüzsgés van egy cseppecske vízben… nem mondom, akkor egypár napig nem jó ízzel ittam a vizet, de inni csak kell… Akkor meg minek muto​gatták? Meg elmagyarázták, hogy az tulaj​donképp nem is víz, hanem há-kettő-ó, vagyis hidrogén meg oxigén, ami egyik sem víz, hanem gáz…
Jó, megengedem. De nekem a víz tovább is - víz. Beledöglenék, ha nem ihatnám. Ha nyüzsögnek benne azok az apróságok, a tudománynak nyüzsögnek; ha gáz, a tu​dománynak gáz.

Nekem - víz marad. Éltető víz.

Magyarázták ott nekem, hogy atom meg ilyesmi. Hogy a bicskám is ilyen atomok​ból áll, és az a tömérdek kis atom milyen borzasztóan gyorsan kering meg mozog… ebből áll a bicska.

Higgyük el. Mozog az anyag a bicská​ban. Keringőzik az atom. Jól van.

De engem, egy szikrát sem érdekel, hogy mozog-e benne az anyag. Engem csak az érdekel, hogy bicskának legyen jó.

Elég éles-e, az érdekel. Mert ha életlen, ki kell köszörülni.
Felcsattantja az öngyújtóját, tűzzel kí​nál. Rágyújt ő maga is.

-
És a Hold? - kérdezem egy szippan​tás után. (Mit vitatkozzunk most atomok​ról, csillagokról? Majd a végén vitatkoz​hatunk.)

-
Olyan rücskös - felel kis tűnődés után. - Látott már lekvárfőzést?

No, hát, amikor fortyog a lekvár az üst​ben, s elpattannak a buborékok. Olyan.

Mintha megdermedt volna hirtelen, ami​kor legjobban fortyogott.

„Majd, ha feljutunk, megnézzük még közelebbről" - azt mondja nekem Misa.

Azaz dehogy nekem. Zsófinak.

Jó, hát megnézik majd a Holdat is, még közelebbről. És akkor? ... Talán kevesebb öregasszony fogja majd rá, hogy ott hege​dül benne Szent Dávid.

De nekem a holdtölte holdtölte marad, a holdvilág holdvilág. Ha éppen rajta buk​dosik Misa, azokon a megfagyott buboré​kokon, akkor is.

Elveszi az ember józan eszét a nagy ke​vélység. Már a csillagokon is uralkodni szeretne. Ez vagy az sikerül neki, s bekép​zeli magának, hogy minden sikerül.

Vigyázzunk csak!

Hiszen még a Földön sem uralkodik. Nem, bizony isten. Mert ha megzendül az ég, ha megmozdul a föld, ha jönnek a nagy árvizek, belebújna a furulyalyukba.

Kérem, a természet nagy hatalom.

Sok buta embert az orránál fogva lehet vezetni, még a tanultakat is. Én azt tar​tom: amit magam tapasztalok, a két sze​memmel látok, az az irányadó.

Mint a Hold is… olyan, hát olyan. Sok​féle a világ.
Fogja a kezében a félig telt poharat, s han​gosan tűnődik fölötte.

-      Szemmel tartottam én már akkor Zsófit.

Meg azt a fattyút. De nem vettem észre semmi különöst. Bár az igaz, nem leshet​tem őket folyton.
Aki össze akar szervezkedni, az megta​lálja a módját. Így „édös uram", úgy „édös uram" - régen dörgölődzött hozzám Zsófi annyira, mondhatom magának.
Álnokságból cselekedte már ő azt akkor.
Én meg a bolond. De milyen jó érzés volt hallani a Zsófi szájából, az ő muzsi​káló hangján: én édös uraim…

Kezet fogunk odakint. Egy félbe maradt mozdulattal megáll a küszöbön, s elgon​dolkozik.
-     Tudja, mi bolondította őt meg? Mert én most már tudom. A magazin.
TIZENNEGYEDIK BESZÉLGETÉS
melyben kiderül, hogy nehéz eligazodni a világ dolgaiban, mert ínég a két szemének sem hihet mindig az ember
-       Nem unja még?
Szóljon csak bátran, ha unja. Egykettőre be tudom én ezt fejezni most már.
Nem mintha kifogytam volna a beszéd​ből.
De azt ne is várja. Éppen elgondoltam ma reggel - de meg hányszor eszembe jutott a bakon hogy még erről sem be​széltem, arról sem, tulajdonképp alig va​lamiről beszéltem idáig.
Vegyük azt: emlegettem a gyümölcsker​tészetet, de az már szóba sem került, mi​lyen ott a gyümölcsös, hogy nagyobb fákat csak elvétve látni… Messziről: mint a szőlőskert… én azt hittem, kordonszőlő, szálvesszőre hagyva.
Kis, nyomorék fákat nevelnek, dróthu​zalokra kötözik, csakúgy, mint a szőlőt… bár azt el kell ismerni, hogy elég szépen termett, alig győztük hordani a magazinba.
Csak az íze volt olyan semmit érő.
Vagy ott van a növényvédelem.
Három-négy szivattyútelep, nyersolaj- motoros, esőztetésre használják… az eső​rakéta csak olyan kísérlet volt, nem sokat ártottam vele az aszálynak… csudálkoztam is, ugye, minden villamosítva, nem láttam én nyersolaj motort egyebütt. Még benzinmotort sem.
Kérem, a motorgázba keverik a védő​szert, s a földeken széthordja a szél. Em​ber, állat, azt mondják, meg sem érzi, a kártevőket meg elpusztítja.
Állítólag mégis ki van adva, hogy ki kell találni valami mást. Mert ez nemcsak a kártevőt pusztítja, hanem a kártevő ellen​ségét is, egyszóval a hasznos bogarat is, a méhet is, mindent. Vagyis… ott vagyunk, sehol se.
Aztán az erőmű.
Igaz, belülről én nem láttam, szigorúan csak a személyzetnek engedték meg a be​járást, azok is beöltöztek tetőtől talpig. Su​gárveszély miatt.
Innen kapta a telep a villamos energiát, nem tudhatom, hogy s mint, csak annyit hallottam, hogy vízből termelik az áramot.
Tengervízből. Atommal.
Ugyanaz, mint a bomba, csak nem rob​bantják el, hanem áramot csinálnak belőle.
Ó, elmondani is sok volna, mi mindenről nem beszéltem még!
Elgondolkozva forgatja a hamutartót. Sze​mén a bizalmatlanság árnyékával kérdezi:
-
Maga tanult ember, igaz?
-
Valamennyit tanultam - mondom.
-
Iskolázott egyszóval. Mert akkor ma​gának is hiába beszélek, nem fog nekem igazat adni.
-
Ne zavarja az magát. Eddig sem ad​tam mindenben igazat. Ami pedig az isko​lázottságot illeti… ne csak a papírt néz​zük. A nélkül is kitűnően érthet valamihez az ember. Meg azzal együtt is lehet bármi​hez süket.
-
Ez az! Ezt mondtam én Zsófinak! - Felélénkül, az asztalba csap. S ennyiből nem nehéz megérteni, hogy ha ezt mondta is csakugyan Zsófinak, másképpen értette, mint én. - Szóról szóra ezt mondtam! Mert nem bírt már a kíváncsiságával. Borzasz​tóan kíváncsi természete volt.
Könyveket hordott haza. Mindenféle könyvet, még regényt is. Mintha nem lett volna mivel tölteni az időt… Jó, hát ol​vasson, ha arra van kedve, de akárhány​szor megtörtént, hogy még azt a kevés edényt se mosogatta el.
-
Mit akarsz te tulajdonképpen? - mondom neki szépen. - Nem vezet ez jó​ra, ez a rettentő nagyravágyás!
Beszélhettem már én, falra hányt borsó! Pergett a nyelve, adta ám a szót duplán a szóra.
Kitanították.
Persze maga azt mondja erre, hogy én maradi felfogású vagyok. Legalábbis gon​dolja. Ismerem a textust. Ellensége vagyok a tanulásnak, ugye, a női egyenjogúság​nak, a szocializmusnak, mindennek.
Hát jó. Legyek én ellensége.
Ide figyeljen!
Semmi jónak nem vagyok elrontója. Igenis tanuljon az ember, legkivált, amikor annak van az ideje. Tanultam én az isko​lában úgy, mint akárki. És annyit ma is megtanulok, amennyi szükséges.
Én megálltam a helyem a telepen is, fel​szántottam majd kétezer hektárt, dolgoz​tam a rakétákkal, pedig azokat, elhiheti, nem bízzák akárkire; kezeltem szerkocsit, rakodógépet, mindent.

Lehet az akármilyen munka, nekem csak .egyszer mutassák meg, hogy s mint… és megcsinálom.

Ilyen korában már ne könyvből tanuljon az ember, hanem az életből. Az élet a leg​jobb iskola!

Azaz nem jól fejezem ki magam.. . könyvből is lehet épp tanulni, de azt kéne tanulni, amit csinál az ember. Hogy még jobban csinálja.

De nem az, hogy felnőtt embernek foly​ton csak máson járjon az esze, épp csak azon nem, ami a dolga volna, folyton más​valami után kajtat. Az után meg követelődzik, hogy ő kitanult ennek vagy annak, most már olyan állást adjanak neki, de rögtön.

Nem vezet az jóra, higgye meg, hogy mindig mindenki mást szeretne csinálni, mint amit éppen csinál.

A telepen már csak volt mindenféle is​kola, de azt ne gondolja, hogy az iskolában adták az oklevelet. Még az egyetemen sem adták. Csakis a munka után, a választott szakmában.

Ezt az egyet nagyon tudom bennük be​csülni.

Nekünk persze nem adhattak oklevelet, ahhoz ott kellett volna elvégezni az isko​lákat. Legalább utólagosan. De Zsófi a fe​jébe vette, hogy kitanulja az anabiotikát. Felbiztatták persze, tudom én.

Misa biztatta fel.

Annak a szakmának nem felejtem el a nevét, sajnos. Anabiotika. Tudja-e, mi az?
Kérdeztem már egy mérnöktől itthon. Azt sem tudta, eszik-e vagy isszák.

Játék az is. Kísérlet. Állatokat fagyasz​tottak - legkivált halat, békát s fel​élesztették utána.

Én is láttam ilyen fagyasztott halat, egy év óta tartották jégben állítólag. Amikor feléledt, éppúgy úszkált, mint a többiek.

Telebeszélték Zsófit.

Máskülönben jól meglettünk volna mi egymással. Különösen a csillagvizsgáló óta… egészen megváltozott.

Kedveskedett étellel-itallal… Amúgy kitartotta magát, semmit sem engedett túl a határon.
Így is van ez rendjén, gondoltam, ne erőltessük.

Misa persze tovább próbálkozott; kereste az alkalmat, vettem észre. Megtudhatta az a fattyú, hogy nem úgy vagyunk.

Milyen az ember… bevallom magának, én nem vettem komolyra, még mulattam is magamban a fiún: be van már az a lány biztosítva, mit kapkodsz olyan szoknya után, amit nem neked ringáznak…

Elhallgat.

Sem a cigarettához nem nyúl most, sem a borhoz, csak hallgat.

Koccintok a hosszú csendre.

Felhajtja a bort, s tartja a poharat me​gint.

-
Jut még abból.

Töltök. Egy hajtásra kiissza.

-
Egy szombati napon - kezdi elgon​dolkozva - odakint marasztaltam a konyhában vacsora után. Szeptember közepén. Úgy van.

Elég kelletlenül, de maradt. Az volt a szokása újabban, hogy szökött be, mihelyt lenyelte az utolsó falatot, ö tudta, miért.
-
Sehogy sincs ez jól, Zsófi - mon​dom. - Egy lakásban élünk, egy asztal mellett, mégis, akár az idegenek. Pedig megegyeztünk már, ha jól tudom.
-
Miben egyeztünk meg? Én édös uram…
-
Tudod te azt. Tudnod kellene… Jó, én belátom, hogy a lánynak csak az esküvő biztos. Semmi sem annyira, mint az eskü​vő. De itt mire esküdne az ember, se temp​lom, se pap, se lakodalom… még fényké​pész se igen van itt… Az meg csak olyan összeállás volna. Kivárja az ember inkább.
Nem szólt az rá semmit. Szedte össze- felé a mosatlant. Másszor nem olyan sür​gős összeszedni.
-
Gyűlik a pont szépen - mondom. - Te sem költekezel mostanában annyit. Bár még jobban is meghúzhatnád magád, mire kellett ez az új cipő is tegnap, nincs neked elég? … Pedig szorítanunk kell, hogy ki​fussa egy kertes házacska árát. Minél kö​zelebb Pesthez… Meg a kocsi meg a ló. Sokszor elgondolom, ha ez megvan, egy szikrát sem félek. Bízd rám, összefuvaro​zom én a mindennapi kenyérrevalót. De még a kalácsra valót is!
Nézze, én a legkomolyabban beszéltem. De ő csak éretlenkedett. Szokása szerint.
-
Ábrándozol, Bonifác? Szeretném tud​ni, miről ábrándozol te tulajdonképpen…
-
Nem szokásom az ábrándozás - mon​dom. - De gondolkozzon előre az ember.
A szemembe kacagott.
-
Miről, Bonifác? Az asszonyról vagy a lóról?
-
Mind a kettőről. Hisz épp ez az, hogy elegem van már a gondolkozásból, az es​küvőig is élni kell valahogy… ejnye, hát ne legyél már ilyen…
El akartam kapni a szoknyáját, de úgy kisiklott az ajtón, mint a csík. Bezárkózott. A kulcsot kétszer is ráfor​dította.
Elém tartja az üres poharat.
-
No, még eggyel, búcsúzóul. Három a magyar igazság.
Iszunk.
-
Ugye, a Hobby-negyedről sem be​széltem még? - Feláll, s a kabátját összébb gombolja, indulásra készen. - Közvetlenül a tengerparton, épp ellenkező irányban, mint az iparváros. Apró kis kutricák, fabódék… de csinosak ám! Panel​ház, melyik milyen. Fiatalja, öregje, de még nyolcvanéves vén tudósok is… fúrtak-faragtak, mázolták a kerítést, locsol​gatták a virágokat. Időtöltésnek.
Hobby-negyed - ez volt a neve.
Szeptember huszonnyolcadikán, pénte​ken, gyümölcsöt szállítottunk oda, a ma​gazinba… mert a negyednek külön maga​zinja volt. Fürödtünk egy jót utána, ilyen​kor a legmelegebb azon a vidéken a ten​ger, szeptember körül.
Eltelt az idő. Ahogy kilépek a vízből, kit látok az elektrobusz megállónál, mit gon​dol? …
Zsófit.
Misával persze.
Azt mondja meg nekem, mit keresett ott! Mi dolga volt neki a parton, éppen Mi​sával? …
Biztosan volt ott valami kutricája Misá​nak is. Vagy a haverjának.
Nem hittem volna, hogy ilyen álnok.
Figyeltem én már akkor, hogy kimaradozik. Vacsoráig leginkább, azt nem mond​hatnám, hogy későre maradt. De mindig kész volt nála a kifogás: így, édös uram, úgy édös uram…
Lehetséges, hogy észrevettek. Nem kap​hattam el őket, beszaladt a busz.
„Várjál csak, Zsófi! - gondoltam. - Erről még este beszélgetünk, várjál csak!"
TIZENÖTÖDIK, FÉLBE MARADT BESZÉLGETÉS
melyben a történet elbeszélője magára hagyja az írót a felszaporodott kérdőjelekkel. S mit tehet mást az író - magára hagyja az olva​sót...
Félórás késéssel becsönget Bonifác.
Sikertelen mosollyal lépi át a küszöböt. Megcsap a borgőz, ahogy kezet fogunk.
-
Korán megvolt az áldomás - mondom.
-
Hát aztán! - Szúrósan a szemem kö​zé néz. - Van valami kifogása? Nekem ez nem üzlet, kérem, már itt se vagyok, ha valami kifogása van.
-
Ugyan! - mondom békítően. - Még jobban esik így a beszélgetés, egy kis elő- gyújtással.
Megenyhül, de a tartózkodás nem olvad az arcáról.
-
Kérem, én másképpen is eltölthetem az időt. Szóljon csak, ha valami kifogása van.
Koccintok. A poháron feledkezik a sze​me, de nem nyúl érte.
-
A magam ura vagyok, hát megiszom, ha jólesik. Most nem kívánom egyelőre.
Hagyja csak. Majd iszom én, ha kell.
Sajnos, hogy erre is rákap az ember, rá​fanyalodik. Pedig ha azt mondaná ne​kem… nem akárki, csak egyvalaki, hogy: ne igyál, Bonifác! - többet a kezembe sem venném. Soha az életben… elhiszi?
Ha én mondom, higgye el.
Ittam, mert jólesett. No és? …
Nem szokásom reggel máskülönben. Hazafelé jobban esik, vagy mi. Csinált az em​ber egy-két fuvart, megkapta, ami jár… ugye, nem vár engem senki odahaza.

Azt magyarázza meg nekem, hogy le​hetett az a lány olyan álnok! Ha azt énne​kem maga megmagyarázza!
Eh! Hiábavaló beszéd már ez.
Iszik. Egy ideig szótlanul fújja a füstöt.
-      Hazamegyek… senki. No, jól van, ledűltem a díványra.
Nem bírtam aludni… elképzelheti, olyan lelkiállapotban… De azután csak szendereghettem valamit, mert öreg este volt, mire észrevettem magam.
Kimegyek… senki.
Próbálom a szoba ajtaját. Nyitva van.
Akkor meg itthon lehet, nem szokta ő mostanában nyitva hagyni az ajtót.
Persze a szoba üres.
A konyha is üres. Jobban körülnézek, hát ott a papír az asztalon, ki tudja, ott le​hetett az már délután is:
Elköltöztem!

Jobb lesz így mind a kettőnknek!

                                  Zsófi

Csak bámulom a papírt, bámulom, jól olvastam-e.
Szaladok a szobába, hát minden a he​lyén… persze a bútor nem az övé volt, a lakáshoz tartozott, a Masinka is a helyén, minden.
Kinyitom a szekrényt - üres.
Elképzelheti!

Ilyen a nagyravágyás, látja. A lányok​nak meg a vérükben van, őnekik legin​kább; nézze csak, mind autó után kapasz​kodik most. A laposkocsira bezzeg nem ka​paszkodik. Csak az a mindig való kisasszonykodás, a tűsarkú cipő meg a tviszt meg a Balaton… de az abrakos tarisznyát szégyellné a karjára akasztani…
Jól van, Zsófi. Megbánhatod még.
Nézze… otthon nem örültek volna a menyüknek édesapámék, az biztos. Édes​anyám nekem mindig azt mondta: „Fiam, kapsz te olyan lányt akármikor, aki házat hoz a házasságba. Csak ki kell várni."
Bár az igazság az, hogy Zsófi is hozott volna házat. Ha a keresetet összetesszük.
Mindegy, nem a ház miatt. Egy pillana​tig se gondolja, hogy a ház miatt. Én egy szál ingben is elvettem volna… hisz ne​kem?
Rendben van, utána vagyunk. Fagyassza ő csak a békákat, élesztgesse csak, jól van.
De azt nem tudom megérteni, hogyan állhat más férfi elébe. Nem süllyed el a szégyentől?
Igaz, hogy a mai időkben! …
Pedig akármint van, az megtörtént. Azon már az atyaisten sem tud változtat​ni! Nekem volt ő lány, senki másnak. Bi​zony isten, másnak, senkinek.
Gondolhattam volna, hogy azok után? … Kérem, ha talán mondják, akkor sem hiszem el, mi lakozik benne. Hát le​het egy lány ennyire álnok? …
-      Csináljanak már valamit - mondom az igazgatónak.
Hát csak nevetett, vonogatta a vállát. Magánügy.
Jó, legyen magánügy. Ezt még megér​tem. De akkor mit nevetgél! Ha egyszer magánügy, mit nevetgél?

Megcsördül a telefon a szomszéd szobá​ban.
Fenékig issza a poharat, lekoppintja az asztalra. Vasvillaszemekkel mered rám.
Későn veszem észre az arcomra tolako​dó buta mosolyt. Kapóra jön a telefon.
Egy perc múlva, amikor visszajövök, hűlt helyét találom Bonifácnak.

Nem jelentkezik az óta. Lehet, jó alkalmat kínált neki a sértő​désre az a szerencsétlen mosoly - hiszen elmondott minden kikívánkozót.
Egy bizonyos: telik-múlik az idő, egyik péntek jön a másik után, s a történet foly​tatása elmarad.
Sétálgatok a környéken, figyelem a la​poskocsikat. De Bonifác végképp eltűnt a forgatagban. S itt maradt nekem a jegy​zet, a szapora kérdőjelekkel.
Maga ez a misztikus kísérleti telep. Szervezetéről, társadalmáról, köznapjairól, az ott élő-dolgozó emberekről alig valamit tudtunk meg.
Létezik egyáltalán ilyen kísérleti telep?
Hallgatva, jegyezgetve a kanyargós val​lomásokat, gyakran megfordult a fejem​ben - eleinte különösen: hátha egy mo​dern Háry Jánossal hozott össze a sors? Olvasgatott innen-onnan tudományról, technikáról valamicskét, s most mesebeli kalandos történetté kerekíti az író fülé​nek.
Lehet, hogy Zsófi is csak itt valahol, Pest környékén szökött meg Bonifác ké​szülő háztáji paradicsomából, s kapaszko​dott fel a laposkocsiról valami autóra?
S itt van a legnagyobb kérdőjel: maga- Bonifác.
Akár olvasmányait kanyarította mesévé, akár valódi élményekről vallott - akár in​nen, akár onnan próbálom megközelíteni, így is, úgy is megfejthetetlen.
Primitív módon zseni? Zseniálisan pri​mitív?
Egy tragédia hőse, akinek valami ke​gyetlen szereposztás szeszélye folytán - komikus szerep jutott?
És ha valóban létezik az a kísérleti te​lep: mi szüksége volt éppen Bonifácra?
Vagy ő is csupán: kísérleti alany?
Mit sem tudott róla, és közben megfi​gyelték, hogyan hat erre az idegen világ​ból közéjük csöppent - parasztnak már nem paraszt, munkásnak még nem mun​kás - emberre: az előlegezett jövő? A tu​domány határtalan távlata, a legkorsze​rűbb technika, az ultracivilizáció? Változ​tat-e és mennyiben változtat viselkedésén, gondolkozásán? Szemléletén, életfelfogá​sán?
Ha valóban így volna, kétségkívül figye​lemre méltó - s figyelmeztető - ered​ménnyel zárult Bonifác esetében a kísér​let.
Utólag már hiába korholom magam.
Mert elejétől végig újra átgondolva (különös beszélgetéseket, az a benyomá​som: magam is kissé félvállról vettem s fe​lülről kezeltem Bonifácot. Nem azzal a fel​tétlen komolysággal, ahogyan megérde​melte volna.
TRISZEX

Szociológiai, történeti, közgazdasági, szexológiai tanulmány a három nemű dajnákok társadalmáról
A SZERZŐ ELŐSZAVA
Egy szimmareni tudós házaspár nemrégi​ben befejezett háromkötetes munkája, ha mégis nyilvánosságra kerül, bizonyosan a tudományos világ legnagyobb szenzációja lesz. (A nagy nyilvánosságnak szóló, rész​letes publikációra a kis szigetállam Védel​mi Tanácsa egyelőre nem adott engedélyt. Az indoklás szerint: a teljes anyag sok olyan részletet tartalmaz, amelyet a Föl​dön háborús célokra, a haditechnika fej​lesztésére használhatnának föl.)
A több ezer ábrával illusztrált s a képle​tek, a táblázatok, a grafikonok, a matema​tikai levezetések, továbbá a laikus számára érthetetlen csillagászati, asztrofizikai, asztrobiológiai hipotézisek tömegét tartal​mazó hatalmas munka - úgyszólván a fantasztikus irodalom műfajába sorolható.
Évtizedek óta őrizték a műben feldol​gozott - annak idején filmszalagra rögzí​tett - anyagot a szimmareni Csillagvizs​gáló archívumában; ez idáig nem sikerült megfejteni.
Evva Chrisztopulosz, a Csillagvizsgáló igazgatója és Adzsoj Roj ismert nevű csil​lagász a harmincas évek végén a szerves élet jelenlétére utaló FF-sugarakkal kí​sérletezett, s 1938. augusztus 11-én, helyi időszámítás szerint 23 óra 9 perckor, kísérleteik közben felfigyeltek a Dél keresztje irányából érkező gyenge rádiójelekre.
Adzsoj Roj pontosan bemérte az irányt, és ráállította a jelfogót. Később feltűnt ne​ki, hogy az impulzusok észrevehetően erő​södnek. Egész éjjel a műszereknél maradt, mindaddig, amíg a Dél keresztje a látóha​tár alá nem merült.
Ez idő alatt a rádióimpulzusok erőssége mintegy a kétszeresére nőtt.
Másnap felhős volt az ég, de az automa​tára állított jelfogó zavartalanul végigkí​sérte a Dél keresztjét az égbolton, és rög​zítette az adatokat.
A rádiójelek az ötödik éjszakán érték el a legnagyobb erősséget, majd két nap múl​va fokozatosan enyhülve, augusztus 24-én 0 óra körül végképp elvesztek az űrben, a legérzékenyebb műszerek számára is.
Abban az időben Roj, Chrisztopulosz és több más tapasztalt csillagász, fizikus rész​letesen és alaposan tanulmányozta a rög​zített anyagot, de egyikük sem jutott ér​demleges eredményre.
Adzsoj Roj összefoglaló jegyzeteivel ke​rült azután archívumba a film, s a 14 ol​dalas jegyzet az észlelés szükséges adatain kívül lényegében a következő megállapí​tásokat tartalmazta:
1. Az impulzusok irányát, többszörös el​lenőrzéssel, igen pontosan meghatároztuk, de magát a forrást a legjobb távcsővel sem sikerült észlelni. Ebből a tényből magából arra lehetne következtetnünk, hogy vala​milyen különösen aktív rádiócsillag a for​rás (amely egyébként semmilyen tekintet​ben nem azonosítható a Dél keresztje csillagképben a szimmareni Csillagvizsgáló ál​tal már eddig is nyilvántartott és több íz​ben megfigyelt rádiócsillagokkal).
2.
Viszont: az impulzusok szabályos föl​erősödése, majd szabályos legyengülése, továbbá végleges eltűnése arra vall, hogy vagy valamilyen hőkatasztrófa sugárzását sikerült felfogni, vagy: irányított rádiósugarakat.
3.
Ez utóbbi feltételezést erősítik a mű​leírásban jelzett, pontosan ismétlődő A, B és C szakaszok, amelyeknek az időtartama is pontosan megegyezik: 9 óra 48 perc 14 másodperc - négy másodperces szünetek​kel.
(Roj itt részletesen ismerteti az értéke​lésbe bevont tudósok különböző értelme​zéseit és magyarázatait az ismétlődésekről. Szerinte a legvalószínűbb feltevés az, hogy értelmes lényektől származnak a rádióje​lek.)
4.
Az impulzusok elemzése, többoldalú vizsgálata semmi olyan ritmust, semmi olyan törvényszerűséget nem tudott kimu​tatni az A és C szakaszt pontosan megis​métlő, de egyébként mindvégig szabályta​lan jelekben, amelyből hangok vagy képek továbbítására lehetne következtetni.
Külön tudóscsoport alakult, és a rögzí​tett anyag minden részletét alaposan, több szempontból átvizsgálta - jó másfél évig kísérletezett a megfejtéssel, eredményte​lenül.
Így került azután archívumba a film.
J. Showfözö professzor, magyar szárma​zású fizikus-csillagász, aki már egészen fiatalon fölkeltette a tudományos világ érdeklődését egy addig ismeretlen elektro​mos hullám jelenség fölfedezésével (e so​rok írója nem hallgathatja el, hogy ő mu​tatta be J. Showfözőt - még az ötvenes években - a hazai közönségnek) pár év​vel ezelőtt közreadott publikációiban új, nagy figyelmet keltő kutatási eredmé​nyekről számolt be. Épp ezekhez, az ugyancsak a hullámjelenségek természetét vizsgáló kutatásokhoz kapcsolódott az a kí​sérletsorozat, melyet Showfözö professzor a szimmareni Csillagda archív anyagával végzett, a többi között az említett archív filmmel is.

E kutatások nem tartoznak szorosan a történethez, részletes ismertetésükkel nem fárasztom az olvasót. Elég a továbbiak megértéséhez annyi, hogy J. Showfözö hullámrendezési, modulációs és transzfor​mációs elve alapján egy tudós-mérnök kol​lektíva olyan műszert készített, amely bi​zonyára sok tekintetben forradalmasítja majd a fizikát, mindenekelőtt az elektro​mos hullámok tanulmányozását.
Csak egyetlen jellemző adat: az archív filmeken rögzített elektromos hullám jelek káoszából kiválasztott impulzusvonalat hétszázszorosára erősíthették föl a műszer segítségével, éspedig a zavaró mellékha​tások, idegen hullámvonalak, beszűrődések fölerősítése nélkül. (Még sokkal jobb az eredmény, ha az erősítés nem rögzített anyagról, hanem közvetlen vételről törté​nik.) Hihetetlenül pontos a készülék szelektá​lj* vitása.
Már 3-5 mikron eltérésű, azonos szögből érkező elektromos hullámokat is képes egymástól elkülöníteni, sőt azonos hullám​hosszon érkezőket is, ha az impulzusok forrásai közt a távolság legalább a szögmásodperc ezredrésze!
De történetünk szempontjából mind​ezeknél fontosabb a készüléknek az a tu​lajdonsága, hogy - megfelelő energiaforrások beiktatásával - a mikrohullámtól a makrohullámig egyszerű kapcsolással transzformál. Tehát a segítségével bár​mely hullámhossz bármely másikra átala​kítható.
Primitív hasonlattal élve a fizikában ke​véssé járatos olvasónak: ha a fényt például hanggá alakítjuk át a készülék közbeiktatásával, minden csillag a maga külön hangján szólal meg, sőt ezekből a disszonáns orgonabúgásokból kiválaszthatjuk az illető csillagra leginkább jellemző főszólamokat is.
De ugyanígy a VII. szimfóniát például fényhatásokká lehet átalakítani, vagy a rá​dium sugárzását ábrákban fölvetíteni képernyőre stb., stb.

Ezek a technikai részletek történetünk szempontjából mellékesek ugyan, ezt a rövid kitérőt mégis meg kellett tennünk - az olvasó szíves elnézését kérem -, hogy a továbbiakban legalább a technikai részletek ne zavarják a tájékozódást (lesz dolgunk épp elég zavaró körülménnyel a nélkül is).
J. Showfözőnek ugyanis - néhány elmosódott részlet kivételével - elejétől vé​gig sikerült megfejtenie a hullámtransz​formátor segítségével a Dél keresztje csil​lagképből érkező, filmszalagon rögzített rádiójeleket.

Feleségével együtt, aki történettudós (annak idején őt is alkalmam volt bemu​tatni a hazai olvasónak: H. Söke törté​nészt, akkor még J. Showfözö menyasszo​nyát) nyomban hozzálátott a hatalmas anyag feldolgozásához.
A feldolgozás eredményét összefoglaló háromkötetes mű a teljes rögzített anyag ismertetésén kívül igen részletes tudomá​nyos indokolást, meghökkentő - olykor bi​zony vitatható - hipotéziseket is bőven tartalmaz, s ezek a mi szempontunkból kétségkívül hasznosabbak lesznek, mint a sok száz oldalt megtöltő matematikai bi​zonyítások, valószínűségi táblázatok, kor​relációs grafikonok stb.
Az alább következő ismertetés természe​tesen csak erősen tömörített összefoglalót adhat a tudós házaspár több éves munká​járól, és csupán vázlatosan követheti a fej​tegetés menetét. Minthogy a szélesebb ol​vasóközönséghez szól, nem térhet ki a bi​zonyítások dokumentációjára, és - érthe​tően - azoknak a részleteknek az ismer​tetéséről is le kell mondania, amelyeket a szigetállam Védelmi Tanácsa katonai szempontból bizalmasnak ítélt. (Sajnos - reméljük, egyelőre - az illusztrációs mel​lékleteket is a zárolt anyagok közé sorol​ták.)
Végeredményben a kihagyások és az erős rövidítések elsősorban a szárazabb, szakmai részek rovására történnek; a ma​tematikai levezetésektől, számtáblázatok​tól, algebrai képletektől irtózó laikus olva​só - csak nyer vele.
Így sem lesz könnyű olvasmány, s csalódnak azok, akik holmi fordulatos, fantasztikus sztorit, izgalmas űrkalandokat várnak.
Sokkal inkább egy elemző - hellyel​-közzel egyszerűen ismeretterjesztő - tör​ténelmi tanulmányhoz hasonlítható ez az írás, semmint a szokásos kedvelt űrkalandokhoz.
De minden bizonnyal megérdemli az ol​vasó figyelmét.
I.
KÜLÖNÖS VILÁGRÓL VALL A FILMSZALAG
Az igazsághoz tartozik, hogy J. Showfözö professzor is hosszú hónapokig eredmény​telenül próbálkozott az archív film titkának a megfejtésével. Későbbi sikerének a kul​csára akkor talált rá, amikor egy filmsza​kaszt komputerrel is tüzetesen átvizsgált, s bizonyos jelekből megsejtette az impul​zusok „lebegésében" a kettős rendeltetést.

Azonos hullámhosszon érkeztek ugyan az impulzusok, de folyamatos lebegéssel, és erre a lebegésre sem volt idáig kielégí​tő magyarázat.

A hullámtranszformátorral azután sike​rült két részre bontani a lebegést, egy erősebb és egy gyengébb ágra, amelynek csak a hullámhossza volt azonos, de valószínű​leg más volt a forrása, és bizonyosan más volt a rendeltetése.
Felpattant a titok nyitja - a többi már mechanizmus.

A hullámtranszformátor segítségével a kiszűrt, gyengébb impulzusokat sikerült előbb átalakítani, éspedig közvetlenül hanggá.

Showfözö professzor akkor már bizo​nyosra vette, hogy az erősebb impulzusok lánca képi adást közvetít, de csak hónapo​kig tartó türelemjátékkal talált végre olyan transzformációs kulcsot, melynek segítségével a képernyőn fölfoghatta az el​ső alaktalan, mozgó foltokat.

Sokat bajlódott a kép finomításával. Végre olyan kódolást alkalmazott, hogy ki​számíthatta a transzformációs kulcsnak megfelelő fokozatú rasztert.

Jóval gyengébb volt a kép minősége így is, mint amilyet a tévéadásoknál megszok​tunk; a középméretű képernyő normaéles​ségét csak erős - mintegy nyolcszoros - kicsinyítéssel lehetett elérni (az effajta „élesítés" természetesen csak optikai já​ték; a részleteket még inkább elveszti).

Sok mindenre fény derült a hosszúra nyúlt kísérletezések közben.

Végleg bebizonyosodott, hogy az Adzsoj Roj által A-val és C-vel jelölt szakasz pontosan ismétlődik a hangban is, a kép​ben is. A B-vel jelzett szakasz viszont min​den alkalommal módosul valamelyest, s ez a szakasz elsősorban képeket közvetít, hangban igen szegényes.

Bizonyosnak látszott most már az is, hogy irányított rádiósugarakat - feltehe​tően lézersugarakat - rögzített a jelfogó. Leginkább ezzel magyarázható az impul​zusok fölerősödése, majd néhány nap múl​va végleges eltűnésük. (Rendszeresen fi​gyelik a Dél keresztje csillagképben a be​mért pontot a szimmareni csillagászok, de az óta nem észleltek onnan érkező rádióje​leket s egyáltalán semmiféle sugárzást.)

Valószínűnek látszott, hogy a lézersuga​rak adóállomása nem a bolygó felszínén van, hanem valamilyen kísérő égitesten - feltehetően műholdon -, amely a koz​mikus környezethez viszonyítva „egy helyben áll". Azaz: a bolygó forgásával pontosan megegyező sebességgel, de a for​gással ellentétes irányú pályán kíséri az anyaégitestet.

Lehetséges, nem műhold ez, hanem ma​ga a közvetítő állomás, amely a bolygó fel​színén elhelyezett kamerák adásait keveri, és továbbítja a csillagközi térbe. A jelek szerint teljesen automatikusan, és valami​lyen önellátó energiaforrásból - fény, nukleáris? - táplálkozik.
Végleg bebizonyosodott tehát az is, hogy értelmes lényektől érkeztek a felfogott rá​diójelek, akik a tudományos-technikai fej​lődésben messze megelőzték a földi embe​riséget. (E legutóbbi feltevés az anyag fel​dolgozása során nem minden szempontból igazolódott megnyugtatóan.)
Amikor a képi adást sikerült végre meg​felelő minőségben rekonstruálni, a film egész anyaga egyszeriben föltárulkozott a tudósok előtt.
Az adások pontosan ismétlődő C szaka​száról például kiderült, hogy: nyelvtanfo​lyam. (Az adás logikus sorrendje eszerint: C, A, B.)
Mintegy háromezer szót és kifejezést közöl, éspedig egyszerre beszédhangon, írásjelekkel és illusztrációval. Ezen kívül elemi nyelvtani ismereteket és példakép​pen 144 különféle típusú tőmondatot.
Ez a C szakasz az anyag legértékesebb - mert információkban leggazdagabb - ré​sze.
A szótárt alkotó szavak s a példamon​datok illusztrációjául szolgáló képek - élőlények, növények, használati tárgyak stb. képei - rendkívül sokrétűen és szem​léletesen tárják föl a távoli - s Naprend​szerünkön túli kozmikus környezetünkben elsőként fölfedezett - bolygó egész belvilágát.
Igaz, a durva raszter nem adja vissza a finomabb részleteket, különösen a mozgó​képek mosódnak el nagyon, de a fényképe​ken bemutatott élőlények, tárgyak körvo​nalai, formái, arányai, továbbá a tisztán kivehető vonalas ábrák a vételi fogyaté​kosságok ellenére is felbecsülhetetlen ér​tékű információk.
Sokat merítenek a kutatók a C szakasz gazdag anyagából történeti elemzéseik, fejtegetéseik, bizonyításaik során. Mi sem nélkülözhetjük tehát, noha ez az ismerte​tés sokkal inkább az A és B szakasz anya​gára épül.
Elöljáróban itt csak annyit, az olvasó képzeletének a betájolására: a bolygólakó értelmes lény - jobb szó híján nevezzük embernek (saját nyelvén: dajnák) - földi társával összevetve sok hasonlóságot mu​tat.
Ugyanúgy egy feje van és négy végtag​ja, s ez utóbbiak rendeltetése is nyilván​valóan ugyanaz, bár a kezeken csak négy ujj van (a lábujjak számáról nincs adat, teljes bizonyossággal a képekről sem álla​pítható meg), továbbá a kezek a test ará​nyaihoz képest hosszabbak, a lábak pedig rövidebbek, mint a földi emberé.
Az arc részletei, sajnos, általában elmo​sódnak a képernyőn. Legtöbbet még a szó​tári illusztrációk árulnak el a részletekről, a kinagyított szem, fül, száj stb.
Nos, földi szépségversenyen nem nagy eséllyel indulhatna a bolygólakó dajnák. Szemei nagy távolságra, kissé oldalt áll​nak, az orra szinte eltűnik az arcában, fül​kagylója csökevényes. A szája viszont jó​val nagyobb, s állkapcsa erősebb, mint a földi emberé.

Legfeltűnőbb, hogy fejbőre teljesen ko​pasz; sem koponyáján, sem arcán nincs nyoma a szőrzetnek. (Efféle fogalom: haj, bajusz, szakáll stb. a képes szótárban sem szerepel. A szőrt közli a szótár, de egy fur​csa kis állatka bundájával illusztrálja.) Amennyire a szem szótári illusztrációján kivehető: szempillájuk sincs, szemöldökük pedig valószínűleg: bőrredő. (Egyébként a történeti anyag illusztrációiból megállapít​ható: az ősdajnákok fején még volt vala​melyes szőrzet.)

A fejnek ez a teljes csupaszsága a kultúrdajnákok mindhárom nemére jellemző; feltehetően a mesterségesen létrehozott negyedik nemre is. (A bolygólakók külön​leges nemi viszonyainak az ismertetésére a történelmi fejezetekben részletesen kité​rek.)

A bolygólakó dajnákok alakja szembe​szökően zömökebb, mint a földi emberé. Válla feltűnően széles, noha a kar és a láb izomzata nem különösebben fejlett.

Első rápillantásra félelmes, robusztus alakoknak látszanak a dajnákok, de Showfözö professzor szerint ez csupán optikai csalódás. A különös bolygó élővilágának a méretei - szerinte - általában kisebbek a földi méreteknél, méghozzá arányosan kisebbek, így aztán szinte lehetetlen a közvetített képeken a valós arányokat érzé​kelnünk.

(Sajnos a C szakasz egyetlen hibás, hangban, képben elmosódott része a szó​tárt követő fejezet a mértékegységekről. Annyi még megállapítható, hogy a hossz​mértéket a világűrbe sugárzott adásuk hullámhosszának a szorzatával jellemez​ték, de a szorzat értéke már a hibás részbe esik. S ez nem vételi hiba, mert az elmosó​dás pontosan ismétlődik, s mindig ugyan​azon a ponton, valahányszor a C szakaszt rögzítette a jelfogó.)

Showfözö professzor az A szakasz egyik rövid képsorára építi hipotézisét, ebben egy dajnák nálunk is jól ismert ásványi kristályokat mutat be. Feltételezve, hogy az ásványi kristályok méreteit nem befo​lyásolja lényegesen a kozmikus környezet, tehát a méretek nagyjából a földiekkel azonosnak vehetők, a képen látható ará​nyokból a professzor arra a következtetés​re jut, hogy a dajnákok átlagos testmagas​sága nem lehet több 90-110 cm-nél (a fér​fiak 90 cm körül, a két női jellegű nem 110 körül).

Hangsúlyozom: ez csak hipotézis. De ha megfelel a valóságnak, akkor a bolygó egész élővilágára is jellemzők valami ok​ból ezek a liliputi méretek.

Sajnos az arányok összevetésére kevés lehetőséget kínál a feldolgozott anyag.

Madárvilág egyáltalán nincs a bolygón; elő sem fordul a képes szótárban erre utaló fogalom. Szárazföldi állatviláguk is megle​hetősen szegényes; ezt, sok más adattal együtt, az A szakasz állatkerti filmrészlete is bizonyítja.
Viszonylag kevés a bolygón a szárazföld, s feltehetően az elszaporodó ember irtotta ki az állatokat, jórészt még a történelmi őskorban.
Van például egy tigrishez hasonló álla​tuk (már csak szelíd, állatkerti példányok), s van tehénhez hasonló is; ez utóbbi a leg​elterjedtebb háziállat, a tejéért tartják. Ám a közölt képek itt sem vallanak a tényleges testméretekről, hiszen a tigris vadmacska nagyságú, a tejelő háziállat kecske nagyságú éppúgy lehet.
Csúszómászókban, hüllőkben, halakban igen gazdag a bolygó, de a Földről tudjuk, hogy a vizek állatvilágának testméreteiben minden szélsőség elképzelhető, így az e vo​natkozásban megfigyelt arányokról sem vonhatók le megbízható következtetések.
Marad a növényvilág.
Az kétségtelen, hogy a megismert fák, növények, virágok, gyümölcs- vagy zöld​ségfélék feltűnően nagyok a bolygólakók testméreteihez arányítva (ti. a földi ará​nyokhoz képest). De ez sem feltétlen bi​zonyíték, hiszen lehet - a földinél sokkal előrehaladottabb - növénynemesítés kö​vetkezménye is.
(Közbevetőleg: sem a megismert állatvi​lágban, sem a növényvilágban nem mutat​ható ki a háromneműség. Eszerint nem az egész bolygóra, csupán a bolygólakó értel​mes lényekre jellemző a három-, illetve négyneműség, s azokra is csupán úgy, mint a társadalmi fejlődés eredménye, melynek során az emberi világban is a kétneműségből alakultak ki a világűrbe szétsugárzott „jelenkori" történeti anyagban körülírt nemi változatok. Mint látni fogjuk, a Showfözö házaspár szerint ezt a „jelen​kort” is messze túlhaladta már a bolygón a biológiai fejlődés: a négyneműséget az​óta az egyneműség váltotta fel.)
A hegyek, a sziklák lenyűgözően hatal​mas arányai mellett valóban eltörpül a bolygólakó, és a folyók - vagy csak pata​kok? - arányai mellett is. Ám ezeket az arányokat sem lehet a liliput-hipotézist igazoló, perdöntő bizonyítékoknak elfo​gadni.
A liliput-hipotézist végül is nem tekint​hetjük bizonyítottnak. Noha a rendelke​zésre álló anyagban, úgy tetszik, olyan részlet sincs, amely e hipotézisnek ellent​mondana.
A szótári C Szakaszt váltó A szakasz mind​végig szöveg, beszédhangon és írásjelek​kel; csakis a szótárból már ismert szavak, fogalmak, kifejezések fordulnak elő benne. S szabálytalan időközökben 36 rövid film​részlet szakítja meg a közvetítést.
Nagy részében történelmi ismertetés az A szakasz, mintegy 140 perces adásidőben pedig a „jelenkort" mutatja be.
Sajnos technikai szempontból az A sza​kasz anyaga a leggyengébb.
Nem a jelfogó hibájából; a vétel minősé​ge nem rosszabb a többinél, hanem az adással, az eredeti nyersanyaggal történ​hetett hiba. Kiviláglik ez abból, hogy a szakasz minden ismétlődésénél - amikor az impulzusok intenzitása a legnagyobb volt, akkor is - ugyanazok a részletek mosódtak el a felvétel filmszalagján. (S ugyanúgy teljesen használhatatlanná, aho​gyan a C szakaszban a mértékegységeknél már láttuk.)
Sajnos ez az anyag tartalmát, színvona​lát tekintve is meg lehetősen egyenetlen.

A kozmogóniai rész, amely a bolygó ke​letkezését, őstörténetét a kozmikus kör​nyezetet - közös galaxisunkat - ismerte​ti, értékes negyedórákat foglal le, de - néhány eredeti megállapításon túl - nem sok újat mondhat a földi csillagásznak.

Ami legtöbbet elárulna a bolygóról - nyilván pontosabb helyzetéről, fontosabb adatairól -, az a részlet teljességgel hasz​nálhatatlan.

Hézagos itt-ott a bolygólakó dajnákok történelme is, nem elsősorban technikai problémák, hanem az eredeti anyag meg​lehetős vázlatossága miatt. A bolygó „vi​lágtörténelmének" szerzői sok, számukra nyilván természetes, magától értetődő részlet ismertetésére nem térnek ki, földi szemmel nézve váratlan fordulatok indok​lására, okadatolására például.

Ezeket a hiányzó láncszemeket a tudós házaspárnak részben matematikai mód​szerekkel, részben hipotézisekkel - több​nyire vagylagos hipotézisekkel - kellett pótolnia.

Történetünk magvát éppen az A szakasz elemzései alkotják, így bőven lesz még szó ezekről az értelmezésbeli gondokról, prob​lémákról.

A bolygó jelenkorát bemutató rész a társadalmi berendezkedést, a három, illet​ve négy nem kialakulását, az élővilágot, a természeti körülményeket, a tudomány, a technika legújabb eredményeit, a művé​szeti, a kulturális élet néhány jellegzetességét ismerteti. Sajnos, sok benne a tech​nikailag gyenge részlet, ugyancsak az adás hibájából. Egyébként is nehezíti a megér​tést az anyagfeldolgozás sokat markoló - módszere. A szerzők, a szerkesztők a ren​delkezésükre álló időben minden fontosat be akartak mutatói, el akartak mondani, így, az erős tömörítés miatt - elsősorban a tudományos és a technikai1 eredmények ismertetésénél - az elkenődött, bizonyta​lanul kivehető részletek az egész fejezet megértését rendkívüli módon zavarják.

Az anyag feldolgozói egyébként sehol sem találtak határozott utalást arra, ho​gyan nevezik magukat és bolygójukat a bolygólakók. (A „dajnák" szótári jelentése egyszerűen: ember. A bolygóról szólva többféle fogalmat használ az anyag, de egyiket sem kiemelten: föld, talaj, szárazföld, sziget, világ, égitest stb.) A különös bolygó Erósz neve tehát a Showfözö házaspártól származik, és nyilvánvalóan a nemiség ottani megkülönböztetett - bátran mondhatom: történelemalakító - szerepére utal.
A bolygólakó dajnákok a jelek szerint egy nyelvet beszélnek, s a nemzeti elkülö​nülést nem ismerik. Torokhangú, gyors be​szédük fonetikus átírása nem ad hű képet az eredeti hangokról, így maga a dajnák szó is csak hozzávetőleg jelzi az eredeti ki​ejtést.

Önmagában a dajnák nőnemű bolygóla​kót jelent. A szó hímnemű változata ilyes​formán hangzik eredetiben: dajnákok hím​je (férje, férfija).
II.
A B SZAKASZ
A B szakasz anyaga okozta a feldolgozóknak a legtöbb fejtörést.

Végleges, mindenki számára megnyugtató választ erről a máskülönben igen gazdag anyagról végül is nem adhattak a tudós házaspár magyarázatai, következteté​sei, hipotézisei. Lehetséges, hogy a jövő teljesebb megoldásokat tartogat, s az sem elképzelhetetlen, hogy egyik-másik mozzanat helyesebb értékelése, pontosabb földerítése e könyvecske valamely jó szemű olvasójára vár.

A feldolgozók fejtegetése ugyan helyenként rendkívüli módon meggyőző, hipotéziseik szellemesek és elgondolkoztatóak, de alig hihető, hogy az Erósz bolygó titkainak megfejtését ezzel lezártnak tekinthetjük, s hogy a meglepetések sorozata a Showfözö házaspár - kétségkívül úttörő - munkájával végleg lezárul.

A B szakasz tehát, négy másodpercnyi szünet után, minden esetben az A-val jelzett szakaszt követi a jelfogó által rögzített filmszalagon. Időtartama pontosan megegyezik a másik két szakaszéval: 9 óra 48 perc 14 másodperc.

Az első dolog, ami külön figyelmet érdemel: a B szakaszban nem azonosak az ismétlődő adások. Legalábbis az idő alatt, míg a jelfogó rögzítette a vételt, egyszer sem voltak azonosak.

Csupán az adásokban szereplő helyszín azonos: három helyszín, váltakozva 14 per​ces időközökben.
A tudós házaspár feltevése szerint a bolygó felszínének három pontján - való​színűleg rejtett - tévékamerák működ​nek, minden bizonnyal automata vezérlés​sel. Tizennégy perc alatt 360 fokos fordu​latot végez mindegyik kamera, tehát teljes panorámaképet vesz föl a környezetéről, s a felvételt továbbítja a központi - a jelek szerint szintén automata vezérlésű - adó​állomásnak.
Az egyik kamera vízparti táj panorámá​ját adja, a másik hegyoldalét, a harmadik pedig - kb. 35-40 fokos felülnézetből - egy óriási romvárost mutat.
A panorámakép minden ismétlődésnél pontosan ugyanaz, csak a megvilágítás és az árnyékoltság változik. És változnak az esetleges szereplők: a kamerával mit sem törődő, arról valószínűleg mit sem tudó élőlények.
Mindez nem okozna különösebb fejtö​rést, ha például az A szakasz közvetlen folytatásának fognánk fel a B-t, tehát eze​ket a panorámaképeket is beiktatnánk a bolygó történelmét, földrajzát stb.-t is​mertető képsorok közé.
Ám ha elfogadjuk azt a feltételezést, hogy a B szakasz jelen idejű, közvetlen té​véadás - egyenes adás - a bolygó fel​színéről, azonnal szinte leküzdhetetlen el​lentmondásokba ütközünk.
Lássuk közelebbről a képeket.

(A feldolgozók természetesen minden képsort ismertetnek, elejétől végig, bőven illusztrálva. Itt csak néhány fontosabb, jel​lemző mozzanatot emelhetünk ki.)
Vízparti panoráma:
Csillámló víztükör.
Mintha a homályos képen egy pillanatra fölsejlene a horizont: a tenger végtelen​sége.
Fölvágja magát valami a vízből - repü​lő hal? -, s újra visszacsobban.
Most valamilyen burvány támad a víz​tükrön, majd elsimul, és jó egy percig bé​kén csillámlik a vízfelület a lomhán elfor​duló kamerába.
Eléri a köves partot a kamera látószöge.
Egy dajnák valamilyen vergődő állat fö​lött térdel - hal? Nyilván valamilyen tengeri állat -, és mintha csutakolná. (A magyarázat szerint: egy megállapíthatat​lan fajtájú tengeri állat nyálkás bőrét sú​rolja homokkal.)
A bolygólakón szakadozott ruha, testét csak igen hiányosan födi. Fölnéz hirtelen, felsőtestével fölemelkedik. Fenyegető mozdulatot tesz, s valamilyen dühös to​rokhangot hallat.
Villámgyorsan félrehajlik, majd hosszú kezével kőért nyúl, és máris teljes erővel dobja. Nyilvánvalóan a támadója felé, de az sajnos kiesik a kamera látószögéből.
Most a térdéhez kap a dajnák, és fájdal​masan felüvölt. Torkaszakadtából üvöltö​zik:
-      Baromállat! Baromállat!
(J. Showfözö szó szerinti fordításában: teherhordó állat.)
Sántikálva elszalad, sorsára hagyva zsákmányát. Vissza-visszanéz közben, s egyre üvöltözik:
-      Baromállat! Baromállat!
Most rohan be a képbe a támadó dajnák. Eldob még egy követ a menekülő után, majd leguggol az elorzott zsákmány fö​lé…
Romvárosi panoráma:
Mindig ugyanazok a kidőlt-bedőlt falak.
Most feltűnik a romok közt egy dajnák, teljesen meztelen.
Kezében megvillan valami - kés?
Megáll, körülnézeget. Majd rövid lábai​val átlépkedve a leomlott köveken s jobb​ra-balra figyelve elindul a valamikori ut​cán.
Miután kiért a látószögből a dajnák, jó öt percig a néma falak fölött pásztáz a ka​mera.
Furcsa, hogy sehol nincs a romvárosban több szintes ház, és ablakok sincsenek, sem háztetők. (A feldolgozók szerint minden itt látható, földszintes építménynek tetőtera​sza volt valamikor, és az ablakuk is a te​tőre nyílott.)
Sehol semmi mozgás.
Lassan egy szembetartó utcára fordul rá a kamera.
Az utca közepén egy alak, a kezében va​lamilyen hosszú tárgy - bot? Lassú lép​tekkel közeledik.
Most az utca innenső - kamera felőli - végéből beér a látószögbe, valószínűleg az előbbi dajnák, akinek kés van a kezében.
Mind a ketten lassítanak, amint köze​lebb érnek egymáshoz. Majd bizonytalan léptekkel, nagy ívben kitérnek egymás elől, szemmel tartva közben a másik min​den mozdulatát. (Természetesen ezt csak a testmozgásukból lehet sejteni; a finomabb részletek teljesen elvesznek a képen.)
Most a botos hirtelen mozdulatot tesz - támadni akart, vagy csak ijeszteni? -, a késes bukdácsolva fut a közeli sarokig. Ott visszafordul, és mellét verdesve rikácsolni kezd:
-      Baromállat! Baromállat!
Hegyoldali panoráma:
A körívben pásztázó kamera a mindig azonos panorámaképben egy hatalmas sziklafal tövén sötétlő üreget is mutat. A benne lakó dajnáknak van egy futkosó ki​csije s egy ölbe való, aki még szopik.
Ha kiül az üreg elé szoptatni a kicsit, a balta akkor is a keze ügyében van.
Az üreg elég tágas lehet, mert két fejős​állat istállója is egyben. (Hosszú, loboncos szőrű állatok; a kecskéhez, a lámához, de még a rackához is inkább hasonlíthatók, mint a tehénhez, bár a dajnák testméreté​hez viszonyítva valóban akkorák, mint a tehén a földi ember testméretéhez képest. Megjegyzendő: a Showfözö házaspár sze​rint a B szakasz képsoraiban szereplő dajnákok testméretei még kisebbek, mint azo​kéi, akiket az A és C szakaszból ismerünk; a magasságuk például földi mértékegység​ben nem lehet több 65-80 cm-nél. A rész​letes indoklásról lesz még szó.)
A hegyoldali helyszín 55. képében ez előtt az üreg előtt mutatta be a film azo​kat a borzalmakat, amelyekre még kitérünk. S amelyeket a tudós házaspár külön hangsúllyal említ, mint hipotézisei egyik legfontosabb bizonyítékát.
A tudósok egy szűkebb köre még a feldol​gozási munka kezdetén megvitatta a B sza​kasz teljes képanyagát, alaposan elemezve mind a 197 képsort, amely a teljes rögzí​tett anyagon szerepelt, s külön figyelem​mel megvizsgálva azt a 65 panorámaképet, amely a hegyoldali helyszínről készült.
A meglehetősen ellentmondó értelmezé​seket a szerzők részletesen és tárgyilago​san ismertetik, és az anyag feldolgozása során több ízben utalnak az övékétől elté​rő magyarázatokra, vitatkoznak ezekkel, és igyekeznek bizonyítani a saját állás​pontjukat.
Íme, néhány értelmezés lényege (azok közül tudniillik, amelyek meredeken el​térnek a Showfözö házaspár hipotéziseitől. Az utóbbiakra itt nem térünk ki, minthogy a továbbiakban részletesen megismerked​het majd velük az olvasó).
1.
Az A szakasz utolsó 90 másodperce hangban is, képben is használhatatlanul elmosódott minden ismétlődésnél, tehát: adáshiba miatt. Feltehetően ez a rész kö​zölte az utána következő B szakasz rendel​tetését, s ennek az ismerete nélkül úgy​szólván lehetetlen az értelmezés. Hiszen attól a lehetőségtől kezdve, hogy a B sza​kasz végig valamilyen művészi produkció, addig, hogy egy természeti rezervátum életét mutatja be, minden elképzelhető.
2.
Csak az az egy nem képzelhető el, hogy a B szakasz egyenes adás a bolygó je​lenkoráról, a dajnákok köznapjairól.
Mert azt még csak-csak föl lehetne téte​lezni, hogy valamilyen katasztrófa folytán megsemmisült ugyan az Eroszon a civili​zált társadalom, de az igen fejlett automatikával működő, nukleáris vagy fényener​giával táplált rádióadók tovább működnek. Ám ez a feltevés csakis akkor kerülhetne komolyan szóba, ha a B szakaszban látha​tó ember formájú élőlényeket külsőségek​ben sem azonosíthatnánk az A és C sza​kasz rendkívül fejlett kultúrájú és techni​kájú dajnákjaival.
Igaz, a B szakasz értelmes lényei va​lami okból sötétebbek a képen - szőrö​sebbek, piszkosabbak, napbarnítottabbak? -, de antropológiailag kétségkívül azono​sak a dajnákokkal, és az az egyetlen szó is, amelyet elvétve hallhatunk tőlük (barom​állat), a dajnák szótár megfelelő szavaival azonosítható.
Lehetetlenség, hogy ennyire visszafej​lődjék egy igen magas - a földinél is már lényegesen magasabb - szintre elért civi​lizáció.
Talán a legvalószínűbb magyarázat, hogy az Eroszon nem pusztult ki az úgy​nevezett „előember", az állatvilágot és az értelmes lényt összekötő kapocs, s a boly​gó egy félreeső részén ennek az előember​nek a rezervátumát mutatja be a film.
3.  Az egész B szakasz: művészi alkotás.
Zene - képekben.
Számunkra felfoghatatlan, ám a dajná​kok attól még élvezhetik. Lehetséges, van hozzá zenei kíséret is, de vagy elromlott az adás, vagy olyan hullámhosszon kíséri a képeket, hogy a Csillagda jelfogója nem rögzíthette.

4.
A B szakasz egész anyaga csak egy kis részlet valamilyen sokkal-sokkal hosszabb, összefüggő filmsorozatból.
Talán a bolygó történelme képekben. S mi csak az őskort láthattuk.
Talán valóban valamilyen maratoni színjáték.
Egy bizonyos: a fény beesési szöge ál​landóan változik rajta, tehát: a bolygó fo​rog.
Akkor pedig: hová tűnnek az éjszakák?
A szabadtéri adás ugyanis folyamatos​nak látszik, ennek ellenére mind a 197 képsor mind a három helyszínen csakis nappali képeket mutat. Tehát nem áll meg az. a feltevés, hogy automata felvevők to​vábbítják a képeket egyenes adásban. Ho​vá sikkadnak el az éjszakák?
Nyilván valamilyen ismeretterjesztő vagy művészi filmfolyam, amelyet nappali felvételekből vágtak össze.
5.
Tudunk - a többi anyag alapján - a dajnákok három természetes és egy mes​terséges neméről. A C szakasz illusztrációi, leírásai a négy nemet külső jegyeikben is többé-kevésbé fölismerhetően megkülön​böztetik. Viszont a B szakasz homályos mozgóképein szereplő dajnákok nemi ho​vatartozását mégsem könnyű meghatároz​ni; teljes bizonyossággal nem is lehet pusztán a külső jegyeik szerint. Elemezve azonban életmódjukat s összevetve a kép​sorok jelentéktelennek tetsző részleteit, el kell jutnunk arra a következtetésre, hogy a B szakasz világa teljes mértékben uniszex, a dajnák szereplők mindnyájan ugyanahhoz a nemhez - a negyedikhez tartoznak. (Legalábbis egyetlenegy olyan​nal sem találkozunk, akit indokoltan a töb​bi három nem valamelyikéhez sorolhat​nánk.)
Azt is tudjuk a történeti részből: a há​rom (illetve a mesterségessel együtt négy) nem a kétneműségből fejlődött ki az idők folyamán. És csak a Második Nagy Forra​dalom után, a civilizáció igen magas szint​jén különültek el egymástól az újabb nemi változatok.
Nem állhat meg tehát az a feltevés, hogy a B szakasz képsorai valamilyen őstörténe​ti korszakot mutatnak be.
Sokkal valószínűbb, hogy a negyedik nemhez tartozók között a fajtaazonosság, az öröklődés még labilis - vagy egyéb biológiai okból olyan számban születnek idióták, gyengeelméjűek, hogy a dajnákok külön rezervátumba deportálják a korcs​szülötteket, s ők maguk is az automata ve​zérlésű kamerák segítségével ellenőrzik a rezervátum életét.
E sorok írója nem titkolhatja el kezdeti vi​szolygását, majd alaposan átgondolva az eroszi helyzetet - ébredő rokonszenvét e legutóbbi feltevés iránt (amely egyébként Adzsoj Rojtól, az impulzusokat annak ide​jén észlelő és rögzítő csillagásztól szárma​zik).
Bármennyire is tiszteletet parancsoló, éles logikával építi föl - mint látni fogjuk - a Showfözö házaspár a hipotézisek egész rendszerét, bármilyen meggyőzően érvel és körültekintően dokumentál, ez a logika túlságosan rideg és - talán nem túlzás, ha még keményebb szóval jellemzem - kegyetlen.

Az ember végül is szeretné, ha az Erósz bolygó - ma még igen fantasztikusnak tetsző - története hagyna némi teret a képzelet játékának is. Ha a dajnák társa​dalom - földi értelemmel olykor megkö​zelíthetetlen, teljességgel felfoghatatlan - képleteiből, meghökkentő problémáiból a tudományos elemzések után is maradna valamicske meghökkentő titokzatosság, s ha a végső következtetések sem zárnának le minden olyan hézagot, amelyen át egér​utat nyerhetne a sarokba szorított képze​let. Fantasztikus történeteken csiszolódott s titkon mindig a happy endért szurkoló képzeletünk.
Nos, a Showfözö házaspár hipotézisei és Adzsoj Roj magyarázata nem zárják ki feltétlenül egymást, de ez utóbbi kaput nyit tűnődéseinknek az Erósz megnyugta​tó jelene felé, sőt talán a biztató jövő: Föl​dünk és a távoli világ lehetséges valami​kori kapcsolata, együttműködése felé is…
Tartozom ennyivel, hogy ne tagadjam meg tőle - félretéve egy pillanatra a kö​telező írói pártatlanságot - rokonszenvem kifejezését.
III.

A MEGSZILÁRDULT NÖURALOM
Az Erósz felszínének alig egytized része szárazföld, a többi vízfelület. Hihetetlenül gazdag a víz élővilága az édesvizű folyók​ban, tavakban s a végtelen óceánokban. Kivált a partok mentén, ahol a halak, a kétéltűek s a tengermély egyéb lakói leg​inkább remélhetnek táplálékot.
A tudós házaspár szerint önmagában ez az adottság minden olyan lényeges ténye​zőt tartalmaz, melyet, ha megfelelően kó​dolva betáplálnánk egy megfelelően prog​ramozott komputerbe, a válaszból szinte az őskortól a Második Nagy Forradalomig fölrajzolódnék - lényeges elemeiben - a dajnákok történelme. (A Második Nagy Forradalom utáni eseményeket nyilván a komputer sem láthatta volna előre.)
Olyannyira szükségszerűségek láncsora a dajnák történelem, hogy ha magát a ter​mészeti környezetet, feltételeket, adottsá​gokat figyelmesen áttekintettük, a többi már szinte - logika és matematika. Nyo​mát sem lelni itt a földi történelem egy​másba érő váratlan fordulatainak, bizony​talansági tényezőinek.
Vegyük tovább sorra.
Az évi átlagos hőmérséklet - földi mér​tékegységben kifejezve - kb. 22 Celsius- foknak felel meg; a kitérés ettől +;-15 fok. Igen ritka természeti tüneménynek számít a hó, még a hegycsúcsokon is rövid ideig marad meg. Szintúgy ismeretlen a perzselő aszály is.
Az éghajlati szélsőségek tehát lényege​sen kisebbek, mint a Földön; a hatalmas víztömegek kiegyenlítő hatása a szárazföld egész területén érvényesül. Általában pá​rás a levegő, és a hajnali esők mindenna​posak. Mindezek ellenére a déli napszak többnyire verőfényes, legalábbis a szá​munkra áttekinthető terepen.
Igen valószínű, hogy ez a szárazföld olyan égövben helyezkedik el, ahol a lég​köri hőhatások, áramlások révén alakul így a felhőzet eloszlása: éjjel esik, nappal ragyog.
Egy nap hossza az Eroszon - földi idő​mértékben kifejezve - 29 óra 24 perc 54 másodperc. (A szerzők ezt az adatot az A, B és C szakasz együttes hosszából számí​tották ki. Szerintük csak ezen az alapon magyarázható, hogy a B szakasz - ame​lyet ők egyéb bizonyítékok alapján is köz​vetlen, szabadtéri adásnak minősítenek - folyamatosan nappali képet közöl.)
A klíma tehát nagyon kedvező a nö​vényzetnek. Gazdag volt a szárazföldi ál​latvilág is a bolygó őskorában - a buja növényzetnek megfelelően, de az elsza​porodó értelmes lények csaknem teljesen kiirtották a kontinensen az állatokat, mire annyira értelmesekké váltak, hogy mente​ni kezdték a még menthetőt.
Nagyjából ezek azok az adottságok, amelyek alapján - a szerzők szerint - a bolygólakó értelmes lény történeti fejlődésének fő vonalai pusztán matematikai és logikai módszerekkel is kiszámíthatók. (Végeztek is próbaképpen a szerzők ilyen számításokat, és a komputertől kapott eredmények elég jó megközelítésben meg​felelnek azoknak az információknak, ame​lyeket az A és C szakasz szolgáltat.)
Teljességgel szükségszerű például - a tudós házaspár szerint -, hogy az ősdajnákok a partok közelébe húzódva teleped​tek meg, éspedig viszonylagos békesség​ben, hiszen a part, a kimeríthetetlen ten​ger, a szubtrópusi jellegű buja növényzet, korlátozás nélkül kínálta a táplálékot.
Ebből a településből következik - tehát ugyanúgy szükségszerű -, hogy a békés ősdajnákok primitív társadalmában a kez​detleges vérségi csoportosulások - nagy​családok, nemzetségek - egymással rend​szeres kapcsolatot tartva az összefüggő szárazföldön (csak jelentéktelen szigetecs​kék vannak a bolygón, azok is a part kö​zelében), nagyjából azonos beszélt nyelvet alakítottak ki.
(A tudós házaspár itt megjegyzi: az űr- műsor alapján nem lehet biztonságosan következtetni arra, hogyan alakult ki az Eroszon a beszélt nyelv. Igen valószínű - írják -, hogy már az eroszi „előember" is a táplálékot legbővebben kínáló tenger​parthoz húzódott, és már a primitív nyelv kialakulása előtt összefüggő települést ho​zott létre. A földi őstörténettel ellentét​ben a békés ősdajnákok nem szóródtak szét vadászterületeket rabló, egymással el​lenségeskedő hordákra, feltehetően a nagycsaládok egymás közelségét keresték inkább, és csak szaporodásuk arányában foglalták el a szabad partokat. Így a jóval későbbi írásbeliségnek csak a fő törvény​szerűségeiben azonos nyelv idők folyamán kialakult nyelvjárásait kellett eggyé olvasztania. Mindez csupán feltételezés - fűzik hozzá fejtegetéseikhez -, minthogy az űrműsor meglehetősen mostohán bánik a dajnák őstörténelemmel, és a mi földi észjárásunk következtetéseihez kevés tám​pontot ad.)

Hasonlóképp szükségszerűnek tekinthet​jük ilyen körülmények között azt is, hogy a dajnák társadalom kezdettől fogva a ci​vilizáció legmagasabb szintjéig nőjogon épült, kiemelkedő s a történelmi fejlődésre is meghatározó szerepet juttatva a nemi kapcsolatoknak.
Van azonban a dajnákok történelmének egy homályos pontja, amelyet számítógép, segítségével sem sikerült tisztázni.
Hogyan fejlődött ki egyáltalán az értel​mes lény?
Azok között a folyamatosan kedvező, különösebb erőfeszítésekre nem késztető természeti, táplálkozási stb. viszonyok kö​zött, amelyekről az űrműsor beszámol, a mi jelenlegi földi ismereteink szerint, ele​ve ki sem fejlődhetett.
Valószínű - írják a feldolgozók -, hogy az Erósz bolygó szárazföldjén nem volt mindig olyan paradicsomi az élet, mint ahogyan erre az űrműsorból követ​keztethetnénk. Messze az Érosz történelem előtti korában, talán nem is a jelenlegi kontinensen, bizonyára volt olyan őskor​szak - kéregmozgások, árvizek, természe​ti katasztrófák, jégkorszak? -, amikor a szigorú természeti körülmények az élővi​lág értelmi fejlődésre legérettebb faját​-fajtáját rákényszerítették arra az útra, amelyen kibontakozhatott az eroszi homo sapiens.
Ennyiben megegyezik a tudós házaspár véleménye, de az első kötet függelékes jegyzeteiben különbözőképp értelmezik a bolygólakó felsőbbrendű lény kifejlődésé​nek ezt a homályos szakaszát.
Showfözö professzor szerint: ezek a tör​ténelem előtti események sem adnának önmagukban kellő magyarázatot. Arra ta​lán igen, hogy kiemelkedhetett az állatvi​lágból a primitív ember, de arra, semmi​képp, hogyan fejlődhetett tovább kultúrlénnyé. Igen valószínű, hogy összetett okai voltak a továbbfejlődésnek, és az űrműsorszerkesztés felületességének tulajdoníthat​juk, hogy ezekről az okokról semmi bizto​sat nem tudunk.
Feltehető például, hogy mégiscsak volt a kezdetleges társadalmakban valamilyen feszültség: küzdelem a jobb vadászterüle​tekért, a halbőséget rejtő legjobb partsza​kaszokért. Elképzelhető az is, hogy a nők a férfiakat kezdetben rabszolgáiknak te​kintették, és így a nők között alakult ki vérre menő küzdelem a minél több férfi rabszolga - tehát minél több nemi part​ner és élelmet beszerző, ruhát készítő, há​zat építő munkás - elhódítására. (Ilyes​félékre utal a későbbi férfiemancipáció egyik jelszava is: „a dajnákok - értsd: dajnák nők - bűne, hogy a férfiakat év​ezredeken keresztül csak testi éhségeik ki​elégítésére használták, de nem tekintették őket dajnáknak - értsd: embernek." Meg​jegyzendő: a rab, rabszolga, szolga szavak nem fordulnak elő a C szakaszban, az űrműsor szótárában.)

És még sok egyéb belső feszültség el​képzelhető a dajnák társadalomban. Alig valószínű, hogy az űrműsor szerkesztői előre megfontoltan kerülték meg az okfej​tést. Közelebb járunk az igazsághoz, ha feltételezzük: a dajnák szerkesztők és új​ságírók sem voltak alaposabbak, mint mai földi szaktársaik.
H. Söke történész szerint: tökéletesen elég volt annyi a fejlődés mechanizmusá​nak elindítására, ha valamilyen szigorúbb természeti körülmények következtében az eroszi előember végleg kiemelkedett az ottani állatvilágból a homo primigenius szintjére, eljutva az eszközök célszerű használatáig, a kezdetleges beszédig. Talán néhány tíz- vagy százezer évvel több időt vett igénybe, mint a Földön, míg ebből a primitív emberből valóban értelmes lény - sapiens - vált, de még ez sem bizo​nyos. Hiszen az űrműsorból kiderül: a daj​nák civilizáció a „létért való küzdelem" nélkül is lényegesen gyorsabban fejlődött, mint a földi.
Meglehet, az csak a mi földi korlátolt​ságunk, hogy a fejlődés dialektikáját el sem tudjuk másként képzelni, mint élet​halálharcok, öldöklő háborúk, osztályhar​cok, lobogó máglyák, nyomor, éhínség, népirtás stb. funkcionális beiktatásával.
Ám a legkevésbé sem bizonyos, hogy ez a törvény érvényes a dajnák társadalomra is, amelyben tudvalevőleg a nők sajátos érdekei, szükségletei, szándékai határozták meg a fejlődés menetét.
Hiszen még a Földön is csak korlátozot​tan érvényes ez a törvény. Vajon ha meg​valósul a világbéke, vajon ha sehol sem lesz már nyomasztó gond az élelmezés, a ruházkodás, a létszükségletek biztosítása, elképzelhető - akár csak földi ésszel is hogy azon a ponton megáll az idő, és az emberi fejlődés végképp megreked?
Természetesen sok olyan mozgatója le​hetett - és bizonyára volt is - a dajnák társadalom fejlődésének, amelyre az űr- műsor nem térhetett ki. És elképzelni vagy kikövetkeztetni sem tudjuk ezeket a tényezőket, hiszen a földi ember előtt még csak korunk villantja fel azt a reményt, hogy ő is szabadulhat a „létért való küz​delem" szorításából, a nyomortól, a vé​rengzésektől.
Talán itt, a Földön is elveszti főszerepét most már a férfi, és előtérbe kerülnek a nők a társadalom fenntartásában.
Bizonyos, hogy ennek a természetesebb, humánusabb szereposztásnak is megvan​nak azok a mozgatórugói, melyek a fejlő​dést serkentik.
A további fejtegetésekben ismét egy neve​zőre kerül a tudós házaspár.
Bátran kimondhatjuk - írják, hogy a létért való küzdelem földi fogalmát a dajnákok - számon tartott történelmük során - nem ismerték. Hal volt, több az elégnél, nem viaskodtak miatta egymás​sal életre-halálra; a veszedelmesebb vad​állatokat elűzték a kontinens belsejébe, a hegyvidékekre, s idők folyamán onnan is teljesen kiirtották.

A vadászat, a halászat, a gyűjtögetés in​kább volt szórakozás, kellemes időtöltés, mint kockázatos küzdelem, olyan gazdagon kínálta a természet a kincseit.
Noha a primitív munkamegosztás az Eroszon is úgy alakult, mint a földi kez​detleges társadalmakban - az asszonyokat helyhez kötötték a gyerekek, s az élelem beszerzése a férfi dolga volt -, az ottani sajátos viszonyok között ez a munkameg​osztás a földitől erősen eltérő jelleggel, egyben-másban épp ellenkező jelleggel alakította ki a viszonyt a nemek közt.
Van ugyan némi hasonlóság az Erósz társadalmi berendezkedése és a földi pri​mitív társadalmak matriarchátusa közt, de az azonosítás semmiképp sem igazolható.
Gondoljuk el: a dajnák férfiakat életha​lálharcok emberekkel, állatokkal, nehéz küzdelmek a mindennapi táplálékért, rendszeres erőkifejtések soha nem edzet​ték. Meglehetősen elsatnyultak a „dajnákok hímjei" a henye életmódtól, s noha adatokat ebből a korszakból még nem is​merünk, milyenek voltak a két nemre jel​lemző testméretek, testsúlyok, fizikális képességek, okunk van feltételezni, hogy kezdettől fogva a férfi számított az Ero​szon gyengébb nemnek. (Egészen valószí​nű, hogy már attól az állatfajtától is ezt az erőviszonyt - az állatvilágban egyébként nem ritka erőviszonyt - örökölték a ne​mek, amelyből az ottani homo primigenius kifejlődött.)
De ha egyfelől a férfiak szervezetét nem vette túlságosan igénybe a létfenntartás, a velük kivételező természet a nőknek mit sem kedvezett, a fajfenntartás minden ter​hét éppúgy a nőkre hárítva, mint a Föl​dön, keményen igénybe véve szervezetü​ket a gyerek kihordásával, megszülésével, gondozásával, szoptatásával. S ha már így leterhelte a női szervezetet, erőt is adott e terhek elviseléséhez.
De korántsem csak a fizikai erőviszony tolódott el a nők javára az Eroszon.
A nagycsaládok feje már a primitív kor​ban a legidősebb nő volt, nevezzük matriarchának. Később a szerveződő nemzet​ségek vezérét a legtekintélyesebb matriarchák közül választották. Még később, az Első Nagy Forradalom után, a nemzetségi keretek felbomlásával a települések, a városok, a tartományok vezéralakjai ugyancsak nők lettek - tehát a dajnák társadalom nőjogú szerkezete megszilár​dult, és a civilizáció igen magas szintjéig, az atomkorig ez maradt az uralkodó kép​let, a társadalmi alapforma.
Mindeme tények ismeretében bizonyosra vehetjük, hogy a nemi viszonyoknak, kapcsolatoknak azok a - földi szemmel ítélve - „rendellenességei", amelyekről a későbbi korokat illetően a feldolgozott anyag már bőven szolgáltat információkat, gyökerükben visszanyúlnak a primitív társadalmakig.
Feltehetően a nő testileg erősebb volt, mint a férfi. Társadalmi rangban, tekin​télyben kétségkívül a férfi fölött állott. Teljességgel ésszerű az a következtetés, hogy az Eroszon a nemi kapcsolatokban is a nőké volt a kezdeményező, a dinamiku​sabb, a meghatározó szerep.
Részletesebb információ ugyan erről nem áll rendelkezésre, de közvetve a tör​téneti anyag jó néhány passzusa alátá​masztja s valószínűsíti ezt a következte​tést.
Így például az egységes dajnák nyelv és a valamennyire egységesülő kultúra kiala​kulásával kapcsolatban említést tesz a tör​téneti anyag a fiúvásárról, illetve a fiúcse​re ünnepségeiről.
A fiúvásár igen régi népszokás volt, eredete visszanyúlik az eroszi kőkorig. Az ősdajnákok hordái csecsebecsékért, hasz​nálati tárgyakért áruba bocsátották a fel​cseperedett fiúgyermekeket más hordák​nak - nyilván a vérkeveredés biztosításá​ra. Később ez a vásár fiúcserévé alakult át, és a kora nyári évszakot megnyitó ünnep​ségekhez kapcsolódott: a nemzetségfő- matriarchák útnak eredtek a fölserdült fiúkkal, és a megszokott mezőn, partré​szen vagy hegyi tisztáson a messze földről összecsődült vidám vásári sokadalomban kicserélgették a kamaszok hármas, hatos, tizenkettes csoportjait egymás közt.
Természetesen akkoriban még nem ala​kult ki a monogámia. De ennyiből is vilá​gos, hogy a nagycsaládok, a nemzetségek állandó törzsét a nők alkották, tehát ők „szerezték be", ők választották ki, ők fo​gadták be a családba, a nemzetségbe az idegen vérű férfiakat. Éspedig még gye​rekkorukban, feltehetően azért, hogy még érett férfikoruk előtt magukhoz nevelhes​sék őket, alkalmas férjnek, a nemzetség szokásainak, rendjének megfelelően.
Hasonlóan a nő elsőbbségi szerepére utal egy másik szokás, melyet a történeti rész több ízben megemlít, például a monogámia valószínű csírájaként is. Asszonyavatásnak nevezi a menyegzőnek ezt az ősét, mely szintén ünnepségekhez kapcsolódott: a nemzetség felnőtt lányai ezeken az ottani őszi idényt lezáró menyegzői napokon lép​tek be az asszonyi sorba.
A rituális körülményeket sajnos nem részletezi az anyag, de bizonyosra vehet​jük, hogy asszonnyá avatójukat - az ide​gen nemzetségektől beszerzett, férfivá érett fiúk közül - már a monogámiát megelőző korokban is a lányok választot​ták.
Ez a nagycsaládi-nemzetségi szervezet igen szívósan tartotta magát az Eroszon. Csak az ipar, a mezőgazdaság kezdeti fej​lődése, az írásbeli kultúra elterjedése és a majdan kiélesedő társadalmi elkülönülések után indult bomlásnak. Az Első Nagy For​radalommal kapcsolatban részletesen ki​térünk még ezeknek a körülményeknek a rajzára.
Vessünk most egy pillantást a női felsőbb​rendűségi tudat lelki-érzelmi összetevői​re is.
Az érzelmi-tudati világ természetesen az Eroszon is az anyagi-társadalmi valóságban gyökerező felépítmény. (Némiképp önkényesen használva ezt a szót, minthogy a dajnák szótár igen mostohán bánik az ilyen és hasonló, alapvetően fontos definí​ciókkal. Ami pedig a szótárban nem szere​pel, azt a fogalmat az A szakasz történeti ismertetésében hiába is keresnénk.)
Csakhogy az Erósz anyagi-társadalmi valósága, mint láttuk, már a kezdet kezde​tén is lényeges vonásokban különbözött a földitől. Támadó, hódító, zsákmányszerző hadjáratokra, például, amelyekre még a gyengébb testalkatú férfiak is alkalmasab​bak lettek volna, mint a terhes, szoptatós, a gyerekek köréből nehezebben kiszakadó nők, a jelek szerint sor sem került az Eroszon. Vagy ha igen, csak olyan szórványo​san fordulhatott elő az ilyesmi, hogy a történelemből kimaradt, a tudósok meg sem említik.
Az élelem beszerzése, mint láttuk, ugyancsak nem igényelt különösebb tiszte​letet érdemlő erőkifejtést.
A Földön ez a két, a létfenntartás szem​pontjából elsőrendűen fontos funkció el​látása általában a férfiakra hárult. Nem ám csak a homo primigenius évszázezredeiben, a primitív társadalmi alakulatok évtízezredeiben, hanem úgyszólván a leg​újabb korig.
Azaz: a földi ember egész fejlődési vo​nalában a létfenntartásra került a hang​súly, az eroszi ember fejlődési vonalában pedig a fajfenntartásra.
A dajnák férfiaknak tehát mindenkép​pen mellékes szerep jutott, ahogyan magá​nak a létfenntartásnak is, az eroszi társadalomban. Ami viszont a fajfenntartást il​leti - természetesen a férfiak is közremű​ködtek, de abban eleve nem is juthat a férfiaknak főszerep.
Ilyen feltételek között érlelődött tehát a dajnák társadalom, szerkezetének gerincé​ben kezdettől fogva a női elsőbbséggel, az anyajoggal, a fajfenntartás elemi szükségleteivel-követelményeivel. Majd idők so​rán a kialakuló társadalmi szerkezetnek megfelelően így termelődött ki a dajnák ideológia, eszmevilág, immár nem is a női felsőbbség, hanem a női felsőbbrendűség igazolására.
Teljesen világos a párhuzam.
Ahogyan a Földön a létfenntartás, a fennmaradás elemi érdekei termelték ki az ideológiákat, és harci erényekről, rettent​hetetlen hősökről, vadászokról, hadvezé​rekről, majd a legújabb korban a munka, a termelés, az alkotás kiemelkedő hőseiről zengi az ódákat - évezredeken keresztül mindmáig - kobzos, költő, művész, vezér​cikkíró, képviselőjelölt. Ugyanúgy az Eroszon bölcs és igazságos matriarchák, egész​séges, értelmes, kiemelkedő tehetségű gyermekeket fölnevelő matrónák (anyák), a vonzó otthon, a jó ízek, a kellemes idő​töltések, a szépség (talán nem fölösleges megjegyezni: elsősorban a férfiszépség); a „férfiasság" köré fonódik glória.
Vigyáznunk kell itt minden szónál, mert a földi fogalmakhoz szokott olvasó képze​lete félrehord.
A női felsőbbrendűség ideológiáját is bi​zonyára sokan hajlamosak így értelmezni: tehát az Eroszon a nő nyomta el a férfit.
Nos, ez az értelmezés pontatlan és félreve​zető. Hiszen mindenekelőtt arról van szó: ezek az ideológiák helyesen tükrözték a nemek közötti munkamegosztás lényegét és a fajfenntartás központi szerepét a dajnák társadalom szerkezetében.
Miért is volna elnyomás az, ha az eroszi nők, akik a társadalom léte és fennmara​dása szempontjából kétségkívül a több energiát, nagyobb testi-szellemi igénybe​vételt, a mindenképpen bonyolultabb, ko​molyabb felelősséget követelő feladatokat vállalták a munkamegosztásban, ennek arányában igényelték a tekintélyt, a meg​becsülést - ha úgy tetszik: a nimbuszt is.
A női felsőbbrendűség eszméje tehát nem holmi uralomvágyból fakadt, hanem a dajnák társadalmi realitások hű tükre volt. Idők folyamán árnyalataiban, filozó​fiai mélységében, művészi ábrázolásában, megfogalmazásaiban mindegyre gazdago​dott ez az eszmekör.
Szó sincs arról, hogy az eroszi nők nem becsülték uralna kellőképpen a férfit, kivált a fiatal, szép, egészséges - „férfias" - férfiakat. Sőt: valamelyes férfikultusz is kialakult; már a primitív művészi ábrázo​lásokon, barlangrajzokon s a szájhagyományos népköltészetben is felismerhetők a jegyei.
Kár volna viszont tagadni, hogy az Eroszon kezdettől fogva, már az ősdajnákok nagycsaládjaiban is, a nőké volt a vezető szerep. A régészeti feltárások igazolják, hogy a lakóhelyül szolgáló barlangokat már az őskorban két, egymástól világosan elkülönülő térre osztották. Ezek közül az úgynevezett „belsőház" - bizonyítottan - már akkor olyan női lakosztálynak, szentélynek számított, ahová a „külsőház​ban" lakó férfi napközben - s általában: hívás nélkül - nem léphetett be.
Ha el is fogadjuk a kettős tér funkciójá​ról a dajnák történészek magyarázatait, önmagában ez az együttélési forma akkor sem bizonyítja a két nem alá- és föléren​deltségének olyan fokozatát, amelyet már az elnyomó-elnyomott viszonyával jelle​mezhetnénk. Annyi egyéb praktikum, beidegzettség, szertartásosság indokolhatja még a belső és külső térre osztott szerke​zetet a településeken. (Mellesleg: ez a tér​elosztás is bizonyítja, hogy a nemi kap​csolatokban a nők voltak a kezdeménye​zők.)
Igenis, a dajnák nők megbecsülték a fér​fit. Korántsem csak úgy, mint nemi part​nert, hanem úgy is, mint munkatársat, a táplálékszerzésnek, majd a mezőgazdasági, az ipari termelésnek, a technika, a tudo​mány fejlesztésének nélkülözhetetlen munkását.
Kár volna persze tagadnunk, hogy a szemlélet, az ideológia e vonatkozásban is híven tükrözte a dajnák értékrend ítéle​teit. Éspedig minél fejlettebb szintre emel​kedett a dajnák társadalom, annál inkább. Ha korunk földi sajtójába, irodalmába, művészetébe, társadalomtudományába - kiváltképp a női emancipáció dokumentá​cióiba - a dajnákok betekinthettek volna, minden valószínűség szerint arra a követ​keztetésre jutnak, hogy a Földet sajátságos őrültek lakják, akik az élet mellékutcáiban, perifériáin - termelés, technika, ter​mészettudományok - viszonylag normá​lisan gondolkoznak, egyben-másban zse​niálisak is, de az élet legfontosabb dolgai​ban korlátoltak. Vagy gyengeelméjűek, vagy olyan lehetetlenül ostobák, hogy e fogyatékosságuk egész életüket, társadal​mi berendezkedésüket, minden ítéletüket eltorzítja.

Könnyen lehetséges, hogy a földi olva​sónak ugyanez lesz a véleménye a dajnákokról.
Vajon arról volna itt szó, mint a „két őrült, ha találkozik" témájú komédiákban?
E sorok írója eleve elhárítja magától a bíró szerepét. Csupán azt tekinti feladatá​nak, hogy rövidre fogva és a lehető leg​teljesebb tárgyilagossággal ismertesse a Showfözö házaspár vizsgálati anyagát, ma​gyarázatait, következtetéseit a rögzített űrműsorról, meghökkentő hipotéziseit sem mellőzve, noha ezek olykor a kritikai meg​jegyzést sem nélkülözhetik.
IV.
A LÉT „NAGY AXIÓMÁJA”
Tegyünk egy kísérletet, megérthetjük-e mi, földi aggyal gondolkozók, hogy a dajnákok miért nem érthetnének meg ben​nünket.
Nem lesz könnyű kísérlet.
Talán leginkább a következő módszerrel közelíthetjük meg a kérdés lényegét: A dajnákok sajátos társadalmi berendez​kedése, egész érzelmi-gondolati világa, szemlélete és minden erkölcsi értékítélete - a feldolgozott anyag ezt sokszorosan iga​zolja - az úgynevezett „nagy axiómára" vezethető vissza.
Rövidre fogva: semmi sem lehet szá​munkra fontosabb, mint az életünk. Te​hát az egyén és a társadalom léte, amely egyazon fogalom, mert elválasztva egy​mástól ez is, az is értelmét veszti. A léte​zés a múlt, a jelen és a jövő folyamatá​ban, tehát ugyancsak az egyéntől elvá​laszthatatlan időben. Mindent a világon ennek a legfőbb érdeknek - az életnek s az élet folyamatának - rendelünk alá.
A létnek ez az axiómája egyidős a dajnák társadalommal. Jelenlétét már az ősdajnákok hordáiban föllelhetjük, termé​szetesen nem a tudat vagy az érzelmek, csupán az ösztönök szintjén. De talán épp az vált olyan történelemformáló erővé az Eroszon, hogy később az érzelmi és a tu​dati világ is ezekre az ösztönökre alapoz​va fejlődött ki. Így a három, külön-külön is hatalmas emberalkotó tényező - ösztön, érzés, tudat - egymásra hatva, egymást erősítve tökéletes harmóniába olvadt.

Jellemző különben, hogy az eroszi lét​nek ez az alaptörvénye olyan magától ér​tetődő volt a dajnákok szemében, hogy év​ezredekig meg sem fogalmazták. Legalább​is az a filozófusmatróna, akitől a történeti rész (A szakasz) az axiómát idézi, a Máso​dik Nagy Forradalom korában élt.
Első ránézésre a földi olvasó is elfogadhatná a létezésnek ezt az axiómáját, olyan tetszetős. De ha a vetületeit vizsgáljuk a dajnák történelemben, társadalomban, ha​marosan be kell látnunk, hogy ez a rokon​szenvesnek tetsző „sarktétel", „alaptörvény" sok olyan korlátoltságot, konzerva​tivizmust rejt, amely földi értelmünknek ma már elfogadhatatlan.
Vegyünk csak sorra néhányat az ilyen természetű következményekből!
Először is: a létezésnek ez az axiómája az örökös nőuralom igazolását rejti. Ter​mészetes, ugye, hogy ha az élet ilyen ki​emelt főszerepet kap, minden lehetséges értékrend fölött, akkor az életet hordozó, megörökítő, „újratermelő" nők kiemelt szerepe a társadalomban íratlanul is tör​vénnyé válik.
Márpedig ez biológiai adottság, hogy a nő fontosabb funkciót tölt be az élet meg​örökítésében. Ha ezt az egyszerű adottsá​got magasabbrendűnek minősítjük, azzal egyben - igazságtalanul! - az ilyen adottsággal eleve nem rendelkező férfinemet hozzuk leküzdhetetlenül hátrányos hely​zetbe!
De korántsem csak az ember biológiai újratermelésén alapulnak a dajnák nők - igazságtalan! - előjogai.
Ugyancsak az idézett axiómából követ​kezik a társadalmi munkamegosztásnak olyatén kialakulása, amely már a primitív társadalom szerkezetét meghatározta az​zal, hogy a nevelkedő gyermekeket a nagycsaládban a matrónák (anyák) és matronellák (lányok) gondjaira bízza, szinte kizárva a férfiakat a gyermeknevelésből.
Nincs igaza az olvasónak, ha most arra gondol: a Földön is ilyesformán alakult a munkamegosztás a nemek között. Mert az Eroszon ezt a munkamegosztást egészen másként értelmezték - gondoljunk az idé​zett axiómára -: az életet és a jövőt gon​dozó legfontosabb munkanemeket a nők sajátították ki maguknak, a férfiaknak csak afféle hozd be - vidd ki - szolgáltató - szerepet juttatva.
Ráadásul a férfiaknak ezt a kisemmizését a náluk legtöbbre értékelt munkane​mekből a legkevésbé sem titkolták. Sőt büszkélkedtek vele.
A társadalom fejlődése, civilizálódása során aztán egyre inkább kiütköztek a daj​nák szemléletnek ezek a szembeszökően konzervatív vonásai. Nőmozgalmaink sok kitűnősége jókat mulathatna, de még töb​bet bosszankodhatna azon a fejre állított értékrenden, amely a dajnák társadalom​ban az atomkorig következetesen érvénye​sült - érvényesítve az idézett axiómát.
Képzeljük el: a dajnákok ez idő alatt mindvégig fontosabbnak, bonyolultabb és magasabb rendű munkának - és a nőhöz egyedül méltó hivatásnak! - az élet újra​termelését tekintették, szemben a javak újratermelésével! A részvétel az élet min​dig magasabb szintű megörökítésében, a jö​vő formálásában - egyszóval az „ember​termelésben" - egy teljes értékrenddel előzte meg a fogyasztási javakat előállító munkanemeket.

Nem ám csak az egyszerű fizikai mun​kákat - földművelő, kőműves, lakatos stb. -, hanem a technikus, a mérnök, az épí​tész, az atomfizikus munkáját is a szolgál​tató - értsd: az életet, az embert szolgáló - munkanemek közé sorolták.

Igazságtalan volna persze azt állítani, hogy nem becsülték meg ezeket a „szol​gáltatásokat". Természetesen megbecsül​ték, hiszen az idézett axiómából is az kö​vetkezik: ha az élet a legnagyobb érték, akkor minden olyan tevékenység fontos, értékes, megbecsülésre érdemes, ami az életet szolgálja.

A dajnákok csak egy viszonylatban vesztették el végképp a józanságukat, de ott aztán annyira, hogy megmosolyoghatná őket minden modern felfogású gimnazista lány. Éspedig az anyai hivatás megítélésé​ben.

Ha például egy nagyon tehetséges dajnák matronellának azt mondta volna a professzornője (a pedagógusszakma is közvetlenül kapcsolódik az élethez, termé​szetesen azt is kisajátították a dajnák nők): adja fel a sok időt igénylő anyai hivatást, szentelje egész életét a tudománynak. Ki​váló atomfizikus válhat majd belőle (ilyes​mit persze aligha tanácsoltak dajnák pro​fesszornők), a kislány bizonyára a szemé​be nevet: „Én három kitűnő atomfizikust is szülhetek és nevelhetek, ha akarok, nem vagyok bolond a többről a sokkal keveseb​bért lemondani!"

Iszonyú erő a beidegzettség!

Ráadásul a dajnák nőknek azt a makacs hitét, hogy a legmagasabb rendű munkát az végzi, aki az életet teremti újjá, meg​erősítette, alátámasztotta az egész közvé​lemény és közgondolkodás, beleértve a férfiakat is.

Ennek a jellemzésére csak egy példát.

Ha valaki nagyszerű munkateljesítmé​nyéért, kiemelkedő tudományos eredmé​nyéért kitüntetést vagy jutalmat kapott (e tekintetben a szolgáltató munkanemek egyenrangúak voltak), ugyanazt a kitünte​tést vagy jutalmat megkapta az anyja is (akár posztumusz) és nemritkán legkedve​sebb tanárnője is.

Ezt a földi észjárással felfoghatatlan ce​remóniát a dajnákok nemcsak hogy igaz​ságosnak tartották, de felháborodottan dobta volna vissza a legnagyobb kitünte​tést is az ünnepelt, ha netán az anyjáról megfeledkeztek volna (ami persze elkép​zelhetetlen), mondván: az ember kapja az életét; jórészt tehetségét, jellemét is szü​lő-nevelőjének köszönheti, és ha ered​ményt ér el, nem sajátíthatja ki csak ma​gának, meg kell osztania azzal, akitől a legtöbbet kapott.

Óriási a beidegzettség!
Bármennyire is elítéljük a mi emelke​dettebb eszméink szemszögéből a dajnák nők megrögzött konzervativizmusát, nálunk már messze túlhaladott gondolkodá​sukat, mely a gyerekszoba, a gyerekneve​lés, a családi otthon körül kipányvázva forgott, konok elmaradottságukat, melyen minden kezdő hazai újságírónő - szeren​csénkre! - túljutott már, igyekezzünk azért megőrizni tárgyilagosságunkat. Tartozom annyival az igazságnak, hogy elébe kell vágnom azoknak a következtetéseknek, amelyek a felvilágosult földi fejekben el​kerülhetetlenül megindultak az óta: a daj​nák nők mindezek ellenére nem voltak sem műveletlenek, sem főzelékszagúak.

Szinte hihetetlen, de tárgyilagosan el kell ismerni (lesz még róla szó): az atom​kor küszöbén, amikor a dajnák férfiak nagyarányú emancipációs mozgalma el​kezdődött, szociológiai, statisztikai vizsgá​latok tömegével bizonyították:

A férfinem teljesen elszakbarbárosodott, ki-ki csak a maga szakmájában művelgeti a neki jutó nadrágszíj parcellát, de az összefüggéseket végképp elvesztik szem elől a férfiak, érzelmi világuk szegényes, ítélő​képességük elsatnyult, a féloldalas mun​kamegosztás szellemileg, érzelmileg elnyo​morította őket. Ráadásul a szakbarbár kor​látoltság már örökletessé kezd válni, hi​szen ugyanazt a magas, színvonalú családi nevelést kapja a fiú, mint lánytestvérei, mégis, már a gyerekkorban kiütközik a színvonalbeli különbség tehetségben, intel​ligenciában a nemek közt. Ez a különbség aztán a rossz munkamegosztás miatt felnőttkorban már szakadékká tágul. Mint látni fogjuk, épp a férfiaknak ez a riasztó elmaradottsága volt az egyik oka annak a társadalmi feszültségnek, amely a Második Nagy Forradalomban robbant ki (igaz, csak dajnák módra).

Ezzel szemben a nők azáltal, hogy év​ezredek óta kisajátítják az élet újraterem​tésével kapcsolatos közvetlen tevékenysé​geket, munkákat, tehát a legbonyolultabb állandó szellemi készenlétet és a módsze​rek igen változatos alkalmazását, folytonos megújítását igénylő munkanemeket. Azál​tal, hogy az érzelmi nevelés „tantárgyait", az irodalmat, a művészeteket ugyancsak ők művelik magasabb szinten, úgy is, mint alkotók, úgy is mint befogadók; azáltal, hogy a közéletben, a társadalomban elfog​lalt vezető szerepük újra meg újra a nagy egész áttekintéséire, az összefüggések föl​ismerésére, a bonyolultságok föltárására készteti-szorítja őket, nyomasztóan - már számukra is nyomasztóan - nagy előnyö​ket szereztek a férfiakhoz képest.

Ez az állapot már éppen arra az életre, létezésre nézve káros és veszedelmes, amely a dajnákok világában minden érté​kek fölött áll, s amelyet a történelmi fej​lődés bizonyos szintjén túl csak nő és férfi egyenrangú házassági szövetsége termel​het újjá a kívánatos minőségben. S ebben a szövetségben egyik félnek sem juthat alárendelt szerep.

Nagyot léptünk előre az időben, hiszen ezek a szorongató gondok csak az atomkor elején, a Második Nagy Forradalom előes​téjén kerültek napirendre. Azt kell mondanunk, meglehetősen későn, ha számításba vesszük, hogy a féloldalas munkamegosz​tás már az ősdajnákok társadalmában is - egyáltalán amíg a történettudós, a régész szeme visszafelé ellátott az időben - elkü​lönítette a nemeket egymástól, kétségkívül folyamatosan a férfiakat juttatva hátrá​nyos helyzetbe.
A női felsőbbrendűségi tudat őseredetét bizonyítja egyébként a dajnákok különféle vallása is. A történeti rész ugyan csak elég szűkszavúan jellemzi azt az eszmeáramla​tot, amelyet földi szóval a legpontosabban vallásnak nevezhetünk, de a szűk jellem​zésből is kiviláglik, hogy a metafizikus hiedelmekben szereplő emberfölötti lé​nyek, jó és rossz szellemek - istenek, ördögök? - szinte kivétel nélkül nőne​műek.
A legfőbb, a leghatalmasabb, a legerő​sebb istenség minden esetben nőnemű, sőt a legelterjedtebb vallás (a békés természe​tű dajnákoknál a különböző vallások is viszonylagos békében megfértek egymás​sal) a halhatatlanok mennyországát kizá​rólag nőkkel töltötte meg.
Férfiember nem léphetett be a menny​ország kapuján.
Ez a vallásos irányzat kétségkívül ro​konságot mutat a létezés említett „nagy axiómájával": az élet megörökítői, tehát az örök élet hordozói - a nők.
Még világosabb a szimbólum a menny​béliek szokásaiban. Az örökéletű s örök​ifjú istennők halandó férfiak közt válogatnak, és éjjelenként álmában szólítják be magukhoz választottjukat. (Talán nem ér​dektelen megjegyezni, hogy az Eroszon a vallásos hívők legkitartóbb tömegei első​sorban a férfiak közül szerveződtek; lesz még szó arról a férfiszektáról például, amelynek a tagjai elképesztő operációnak vetették alá magukat. Bármilyen furcsa, az a vallás is főként a férfiak körében volt népszerű, amely kizárta pedig őket a mennyből, az istennők házából - belső há​zából? -, azaz csak a férfiálmokban nyílha​tott meg ennek a női mennyországnak a kapuja. Az anyag feldolgozói meglehető​sen kajánul - s nem éppen ízlésesen. - jegyzik meg: aligha akadt olyan fiatal, egészséges dajnák férfi, aki ne dicseked​hetett volna el azzal, hogy ő is volt már vendég a mennyországban. Kár volna pe​dig megfertőzött földi képzeletünket sza​badjára engedni; a dajnákoknál ez az álombeli kaland nem holmi perverz él​mény volt, sokkal inkább: nemes szimbó​lum. Erre utal a dajnák szótárnak az a ki​fejezése, amely a „jókedvű", „derűs" fo​galmát szó szerinti fordításban így jelöli: „istennővel hált", s ezt a - némely törté​nelmi korban meglehetősen prűd - dajnákok általánosan használták a köznapi be​szédben, nőkkel, gyermekekkel, öregekkel kapcsolatban is.)
Az álombeli frigyekből különös lények születnek; szárnyuk ugyan nincs (az Ero​szon a madár ismeretlen, a szárnyas rova​rok bizonyára nem ihletnek fennkölt ha​sonlatra), mégis leginkább a földi vallások angyalainak felelnek meg: ilyen csodalé​nyekkel népesítik be a termékeny isten​nők a végtelen csillagvilágot.
Térjünk vissza ezek után a dajnák tör​ténelemhez.

Főbb vonalaiban megismertük a lét „nagy axiómáját", s így kevesebb eséllyel veszítjük el tájékozódásunkat e távoli, kü​lönös bolygó történelmének - számunkra fehér foltokkal teli – térképén.

V.
ŐSTÖRTÉNET
A dajnákok ösztönösen erős valóságérzékét jellemzi mítoszuk az ember eredetéről.

E mítoszból hiányzik az a mozzanat, amely földi megfelelőjében a legfontosabb: a világ teremtése. Érdekes, hogy a kozmogónia is - hogyan keletkezett a környező világ - csak jóval később, a tudós csilla​gászokat foglalkoztatta. A primitív míto​szok azt tartották természetesnek, hogy a világ mindig is megvolt; fel sem ötlött te​hát, hogy valakinek meg kellett volna te​remtenie.

A szárazföld, a végtelen vizek, a felhők, az ottani nap, a csillagok mindig voltak, és halak a vizekben, növények, fák, álla​tok a szárazföldön.

Csak dajnák nem volt, azaz ember.

Történt egy ízben, hogy a mennyekből, az istennők csillagközi lakóhelyéről - va​lami csúnya veszekedés után, nagy megbántódottságában világgá ment egy isten​nő. Búsan bolyongott a nagy Fehér-óceá​non csillagról csillagra (eszerint ott is lát​szik a Tejút, s ők Fehér-óceánnak neve​zik), de sehol sem talált vigasztalást. Már éppen vissza akart fordulni, hogy szégyen​szemre újra bekéredzkedik a mennyor​szágba, amikor megpillantotta az Eroszt.

Ahogy a lába földet (talajt) ért, egyszeriben elfelejtette minden búját-bánatát, úgy elcsodálkozott.

Sohasem látott még ennyi szépet együtt.

Ámulva nézte a fákat, a virágokat, az ál​latokat, a vízben tovasikló halak rajait, és elhatározta, hogy örökre itt marad.

Valóban itt élt, éldegélt sok száz nap​fordulóig, boldogan és megelégedetten. Legszívesebben a kölyökállatokkal játsza​dozott, nagyon megszerette ezeket a ked​ves, ügyefogyott apróságokat.

Egyszer aztán váratlanul megint elfogta a bánat. Behúzódott a barlang mélyére, és olyan búskomorságba esett, hogy belesöté​tült az ég.

Neki soha nem lehet ilyen kedves kölyköcskéje, aki az ő testéből szakadna ki, s őrá hasonlítana!

A kilencedik napon, amint kilépett a barlangból a napvilágra, megpillantott egy erős törzsű, fiatal fát.

Fogta a szekercéjét, kivágta a fát. Lám csak, egyszerre szétoszlottak a sötét fel​hők az égen, s mire lenyugodott a nap, el​készült művével az istennő.

Kifaragta a fatörzsből a férfit.

Nyomban be is vitte magával a barlang​ba a még élettelen fatuskót, s lefektette az ágyára. Melléje feküdt ő is, átölelte, ma​gához szorította, és addig melengette a testével, míg a fatuskó életre kelt.

Ez lett az első emberpár az Eroszon, tőle származnak a dajnákok.

És mindnyájuk ősanyja, az istennő az óta is él: minden anyában ő születik újjá.

Talán figyelmeztetés nélkül is észrevenné az olvasó a teremtésnek ebben a kissé pro​fán - a mi földi ízlésünket már-már sértő - mítoszában a mindenütt jelenvaló eroszi képletet. Íme, hát, bárhonnét indulunk el, mindig ugyanahhoz a következtetéshez kell eljutnunk: a dajnákoknál a „teremtés koronája" - a nő. (Noha ezt a kifejezést valószínűleg nem ismerik, minthogy a ki​rályság intézményét sem ismerték. Szótá​rukban a koronával legközelebbi rokon szinonimák: főkötő, kalap, fejdísz.)

Elsősorban a mindenben érvényesülő női orientációnak tulajdonítható, hogy az Eroszon sok tekintetben másként alakult a történelem, mint a Földön. Egyik-másik földi történelmi korszak megfelelőjét itt hiába is keresnénk, és a többiekkel is csak igen távolról sejlik a rokonság.

Leginkább talán a primitív társadalmak hasonlítanak egymáshoz; az ősközösség különféle fejlődési fokozatai.

De már itt, az ősközösségben is élesen elkülönül egymástól a két bolygón a fej​lődés iránya.

A háborús kalandok romantikája, a ha​di dicsőség ragyogása, nagy hadjáratok, el​évülhetetlen hőstettek emléke, mindaz a vonzó, dicső és nagyszerű dolog a múl​tunkban, ami évszázadok távolából is meg​dobogtatja földi szívünket, mindaz - a dajnák történelemből teljességgel hiány​zik!

Földi szemmel nézve: szürke, esemény​telen - bátran kimondom, még ha erre be is csukja a könyvet az olvasó: unalmas történelem ez!
Nem mintha a nők alaptermészete - a Földön kívül mindenütt a világmindenség​ben - eleve a békesség volna, és csupán a férfiaké a harciasság. De a nőt biológiai adottságai valóban kevéssé teszik alkal​massá katonáskodásra, hadjáratokra, há​borúskodásra; lám, akkor sem, ha - mint a dajnákoknál - ő az erősebb testalkatú, s ő „hordja a kalapot". (Az ősközösségben élő fiatal nők vagy éppen szoptatnak, vagy éppen terhesek - az öregasszonyok men​tek volna katonáskodni?)

Egyáltalán: az emberpusztító fegyvere​ket sem ismerték a dajnákok. Fegyver​ként, ha nagy ritkán szükség volt rá, a ha​lászat, a vadászat, a pásztorkodás, a föld​művelés eszközeit használták.

Tehát mégis szükség volt rá?

"Nagy ritkán. Ha bűnözőt, garázdát, pa​rancsnak ellenszegülőt netán meg kellett rendszabályozni. A nemzetségfő-matriarcha fegyverbe - kapára-kaszára - szó​líthatta a nemzetség minden tagját, nőt, férfit (terhes nők, kisgyermekes anyák ki​vételével).
Ám az ilyen riadóztatás csak ritkán for​dult elő, s olyan skandallumnak számított, hogy az öregek életük végéig emlegették, hogyan kaszabolták le, verték agyon a rendbontót, s ha netán életben maradt, ho​gyan fojtották bele a tengerbe.

Ez önmagában is jellemzi, milyen tekin​télyük volt a nemzetségfő-matriarcháknak. Parancsuk, ítéletük ez idő tájt még a szó szoros értelmében törvénynek számí​tott, senki emberlánya, nem mert vele da​colni.
Hát még az emberfia!

Igaz, családi hajtépésekbe nem avatkoz​tak bele a nemzetségfők (akkoriban még volt a dajnákoknak valamicske hajuk), az ilyesmi a nagycsaládfő-matriarchák hatás​körébe tartozott.

A nemzetségek sem avatkoznak bele egymás dolgaiba. Esetleges vitáikat a va​dászterülettel kapcsolatban békésen intéz​ték el. Ha egymás közt nem jutottak dűlő​re, á szomszédos nemzetségfő- matriarchák tanácsa döntött a vitás ügyben.

Hódító háborúk nem lévén, a rabszolga​ság (legalábbis a számon tartott történe​lemben) ismeretlen volt az Eroszon. A föl​di rabszolga-társadalmakat - amennyire ez az űrműsorból megítélhető - itt nyomok​ban sem találhatjuk meg.

Volt azonban egy korszakuk, amely né​hány vonásában a feudalizmusra emlékez​tet.

Idők folyamán a legerősebb nemzetsé​gek meggazdagodtak; ékes ruházataik, szerszámaik, lakóhelyül szolgáló épületeik, berendezési tárgyaik láttán csak káprázik a földi szem. (Pedig a durva raszteres ké​peken elvesznek talán a legszebb részle​tek.)

E leggazdagabb nemzetségek matriarchái azután az évi fiúcsere-ünnepségre a drága holmik egész karavánjával vonultak föl. Fiaikat csak hasonlóan gazdag nem​zetségekkel cserélték el, a szegényebb nemzetségektől viszont a drága holmik el​lenében vásároltak fiúkat. így ezek a matriarchák minden évben jóval több fiút hoz​tak haza, mint ahányat a vásárra kivittek.
Ez az újítás sajátságos tagozódást ered​ményezett a dajnákok társadalmában.
Azért is sajátságosat, mert az Eroszon nem az anyagi különbségek jellemezték a tagozódást, hanem az arányok megbomlá​sa a nemek között.

Az anyagiak voltaképpen kiegyenlítőd​tek a „szegények" és a „gazdagok" között (éppen fordítva, mint a Földön); a gazdag nemzetségek évente igen számottevő érté​ket adtak át, minden anyagi ellenszolgál​tatás nélkül, a szegény nemzetségeknek. De a növekvő létszámú férfiak évente új​ra is termelték ezeket a használati cikke​ket, fogyasztási javakat.

A szegény nemzetségeknél viszont: a férfiak létszáma fogyott ugyan, tehát fo​gyott a saját termelés mennyisége, értéke is, a nők ellenben nem fogytak (a lányo​kat természetesen nem hordták vásárra), és így az utánpótlás sem fogyott az olyan kamaszodó fiúgyerekekből, akiket évente piacra dobhattak a matriarchák.

Elég bonyolult képlet. Földi közgazdász​ésszel nehéz benne eligazodni.

Mert ugye: kétségkívül megindult az árutermelés, sőt a pénzgazdálkodás is ki​fejlődött, minthogy kialakult a mindenre átváltható csereeszköz: a pénz.

Tudniillik: a fiúpénz.

Nyilvánvaló, hogy itt jelen van már a kizsákmányolás is. De hol?

A gazdag nemzetségek zsákmányolják ki a szegényeket, vagy a szegények a gazda​gokat?

A földi közgazdaságtan elemi, vitatha​tatlan alaptételei szerint nyilvánvalóan a szegény nemzetségek a kizsákmányolók, hiszen rendszeresen munka nélkül jutnak hozzá a mások fáradságával, verejtékével termelt javakhoz.
(Rossz nyomon jár, aki netán a kizsák​mányolás forrásai után kutatva a földi rabszolga-kereskedelemhez hasonlítaná a fiúvásárt. Szó sincs itt erről, hiszen a meg​vásárolt fiúk valamely, az övékénél „gaz​dagabb", tekintélyesebb nemzetség telje​sen egyenrangú és megbecsült férfipolgá​rai lettek holtuk napjáig.)

No de hát miféle kizsákmányolás ez, mi​féle kizsákmányolási rendszer, amelyben évről évre a gazdagabb fél kezdeményezi a saját kizsákmányolását? Vagy létezhet olyan kizsákmányolási rendszer is, amely​ben mindkét fél jól jár?

Látni fogjuk még, földi ésszel milyen nehéz megérteni az eroszi társadalmi moz​gások lényegét. Ne is kísérletezzünk egye​lőre a megértéssel; tartsuk szemmel in​kább e megindult folyamat további alaku​lását és következményeit.

Kétségkívül megszilárdult ez a fura árucsere-forgalom. A gazdag nemzetségek lét​száma megtöbbszöröződött az évente vásá​rolt fiúk révén (az Első Nagy Forradalom előestéjén a leggazdagabb nemzetségeknél a férfilétszám a nőit általában tíz-hússzorosan meghaladta).

A sok férfi munkaerőt okosan kellett foglalkoztatni. Gyors fejlődésnek indult a mezőgazdaság, a halászat; egyre-másra nyitották az új bányákat, nagy ipartelepek létesültek, és megjelentek már a mű​helyekben az első gépek is.
A nemzetség telephelye várossá bővült, vízvezetékbe, csatornahálózatba bekap​csolt házakkal, iskolákkal, színházzal, kul​tikus középületekkel. Az asszonyavatáson minden nő saját házat kapott ajándékba a nemzetségtől.

Ezeknek az újonnan épült házaknak a beosztása ugyan még hagyományos volt, de a belsőházat már több szobásra építet​ték, és egyre inkább tagolták a mind tá​gasabbra épülő külsőházat is.

Ne kerülgessük a szót: intézményesítet​ték a többférjűséget.

Az idősebb, megözvegyült férfiak meg azok, akik kiszorultak a magánházak kül​ső teréből, a város szélén, kaszárnyákban éltek, bár az igazsághoz tartozik, hogy jól berendezettek és lakályosak voltak ezek a kaszárnyák is.

Volt ezen kívül a férfiaknak egy olyan csoportja, amely egy bizonyos vallásos szekta kolostorszerű építményében élt. Mindenkinek, aki ide fölvételét kérte, alá kellett vetnie magát egy elég kellemetlen operációnak, hogy így, menekülve a kí​sértésektől, élete végéig hű maradhasson a szekta, rajongásig tisztelt istennőjéhez.

Nem árt hangsúlyoznunk, hogy a férfiak ugyanazt az élelmezést kapták, mint a nők, és a javak elosztásánál általában minden​ből ugyanúgy részesültek.

Sőt a főrangú hölgyek - a nemzetségfő-matriarcha elsőszülött lánya és a legtekin​télyesebb nagycsaládok matriarchái - kü​lön is súlyt helyeztek arra, hogy férjeik szépen öltözködjenek, és nagy mulatságo​kon, ünnepi alkalmakon, az ősanyaisten​nek bemutatott áldozatokon pazarul díszí​tett, pompás ruházatukkal kitűnjenek a sokadalomból.

Téved tehát az a szemináriumokon ki​csiszolódott gondolkozású földi olvasó, aki a fentebbieket átgondolva arra a követ​keztetésre jut, hogy ezekben a gazdag nemzetségekben a nők a férfiakat kizsák​mányolták, elnyomták, alantasabb hely​zetbe kényszerítették. Az Eroszon a földi szemináriumi tananyagok - úgy tetszik - teljességgel használhatatlanok. Hiszen akár a fordítottját is bizonygathatnánk!

Azt tudniillik, hogy a férfiak nyomták el a nőket, s kárhoztatták őket másodrendű szerepre. A termelőüzemekben, a földeken, a bányákban, a halászhajókon mindenütt csak férfi és férfi, a köztiszteletben álló vezetőktől kezdve a nehéz munkát végző teherhordókig. A nőknek pedig jóformán csak a gyermekszoba és a házi tűzhely maradt. Noha minden hatalom a kezükben volt ahhoz, hogy ezt a - földi rendszerű? - eltorzult munkamegosztást akár a visszá​jára fordíthassák.

(Az anyagot feldolgozó tudós házaspár is fölveti az eroszi munkamegosztásnak eze​ket a - földihez kísértetiesen hasonló - problémáit, de sajnos nem jut túl a tények megállapításán, és sem színéről, sem visszájáról nem veszi érdemi vizsgálat alá: voltaképpen melyik nem nyomta el az Eroszon a másikat?)

És hogyan alakult a helyzet a szegé​nyebb nemzetségekben?
Az eroszi „feudalizmus" későbbi szaka​szában ezek a „szegény-gazdag" jelzők las​sacskán még idézőjel közt is elvesztik ér​telmüket, legalábbis anyagias, földi értel​müket. A Földön ugyanis ezek a fogalmak nemesfémekre, telekkönyvi bejegyzésekre, értékpapírokra, disznóra, marhára vonat​koznak, a dajnákok pedig következetesen az életre, biológiai létük, közérzetük, szel​lemi és érzelmi világuk gazdagságára vagy szegényességére vonatkoztatják ugyaneze​ket a fogalmakat.

A szegény nemzetségek csupán ebben az eroszi értelemben nevezhetők szegények​nek. Ha a földi értékrendet alkalmazzuk, éppen hogy a szegényebb nemzetségek helyzete látszik kedvezőbbnek.

A Földön, mint tudjuk, legáltalánosab​ban a fogyasztás színvonalával, az egy fő​re jutó fogyasztási fejadaggal mérik a tár​sadalom fejlettségi szintjét. Megbízható statisztika ugyan nem áll rendelkezésre ebből az eroszi történelmi kórból, de a Showfözö házaspár igen alapos elemzéssel arra következtet, hogy az Első Nagy For​radalmat megelőző időkben a fogyasztás szintje is s a nemzeti vagyon egy főre ju​tó hányada is általában magasabb volt a szegényebb nemzetségekben, mint a gaz​dagabbaknál!
Hogyan lehetséges ez?

Láttuk már, hogy a fiúvásárokon ezek a szegényebb nemzetségek kamaszodó fiaik​nak csak egy részét - egyharmadát-egynegyedét - cserélték ki idegen fiúkra, a töb​biért évről évre ruhaneműt, használati tár​gyakat, szerszámokat, építőanyagot, háziállatokat, terményeket, tartós élelmiszere​ket stb., stb. szereztek be a gazdagabb nemzetségektől.

Igaz, így kevés volt a felnőtt férfi, de a halászathoz, a vadászathoz, a háziállatok ellátásához s az építkezésekhez éppen ele​gendő. Többet nem is tudtak volna kellően foglalkoztatni, hiszen itt nem voltak bá​nyák, gyárak, nagy ipartelepek, nem is volt rájuk szükség. Minden kívánatos hol​mit bőven és a legjobb minőségben meg​kaptak fiaikért a vásáron.

(Mindössze két olyan adat szerepel a fel​dolgozott anyagban, amely sejteti a fiú​pénz magas árfolyamát. Közvetlenül a for​radalom előtt egy közepesen fejlett ka​masz fiúért 48 legdivatosabb, meleg női ruhát adtak, három fiúért pedig egy új építésű halászbárkát, teljes fölszereléssel.)

Amint látjuk, a földi modern, közgazda​sági fogalmakkal a fiúpiacon sem lehet biztonsággal eligazodni. És nem elsősorban amiatt, hogy a Földön már jó ideje nincs az embernek kialakult piaci ára. De a gye​rek fölnevelését, mint tudjuk, a legtöbb földi közgazdász nem tekinti értékteremtő munkának.

A nevelésért a szülőnek nem jár mun​kabér, legfeljebb az idegennek.

Ha minden szülő rábízná a saját édes gyerekét az államra, maga pedig vállalna más, idegen gyereket nevelésre - ha tehát a szülők kicserélnék egymással a gyerekei​ket -, akkor természetesen, a földi közgaz​dászlogika szerint, igényelhetnének költ​ségtérítést és munkadíjat az államtól. Ám​de ezzel a kristálytiszta földi logikával az Eroszon nem jutnánk messzire. (Mint látni fogjuk: korántsem ez érvényesült, sem a természetbeni jövedelem elosztásban, sem később a bérrendszerben.)

A dajnák matrónák kétségkívül a saját édes gyerekeiket nevelték; azt tették tehát, ami földi fogalmak szerint egyszerűen kö​telességük, munkadíj eleve nem jár érte.

Mindezekből számunkra világosan kö​vetkezik: a piacra „felhajtott" fiúgyere​kekben „hasznos munka" - értékteremtő munka - nem realizálódott, tehát piaci ér​téket sem képviselhettek. Ilyesformán a szegényebb nemzetségek - a földi fogal​mak szerint - minden (társadalmilag szük​séges munkaértékben kifejezhető) ellen​szolgáltatás nélkül jutottak hozzá évről évre óriási anyagi, fogyasztási értékekhez.

Ez bizony - kizsákmányolás!

Jóval kevesebb felnőtt férfi lévén, ke​vesebb volt a felnőtt fogyasztó is ezekben a nemzetségekben, s az évről évre felhal​mozódó tartós fogyasztási cikkekből - egyre nőtt a fejadag.

Ráadásul itt lényegesen kevesebb épít​kezésre volt szükség. Hiszen az asszony​avatáson nem kaphatott minden nő külön házat. A fiatalasszonyok hármas-ötös cso​portjai költöztek együvé az épületek tá​gas, sokszobás belsőházába, ahol is a pom​pásan feldíszített, de szűköcske külsőhá​zat a csoportházasság egyetlen férfi rész​vevője lakta: a közös férj.
Volt még egy furcsa, a földi ízlést kü​lönösen sértő intézmény a szegényebb nemzetségeknél.

Kaszárnyaszerű házakban, a város szé​lén olyan férfiak éltek, akiket egyetlen nő​höz sem fűzött házastársi kötelék. De bár​mely nő meglátogathatta őket, fiatal matronellák éppúgy, mint tisztes matrónák, s az ilyen látogatásokban, érthetetlenül, a társadalom nem talált kivetnivalót.

Legalábbis - ami a látogatókat illeti.

Mert a kaszárnyalakó férfiakat kétség​kívül elítélte a közvélemény; az ilyen fér​fit már nem tűrték volna meg külsőházuk​ban a jó hírnevüket, tekintélyüket féltő dajnák asszonyok.

Földi fogalmainkkal ezt a viselkedést se​hogyan sem magyarázhatjuk meg, s az is csak részben fogadható el magyarázatnak, amit a feldolgozók említenek, hogy tudni​illik az Eroszon ebben a korban még na​gyon szigorúan ítélte meg a közvélemény a férfi erkölcseit. Az a férfi, akit a matronella asszonyavatására kiválasztott, és ez​zel befogadott külsőházába, élete végéig feltétlen hűséggel tartozott a feleségének.

Sajátos módon a házastársi hűséget a nők nem érezték kötelezőnek magukra nézve is - ennyire szigorúan semmiképp.

Gondoljuk meg: a nemzetség törzsét a nők alkották; minden átörökíthető jog, minden átörökíthető vagyon anyai ágon, anyáról lányokra szállt tovább. A férfi mindig idegen nemzetségből került óda; igazában - jogilag - mellékes volt, ki a gyermek apja, hiszen a nemzetségtől, a nagycsaládi névtől kezdve minden átörö​kíthető az anyától származott.

Azt viszont a nők szent és sérthetetlen jogának tartotta a dajnák közvélemény, hogy maguk választhatják ki jövendő gyermekeik apját, éspedig általában azt a férfit, akit asszonyavatásukra kiválasztot​tak.
Ha a férfi igent mondott az asszonyava​táskor, ezzel elkötelezte magát egész éle​tére. Jogilag ugyan a nőt is kötelezte a párválasztás, de a valóságban, különösen a matriarchák és a főrangú matronellák, matrónák, meglehetősen szabadosan éltek.
Megnehezíti e sajátos eroszi feudalizmus értelmezését az a tény, hogy a kizsákmá​nyolás tulajdonképpeni mechanizmusa rejtve marad előttünk.
Mert végtére is milyen erők kényszerí​tették a lélekszámban is sokkal-sokkal erősebb, fejlett iparral, mezőgazdasággal ren​delkező gazdagabb nemzetségeket, hogy termékeik javát óriási mennyiségben s év​ről évre a fiúpiacra vigyék, s minden - munkával létrehozott - ellenérték nélkül, ingyen átadják kizsákmányolóiknak? (A földi közgazdászok nyelvén fogalmazva.)
Már ezen is sokat lehetne elmélkedni. Csakhogy ennél még sokkal meredekebb ellentmondásokba torkollik a dajnák tör​ténelem.
Tudniillik: az Első Nagy Forradalomba, amikor is épp ezek az állítólagos kizsák​mányolók kezdtek forrongani, lázadozni, s épp az eroszi fogalmak szerint szegény, a földi fogalmak szerint gazdag több nejű nemzetségekben kibontakozó mozgalmak formálták újjá gyökerestül és olvasztották egybe a dajnákok egészségtelenül elkülö​nülő mikrotársadalmait.
VI.
AZ ELSŐ NAGY FORRADALOM
A Showfözö házaspár öt teljes fejezetet szentel művében az eroszi Első Nagy For​radalom elemzésének.
Itt csak igen szűkre szabott áttekintést adhatunk a felvázolt valószínű okokról, előrebocsátva, hogy a tudós házaspár hi​potézisei sok tekintetben nem állnák ki je​lenkori fejlett közgazdaságtudományunk, történettudományunk, szociológiánk, filo​zófiánk szigorú kritikáját.
Már csak ezért is nyomatékosan kérem az olvasót, hogy bíráló, éber figyelemmel kísérje az alábbi fejtegetéseket, kiváltképp azokon a pontokon, ahol nyilvánvalóan üt​köznek a legmodernebb ismereteinket egy​befoglaló iskolai tananyagokkal.
Külön hangsúlyt is megérdemel az első szembeszökő ütközés: a szimmareni tudós házaspár nem gazdasági okokban keresi azoknak a társadalmi feszültségeknek az eredőjét, amelyek az Első Nagy Forradal​mat megelőző időkben a robbanásig fel​gyűltek a dajnák nemzetségekben.
Szerintük ezek a feszültségek mindennél inkább a nemek arányainak egészségtelen eltolódása miatt támadtak, éspedig elsősor​ban a többnejűségben élő nemzetségeknél.
Tehát a dajnák nemzetségek nagy több​ségénél.
Abban ugyan egyformák voltak a dajnákok társadalmai, hogy mindenütt az anyajog volt érvényben, a nők tehát ki​sajátították az összes emberközpontú te​vékenységeket, hivatásokat, foglalkozáso​kat. Természetesen a nevelést is, a szülés​től az asszonyavatásig.
Teljesen nyilvánvaló, hogy a közélet s a társadalom irányítását is kisajátították, lévén az is emberközpontú az Eroszon.
A több férjű nemzetségeknél - érthetően - a nőknek nem okozott különösebb gon​dot a férfiak többszörös aránya. A férfiak pedig, akiknek ez az arány gondot okoz​hatott volna, megszokták, hogy „ez az élet rendje", el voltak foglalva a termelőmun​kával, beletörődtek a sorsukba. Egyébként sem volt a közélet irányításába beleszólá​suk.
Nem is igen támadhatott fel bennük az a jogigény, hogy a nemzetségi politika irá​nyításából részt vállaljanak, hiszen jöve​vények voltak mindnyájan. Idegen nem​zetségek elszármazott fiai, akiket sem anyagi, sem szellemi örökség, sem hagyo​mányok, sem szokások nem jogosítanak fel a nemzetség ügyeit meghatározó köz​életben a szereplésre.
Annál inkább gyűlt a dinamit az úgyne​vezett szegény nemzetségekben, ahol már évszázadok óta intézményes volt a több​nejűség, és mind nehezebben viselték el a nők. (Érdekes, hogy a férfiak is. Bár en​nek alig volt jelentősége az elkövetkező forradalom szempontjából.)
A közéletben, a nemzetségi politikában forgolódó matrónák körében általánossá kezdett válni a fennálló társadalmi rend bírálata, és mindenfelé az Eroszon, eleinte egymástól függetlenül, majd egymással mind szorosabb szövetségben, viharos mozgalmak támadtak, legáltalánosabban a monogámia jelszavaival.
A forradalmi mozgalmak naiv szakaszában még igen erős volt az a hiedelem, hogy a „MINDEN NŐNEK SAJÁT FÉRJET!", „EGY NÖ+EGY FÉRFI = EGY PÁR" stb. jelszavak könnyen megvalósíthatók, ha a szabadgondolkodó matrónák többsé​get szereznek a nemzetségi tanácsban.
Ám hamarosan kiderült, hogy a társa​dalmi valóság sokkal bonyolultabb, szöve​vényesebb, mint az elmélet.
Az egyik nemzetségben az elhalt matriarcha helyére szabadgondolkodó utódot választott a matrónák tanácsa. Nyomban megszületett a döntés: a fiúkat nem sza​bad többé termékekre, állatokra, haszná​lati cikkekre - egyáltalán anyagi javakra - elcserélni. Csak és kizárólag: fiúkra.
Ünnepélyes fölszentelésén maga az új matriarcha jelentette ki a nemzetségi gyű​lés előtt (amelyen csak asszonnyá avatott nők, matrónák vehettek részt): 

-      Nem faljuk fel többé jövendő férjein​ket!
Nagy volt az ujjongás, mámorosan ün​nepelték az asszonyok az új matriarchát.
De alig telt el néhány eroszi esztendő, talán ugyanazok az ünneplők meztelenre vetkőztetve megvesszőzték szabadgondolkodó matriarchájukat, és a tengerbe foj​tották.

Győzött az ellenforradalom.
Kiderült, hogy az évszázadok során ki​alakult társadalmi-gazdasági rend szilár​dabb, mint a szabadgondolkodók hitték.
A fiúpiacról ugyan évről évre sok szép fiúgyerekkel tért haza a matriarcha - de üres kézzel. S a gyerekfiúk még hosszú évekig csak az éhes szájat szaporították, sem a munkára - vadászatra, halászatra - nem voltak még érettek, sem a házasélet​re. Sem ebben, sem abban nem tekinthette még férfinak őket, férfi minőségben nem láthatta hasznukat a nemzetség.
És a további kilátások sem biztattak semmi jóval. Ha felnőtt emberek lesznek is, nincs ipar, nincs bányászat, nincsenek gépek, nincs szakértelem, és mi minden nincs még, ami a gazdag nemzetségeknél évszázadok során megvalósult, és amit nemzedékről nemzedékre gyarapítva adott tovább a sok munkáskéz.
A ruhák, a termények, a szerszámok, mindaz a tömérdek szükséges holmi a konyhai edénytől a halászhálóig, amit áru​ba bocsátott fiaikért kaptak évente a fiú​vásáron, évről évre jobban hiányozni kez​dett, és még csak reményük sem lehetett arra, hogy a saját erejükből pótolhatják.
Az elégedetlenség nőttön-nőtt, és egy fiúpiacnap előtt a felbőszült matrónák - főként az idősebbek, akik mit sem remél​hettek már a beígért monogámiától - ki​űzték a matriarchák tanácsából a szabad​gondolkodókat, és - amire alig van példa az általunk ismert eroszi történelemben - tengerbe fojtották a nemzetségfő- matriarchát.
Ez az ellenforradalom kétségkívül visszavetette a szabadgondolkodók mozgal​mait mindenütt az Eroszon, de nem sok időre. Mert ugyanakkor szélesebb alapok​ra is helyezte e mozgalmakat. Kiderült, hogy külön-külön a szegény nemzetségek nem szabadulhatnak kiszolgáltatott hely​zetükből, csak ha összefognak, s együtte​sen lépnek fel a gazdag nemzetségekkel szemben.
Az A szakasz történeti anyaga sajnos csak az események leírására szorítkozik; a forradalom tényleges okait nem elemzi ki​elégítően. Holott nyilvánvaló, hogy a ne​mek arányának egészségtelen alakulásán túl egyéb feszültségek is termelődtek és munkáltak a korabeli dajnák társadalmak​ban. Tanulságos lesz, ha röviden áttekint​jük a Showfözö házaspár erre vonatkozó elemzéseit.
Károsítás az életben

„Semmi sem lehet fontosabb számunk​ra, mint az életünk" - hangoztatták a sza​badgondolkodók: matrónák, matronellák; bűnös tehát az a társadalom, amely az em​beréletet károsítja meg.
A természet bölcsessége egyenlő arány​ban hív életre lányokat és fiúkat, s ez által a két nemet eleve páros életre rendeli. Helyre kell tehát állítani azt a természeti rendet, amelyet az emberi ostobaság, ön​zés, nagyravágyás, élősködés összezavart.
A többnejűség is, a többférjűség is - te​hát az évszázadok során elnyomorodott egész társadalmi berendezkedés - ellent​mond a természet rendjének, de ellent​mond a felvilágosult nő azon igényének is, hogy gyermekei apját szabadon megvá​laszthassa, s hogy választottjától sírig tar​tó hűséget követeljen meg.

Amint látjuk, ez a fogalmazás meglehe​tősen nőközpontú.

Pedig ugyanezek a szabadgondolkodók már nyíltan hangoztatták, hogy a férfiak​nak a közéletben is egyenlő jogokat kell biztosítani, de az anyai hivatást, a nem​zetség megörökítését egyszerűen nem te​kintették jogi kérdésnek.

Látni fogjuk, a dajnákoknak ez a - földi ésszel kibogozhatatlan - felfogása végig a történelmükön jellemző marad: az anyaság dolgaiban sohasem tekintették egyen​rangú társuknak a férfit.

Sőt, ami számunkra még inkább érthe​tetlen - a későbbi korok szabadgondolkodó dajnák férfiai sem tekintették önmagukat az anyaság funkciójában egyenrangúaknak a nőkkel!

De hát miféle egyenrangúság az, amely már eleve leszűkíti, korlátozza a saját ha​tóterületét?
Kiszolgáltatottság

A fent ismertetett ellenforradalom után kiviláglott, hogy a több férjű nemzetségek fejlett iparukkal, mezőgazdaságukkal, bá​nyászatukkal kiszolgáltatott helyzetbe hozták a több nejű nemzetségeket. Ez utóbbiak rákényszerültek, hogy minden érték forrását: az embert a fiúpiacon a már nélkülözhetetlen árucikkekre cseréljék be, s így a jövendő férfiakat - tehát a jövendő munkásokat és jövendő férjeket - eleve megritkítva, több évtizedes távlatban elő​re biztosítsák kiszolgáltatott helyzetüket.

S ugyancsak a többnejűséget, belátható ideig.
Ez a fölismerés mindinkább szembeállí​totta a nemzetségek nagy többségét - a több nejűeket - a több férjűek gazdag nemzetségeivel.
Nőarisztokrácia

Idők folyamán csaknem minden nem​zetségnél kialakult a legtekintélyesebb matriarchák közvetlen utódaiból valami​féle - jobb szó híján - arisztokrácia.
Az új nemzetségfő- matriarchák rendre ebből a belső körből kerültek ki, és nagy tekintélyüket latba vetették, hogy megszi​lárdítsák a dinasztia uralmát. Közvetlen rokonságuk számos tagját bejuttatták pél​dául a matriarchák tanácsába.
Hatalmukat, tekintélyüket igyekeztek előjogok szerzésére kihasználni.
Nekik jutott például a fiúpiacról érkező „áruk" java, és csak természetes, hogy a felnőtt fiúk közül is ők válogattak első jogon a lányaiknak, férjnek valót. (Még olyan eset is előfordult, hogy némely fő​rangú matronellának külön férjet szerzett be az anyja, holott a nemzetségben a többnejűség volt érvényben: négy-öt nőnek ju​tott egyetlen közös férj. Az arisztokrata matrónáknak ez az erkölcstelensége - hogy tudniillik kettesben egy férjet vagy éppen magánférjet tartottak - különösen fel​háborította a közvéleményt.)

Ráadásul a főrangú matrónák igyekez​tek azzal is kedvezni férjüknek, hogy ki​vonták a minden férfira kötelező termelő​munkából. Szépen öltöztették ezeket a fő​rangú férjeket; írásra-olvasásra, zenére, táncra megtaníttatták, messze földről idős, tapasztalt nevelőnőket fogadtak fel mellé​jük. Ilyenformán ezek a társasági férfiak bejáratosak voltak a nemzetségfő-matriarcha szalonjába, illemtudóan viselked​tek, szellemesen, kulturáltan lehetett ve​lük társalogni bármiről, s egyáltalán: a ko​rabeli főrangú hölgyek legkényesebb igé​nyeit is kielégítették.
Dolgozni viszont nem dolgoztak, s ahogy szaporodott a számuk, úgy nőtt miattuk az elégedetlenség a közrendű matrónák köré​ben.
Természetesen nem tehettek ellenük semmit; óvakodniuk kellett még attól is, nehogy megsértsék őket. A főrangú férjek tekintélyesebbek és hatalmasabbak voltak - férfi létükre - bármely közrendű matrónánál, sőt nagycsaládfő-matriarchánál. Előfordult, hogy a nemzetség ügyeinek az intézését is magukhoz ragadták, kivált, ha nem volt még eléggé öreg, s túlzottan ked​velte a férfiakat a főmatriarcha.
Szökevény férfiak

Ősidőktől fogva szigorúan büntették az eroszi törvények a szökést a nemzetségből. De hiába foglalkozott behatóan ezzel az üggyel a nemzetségfő- matriarchák három​évenként összeülő alkotmányozó gyűlése, hiába helyezte kilátásba a legszigorúbb büntetéseket, a férfiak szökése, szöktetése hihetetlen méreteket öltött, s évről évre szaporodott.
Ha nem tör ki a forradalom - a Showfözö házaspár feltételezése szerint -, ön​magában ez, az egész lakott területet s az összes nemzetséget egymásba kavaró szö​kevényáramlás is előbb-utóbb forradalom​hoz vezetett volna.
Számunkra teljesen érthetetlenül zajlott a dajnák férfiak szökevénymozgalma.
A gazdag nemzetségektől egyre-másra szökdöstek a matrónák sokadik - nyolc- tíz-tizenkettedik - férjei, éspedig minden esetben szegény nemzetségekhez (nemrit​kán az ottani örömházakba) szöktek át.
De a szegény nemzetségek csoportházas​ságaiból is mind gyakrabban megszökött a külsőházból az egyetlen férj, közelebbi vagy távolabbi, de bizonyosan gazdag nemzetséghez. (Nemritkán épp az ottani önmegtartóztató szektások kaszárnyáiba, vállalva a felavatással járó kellemetlen műtétet is.)
Ezek a megmagyarázhatatlan, összevissza, keresztbe-kasba szökdösések, mint​hogy ellenirányban történtek, nagyjából kiegyenlítették egymást. De különösen a gazdag nemzetségeknél, mégis pótolhatatlan károkat okoztak, hiszen egyre-másra és tömegesen vesztették el jól képzett szakmunkásaikat, és ipari munkára alkal​matlan halászok, pásztorok - a szegényebb nemzetségek szökevényei - érkeztek a he​lyükbe.

A tilalmak és büntetések már teljesség​gel értelmüket vesztették, hiszen minden nemzetség csak a saját szökevényeinek a büntetését követelte, de örömest befogad​ta, rejtegette, bújtatta a hozzá érkező szö​kevényeket.

Sőt idők folyamán ez a gyakorlat jogi megfogalmazást is nyert: a szökevény fér​fiaknak minden nemzetség menedékjogot adhatott.

Végső soron a szökevénymérleg a több nejű, szegényebb nemzetségeknek kedve​zett inkább. A tanulatlan halászok és pász​torok helyett ügyes kezű, szakképzett mes​terembereket kaptak, akik noha kezdetle​ges fokon, de megalapozták náluk is az ipart, a bányászatot.

És a férj cserével sem jártak rosszul a több nejű nemzetségek elhagyott asszo​nyai. Szívesen megnyitották megürült kül​sőházukat a jövevényeknek.
Érzelmi kultúra


Az Első Nagy Forradalmat a dajnák tör​ténetírásban az érzelmek forradalmának is szokás nevezni.

Primitív ösztöneit sok-sok nemzedéken át tanulgatja megzabolázni az ember, s egyszer csak elkövetkezik az idő: az ösztönök törvényei és parancsai szerint be​rendezkedett társadalom már senkit sem elégít ki. Az emberi alapviszonyokat már egyre kevésbé az ösztönök s egyre inkább az érzelmek szabályozzák, töltik meg olyan tartalommal, amely az emberi lényt vég​leg és magasan az állatvilág fölé emeli. Amely tehát az értelmes ember - a homo sapiens - fejlődésének következő, maga​sabb lépcsőfoka.

„A nemek kapcsolatában lassan-lassan kialakultak a gátlások. Idáig ismeretlen, hatalmas feszültségek gyűlnek fel az em​beri lélekben. Nőt és férfit soha ki nem tapasztalható, képletekben föl nem írható, sem értelemmel, sem kényszerrel meg nem zabolázható erő kerít hatalmába: a szere​lem."

„A biológia törvénye kezdettől fogva egymáshoz parancsolta a nőt és a férfit. Valamelyik nőt és valamelyik férfit. Ezer​nyi nemzedék során érlelődik ez az alkal​mi parancs életre szóló, személyhez kötött igénnyé: az alkalmi biológiai kötés tartós, érzelmi kötődéssé."

(Érdemes megjegyezni, hogy a monogámiának ez az apoteózisa nem sokkal a Má​sodik Nagy Forradalom előtt kelt: a világ​űrnek készített rádióadás idézi. Amikor te​hát az eroszi technika és civilizáció már lényegesen fejlettebb volt, mint a földi je​lenkorunké. Ugyanakkor láthatjuk, meny​nyire elmarad ez a szemlélet, felfogás a mi szexuálisan felvilágosult korunk mo​dern szemléletétől, felfogásától.)

Az érzelmek tehát követelték a jogaikat. Az érzelmek forradalma a gazdag nemzetségeknél is súlyosbodó társadalmi gondok​hoz vezetett, feszültségeket okozott. A nők mind többen ragaszkodni kezdtek az asszonyavatásukra férjül vett férfihoz, és később nem voltak hajlandók több férjet befogadni külsőházukba. Ez az újmódi szo​kás egyre több férfit kaszárnyaéletre kár​hoztatott, és a fiatalja, nem akarván bele​törődni az örökös szűzi életbe, csapatostul szökött át a több nejű nemzetségekhez.

Ahol is tárt karokkal várták a szökevé​nyeket az asszonyok.

De más tekintetben is bomlásnak indult a régi rendszer. Ahogy erősödött az érzel​mi kapcsolat a szülők és gyermekeik kö​zött, az anyák egyre kevésbé törődtek bele fiaik elvesztésébe. A matriarchák tanácsa több nemzedéknél arra kötelezte a főmatriarchát, hogy a fiúpiacon csak a közvet​lenül szomszédos nemzetségekkel cserélhet - így a szülők és a fiúgyerekek továbbra is rendszeres kapcsolatot tarthattak. Ám az áruért cserélt fiúk esetében ezt a korláto​zást a matriarchák igen sok esetben kény​telenek voltak áthágni, s emiatt az elége​detlenség nőttön-nőtt a matrónák és matronellák körében.

Jellemző, hogy ugyanabban a nemzet​ségben tört ki megint a forradalom, ahol már egyszer megbuktatták, és hogy ugyanazt a matriarchát fojtották most a tengerbe, aki az ellenforradalom vezér alakja volt, és szabadgondolkodó elődjét annak idején a tengerbe fojtatta.

Ezen a ponton a dajnákok történelme úgyszólván hasonmása a földinek.
Bukott forradalmukból kétségkívül so​kat tanultak.

Legelőször is azt, hogy egyetlen nemzet​ség a saját erejéből nem képes az áhított monogám társadalmat megteremteni. A forradalom tüzét szerte a dajnák földön körül kell hordozniuk, és szítaniuk kell a végső győzelemig.

A forradalom valószínű okainak alapos elemzését áttekintve is szinte érthetetlen, és alig találunk rá magyarázatot, hogy a békés dajnákok napok alatt milyen álta​lános felfordulást teremtettek mindenütt - becsületére vált volna bármely földi pa​rasztforradalomnak. (A felfordulást, világ​felfordítást persze a forradalmi szótár fo​galmai szerint értve: a fejéről a talpára ál​lították a világot.)
A sokat próbált nemzetség matrónái és matronellái, miután az ellenforradalmár matriarchát a tengerbe fojtották, és az egykor mártírhalált halt szabadgondolkodó matriarcha lányát megválasztották nem​zetségfőnek, szúró-, vágó-, ütőszerszámo​kat ragadtak (földművelő, halász-, vadász​szerszámokat), s az öregek, betegek, terhes és szoptató nők kivételével, mindnyájan in​dultak a szomszédos nemzetség telephe​lyére. Minthogy a matrónák, a matronellák nagy többsége már mindenütt az Eroszon az elégedetlenkedők közé tartozott, láncreakciószerűen terjedt tovább a fölke​lés.

Asszonyok, lányok csapatai meneteltek mindenfelé, dalolva, jelszavakat kiáltozva.
Az ellenálló matriarchák, matrónák házait földúlták, fölégették, a ház úrnőit lemezte​lenítve megvesszőzték. Bár az igaz, utána többnyire szélnek eresztették őket.
Néhányat a tengerbe is megmártogattak, de a már említett matriarchán kívül egyet sem fojtottak bele.
A felbőszült nők csapatai minden zugba eljutottak az Eroszon, majd szinte hadse​reggé egyesülve, sorra megrohanták a gaz​dag nemzetségek telephelyeit. A matronellákat és a már szabadgondolkodó - mono​gám - házaspárokat nem bántották, de a több férjű matrónákat megvesszőzték, majd kihurcolták a tengerpartra, és mind​egyiket annyiszor nyomták a víz alá, ahány férje volt. Csak a terheseket és gye​rekágyasokat nem vetették alá ennek a tortúrának.
Ebben az asszonyforradalomban a fér​fiak alig vettek részt.
Sőt, amikor az első napokban híre ter​jedt, hogy a felizgatott nők milyen komi​szul erőszakoskodnak az arisztokrata fér​jekkel, általános pánik támadt a dajnák férfiak körében. Sokan halászhajóra mene​kültek, és messzire kieveztek a tengerre, vagy barlangok mélyén és sűrű bozótosok​ban húzódtak meg. Másokat asszonyaik bújtattak el padlásra, pincébe, vagy beve​tették őket az ágyba, és naphosszat moz​dulniuk sem volt szabad.
Csak később csatlakozott a bátrabb és felvilágosult férfiak közül egy-egy kis csa​pat a forradalomhoz, amikor a gazdag nemzetségekhez is átcsapott a láng.
Tavasz közepén kezdődött a forradalom. (A dajnákok időbeosztása valamelyest ha​sonlít a földihez, minthogy az Erósz tenge​lye is ferde szögben áll az ottani naphoz képest. A bolygón ugyanúgy vannak év​szakok: tavasz, kora nyár, késő nyár, ősz, tél - négy évszak egyenként 58, a tavasz 59 napig tart. Bár ezek a fogalmak is csak a földi szubtrópusi-mediterrán övezet fo​galmaival rokoníthatók, hiszen a tél igen enyhe az Eroszon, a havat csak a magas hegycsúcsokról ismerik.)
Tavasz végére már mindenütt győzött az új rend.
A forradalmárok összehívták a nemzet​ségek alkotmányozó közgyűlését, amely - az egész dajnák földre kötelező érvénnyel - a következő alaptörvényeket hozta:
1.
A dajnákok földje egy és oszthatatlan.
A nemzetségek elkülönülő szervezetei megszűnnek. A városok és a települések önkormányzatot kapnak, és - tájegységek szerint - nagyobb közigazgatási egységek​be: tartományokba egyesülnek.
2.
A család egyetlen elismert alapformá​ja: a monogám család.
A többférjűség a mai naptól fogva tilos, az ilyen házasság érvénytelen. Minden nőt, aki vét a tilalom ellen, száműzni kell (férjei nem követhetik a száműzetésbe).
Több nejű háziasság sem köthető a mai naptól, de az ilyen, korábban megkötött házasságok átmenetileg érvényesnek te​kintendők. Viszont a feleségek közül bár​melyik, bármikor, tetszése szerint, egyol​dalúan felbonthatja.
3.
A fiúpiac, a fiúvásár, a fiúcsere min​den formája örök időkre tilos, büntetendő cselekmény. A férjül vett fiúkért a család​nak semmilyen anyagi ellenszolgáltatás nem jár.

4.
Az arisztokraták és ellenforradalmá​rok házait berendezésével együtt el kell kobozni, és új házaspároknak juttatni használatra, pontos leltárral, méltányos bérleti díjjal. A tulajdonjog később rende​zendő.
5.
Az eddigi matriarchák tanácsa a jö​vőben matrónák tanácsává alakul át; min​den, városban és településen újjá kell vá​lasztani. Korától függetlenül tagja lehet bármelyik férjes asszony (matróna).
Győzött tehát az Első Nagy Forradalom az Eroszon. A dajnák társadalom további fejlődése előtt leomlottak a gátak.
VII.
OMNIA VINCIT AMOR
Az Első Nagy Forradalom gyors politikai győzelme után még évtizedekig tartott a társadalom forradalmi átalakulása.
A győzelem mámorából hamarosan ki​józanodtak a dajnákok. Kiderült, hogy lé​nyegesen könnyebb volt a régi nemzetségi kereteket lerombolniuk, mint az új társa​dalmat felépíteni a régi romjaiból.
Legtöbb gondot okozott az általános há​zasságkötési láz.
Érthető ez, ha meggondoljuk, hogy min​den asszonynak a matriarcha elé kellett vezetnie régi vagy új férjét, mert csak az a házasság számított érvényesnek, amelyet bejegyeztek a forradalom által rendszere​sített „házastársi kataszterbe" (anya​könyv?).
Azokkal a szabadgondolkodókkal volt a legkevesebb baj, akik már idáig is párosan éltek. Az ő új házasságkötésük, bemutat​kozásuk a matriarchának, bejegyzésük a „házastársi kataszterbe" valóban formális aktusnak nevezhető.
A megvesszőzött és tengerbe mártoga​tott több férjű nők természetesen csak egy férjet tarthattak meg, és a válás a többi férjüktől - talán épp gyermekeik vér sze​rinti apáitól olykor hosszú és boldognak mondható házasélet után, ezeknek az asszonyoknak általában nagy lelki megráz​kódtatást okozott.
Ha több asszony vezetett egy férfit a matriarcha elé, az alaptörvény értelmében még az ilyen, régebbi keletű házasságokat is bejegyezték (amennyiben a feleségek is, a közös férj is kifejezte óhaját a házastársi kapcsolatok fenntartására). Úgyszólván mindnyájan az idősebb korosztályhoz tar​toztak az ilyenek. Évtizedekig jól megvol​tak egymással, hát már nem akartak el​válni, hiszen a matrónák egy szem férjük​ben gyerekeik közös apját is becsülték.
A többnejűségnek ez a maradéka a leg​kevésbé sem zavarta az új társadalmi be​rendezkedést: pár évtized alatt, minden erőltetés nélkül, magától kihalt.
Szinte leküzdhetetlen gondot okoztak viszont, közvetlenül a forradalom után, a tömegével újonnan kötött házasságok.
Gondoljuk el: a férfitöbbségű nemzetsé​gek igen fejlett kézműiparában, fejlődő gyáriparában, bányáiban mind ezek a többletférfiak dolgoztak, s most egyszerre az a veszély támadt, hogy a dajnákok leg​fontosabb ipari bázisait végleg tönkreteszi s elnépteleníti a járványszerűen elhatal​masodó - szerelem.
A nőtöbbségű nemzetségek matronellái ugyanis csapatostul jártak át „legénynéző​be" az ipartelepekre, de az átköltözésre csak nagyon kevés vállalkozott közülük, olyan erős volt még a nőkre a vonzása a nemzetség ősi földjének, a rokonságnak, a szülőföldnek, a hagyományoknak. Vitték tehát választottjukat magukkal haza, hogy ott vezessék a matriarcha elé, akkor is, ha a tanult, gépekhez értő szakmunkás otthon legfeljebb pásztorkodhat, vagy járhat ki a többiekkel halászni a tengerre.
Hasonlóan súlyos gondot jelentett a for​radalom utáni évtizedekben a lehetetlenül szorongató lakáshelyzet.
Ehhez tudni kell; hogy már hagyománnyá vált: az asszonyavatásra a nőnek külön lakás jár, ahová a férjét (férjeit) ma​gával viheti. Csakhogy idáig a gazdag nemzetségeknél a családfő-matróna tíz-tizenöt férjjel is megosztotta esetleg a házát, a szegény nemzetségeknél pedig négy-öt asszony élt együtt a közös férjjel. Éppen ezért az idáig épült házak beosztása sem felelt meg a monogámia új, forradalmi igényeinek. Nem szólva arról, hogy a csa​ládok száma most megsokszorozódott, és a nők természetesen ragaszkodtak hagyomá​nyos, örökölt jogaikhoz a saját otthonra, ahová férjüket vihetik, ahol ők a gazdák és parancsolók.
Nagy megrázkódtatás volt tehát a dajnák társadalomban gazdasági szempontból az első néhány évtized a forradalom győ​zelme után. És valóban csodálatra méltó az a hegyeket megmozgató erőfeszítés, amellyel nemcsak leküzdötték szorongató gondjaikat, de - bámulatos iramban - elő​re is törtek.
Gomba módra szaporodtak az új házak, kiépültek a városok s a kisebb települések. A szakmunkákban jártas férfiak minden​felé szétszóródva az elmaradott körzetek​ben is megalapozták az ipart; műhelyeket, majd gyárakat építettek, bányákat nyitot​tak. S a régi nagy ipartelepeken is megindult lassan az élet, bár - elegendő mun​káskéz híján - itt még sokáig nem érték el a forradalom előtti termelés színvonalát.
Nem tűnik ki világosan az eredeti anyagból (A szakasz), vajon a kései törté​nész - az űrműsor fogalmazója - alkotta-e azt a jelszót, vagy valóban az Első Nagy Forradalom után született, amelynek pon​tos megfelelője a latin „omnia vincit amor": a szerelem mindent legyőz.

Tárgyilagosan meg kell állapítanunk, hogy az elkövetkező korszakban úgy fel​gyorsult a dajnák társadalom fejlődése, hogy megfelelő földi hasonlatokkal ezt a gyors fejlődést egyszerűen nem jellemez​hetjük.

Valamelyest talán legújabb korunk tu​dományos-technikai forradalmához hason​líthatnánk, ha nem volna ez a hasonlat is szegényes és félrevezető.

Az eroszi történészek valóban hangsú​lyozzák a tudomány és a technika gyors fejlődését is a többi között, de csupán, mint az Aranykor (pontos fordításban: a Ta​vaszkor) egyik el nem hanyagolható ténye​zőjét. ők az emberre - az ember érzelmi és gondolati világának, a társadalmi be​rendezkedésnek a gyors fejlődésére, az emberi alapviszonyok kikristályosodására - teszik a nyomatékot. És csak ezzel összefüggésben elemzik a művészetek, az irodalom, az emberközpontú tudományok jelentőségét, továbbá a természettudomá​nyok, a technika, a gazdálkodás, a terme​lés fejlődésének a szerepét az általános emberi fejlődésben.

Amint látjuk, ezt az okfejtést - földi mércével mérve - aligha nevezhetnénk tu​dományosnak. De másrészt láttuk már, hogy az eroszi történelem olyan meglepe​tésekkel és sajátosságokkal is szolgál, ame​lyeket a földi tudományok képleteivel, törvényszerűségeivel nem magyarázha​tunk meg maradéktalanul.

Az Eroszon a háborúskodások helyett a béke, a javak termelése helyett az „em​bertermelés" szabta meg a társadalmi mozgások kereteit, természetét. A létfenn​tartás helyett a fajfenntartás gondjai.

És mindezekből szükségszerűen követ​kezik, hogy az Eroszon a történelem fősze​replője még sokkal inkább a nő volt, mint amennyire a Földön a férfi.

Bármelyik kort vizsgáljuk, ez az eroszi alapképlet mindegyikből kielemezhető.

Tekintsük át röviden a helyzetet két eroszi évszázaddal ez Első Nagy Forrada​lom után.

A béke természetesen ebben az időben is olyan alapformája volt a dajnákok éle​tének, mint bármikor azelőtt. Erről beszél​ni is szószaporítás, olyan társadalom jel​lemzésére, amelyben az értelmes lények elképzelni sem tudják a háborút. (Sem a békére, sem a háborúra nincs szavuk a dajnákoknak, legalábbis a szótárban kö​zölt legközelebbi szinonimák: nyugalom, perpatvar. Elképzelhető azonban, hogy a későbbi korok fantasztikus regényeiben szerepelnek a földi háborúkhoz hasonló apokaliptikus képek szervezett és techni​kás tömeggyilkosságokról.)

Ekkoriban kezd kibontakozni a biológia, mint tudomány. Sőt már első eredményeit is élvezhetik a dajnákok, mindenekelőtt az élelmiszerbőségben.

Hosszabb idő óta kísérleteztek már, eleinte csak tapasztalati alapon, a tenger élővilágának feldúsításával: a fő táplálé​kul szolgáló halak, víziállatok elszaporításával. Lezárt öblökben óriási, védett szaporító telepeket rendeztek be, s a vízinö​vények, moszatok, algák (a földi fogalmak valószínűleg nem fedik pontosan az erosziakat), egyéb mikroorganizmusok gazdag tenyészeteivel, továbbá az állati táplálék céljaira feldolgozott, vízbe szórt hulladé​kokkal megtöbbszörözték a partok mentén az élővilágot.
Valósággal halastóvá változott át part​közeiben a tenger. És bármennyit fogtak ki - általában nem többet a szükségesnél -, a mérhetetlen víztömeg ontotta az után​pótlást kimeríthetetlenül.
Mi történt volna hasonló esetben a Föl​dön?
Bizonyára az, hogy a halászok aránya a férfilakosság Ötven-hatvan százalékáról az iszonyatos piaci válságok s ennek nyomán a pusztító munkanélküliség miatt lecsök​kent volna végeredményben egy-két szá​zalékra. Annyira tudniillik, amennyi bő​ven elláthatja még - eroszi viszonylatban a legfontosabb táplálékkal - az élelmiszer​piacot.
És persze az egy-két százaléknyi mara​dék halász akkor éjt nappá téve húzta vol​na a hálót, küszködve a tömérdek zsák​mánnyal élete végéig, végképp megcsömörödve robottá vált foglalkozásától.
Nem így az Eroszon.
A dajnák halászok nem voltak hajlandók lemondani őseik foglalkozásáról, és ha most már ritkán is, de rendszeresen kijár​tak a tengerre. Szövetkezetbe - szakszer​vezetbe? - tömörültek, amely biztosította egyrészt a piac folyamatos ellátását, más​részt azt, hogy meghatározott időközökben - évszakonként legalább egy-két alkalom​mal - mindenkire sor kerüljön.
A szántóföldeken, a gyümölcsösökben, az állattenyésztő telepeken is megkezdő​dött a nemesítés, megjelentek az első gé​pek. A talajerőt rendszeresen pótolták, nőttön-nőtt a hozam.
Ám a dajnákok ezekben a munkakörökben sem mondtak le szívesen apáik fog​lalkozásáról. Kitanultak inkább valami​lyen ipari szakmát is, és felszabaduló ide​jüket műhelyekben vagy építkezéseknél kézműves munkával töltötték.
Leginkább talán a fejlődő gyáriparban dolgozó dajnákok végezték naponta és rendszeresen ugyanazt a munkát, bár a Showfözö házaspár bizonyos jelekből arra következtet, hogy még a gyáriak is súlyt helyeztek a változatosságra. (Sokan közü​lük például tagjai voltak a halászati „szö​vetkezetnek" is.)
Igaz, csak később bontakozott ki az ipari forradalom, majd a technikai még később. De az minden kétséget kizáróan megálla​pítható, hogy ebben a jellemzett korban a gyáripari termelésnek sem volt olyan meg​határozó szerepe a társadalmi változások​ban, mozgásokban, mint a Földön.
Bármilyen furcsa a mi földi szemléle​tünknek, a dajnákokat nem érintette létűkben a termelés, a foglalkoztatottság, a munkanélküliség, ilyesmi. Jellemző: ha egy gyár netán a piaci szükségleten felül termelt, a munkásait egyszerűen szabad​ságra küldte valamennyi időre (mint látni fogjuk, a munkások létalapját - „kenye​rét" - az ilyen szabadság semennyiben sem veszélyeztette, legfeljebb a „prémiu​mukat", minthogy á családfő így is, úgy is i megkapta a családra méretezett „fize​tést").

Mármost elgondolható, hogy egy társa​dalomban, ahol mindig bőséggel van mit enni, van hol lakni, van mivel ruházkodni (a földinél jóval enyhébb éghajlat miatt a dajnákok sokkal kevesebb ruhát használ​tak és nyűttek el; a fűtésre alig volt gond​juk, a házukat sem tette úgy próbára az időjárás stb. stb.), ahol tehát az elemi lét​szükségletek biztosítottak, ott az emberek érzelmei, gondolatai, energiái is más gócok körül sűrűsödnek. Ott a társadalom moz​gástörvényei, valamint a mezőgazdasági, az ipari termelés állapota, technikája stb. között sem olyan szoros az összefüggés.
Talán nem szükségtelen itt megjegyez​ni: súlyosan tévedne az olvasó, ha az eroszi középkornak ezt a kedvező gazdasági​, társadalmi állapotát jelenkorunk fogyasz​tói társadalmaihoz hasonlítaná, az úgyne​vezett jóléti társadalmakhoz. A dajnákok ugyanis merőben másképpen értelmezték a jólétet, mint jelenkorunk földi embere.
Kétségkívül elsődleges szerepe van eb​ben a másfajta értelmezésben annak, hogy a középkori dajnák technika a mai földi​hez képest jóval alacsonyabb szinten állt, a mai kirakatainkból ismert használati cik​kek jó része abban az időben a dajnákok előtt még ismeretlen volt, bizonyos igé​nyeik tehát nem is támadhattak. Feltehe​tően ezek a körülmények terelték elsősor​ban a dajnákok érdeklődését az anyagi ér​tékekről az érzelmi, a szellemi értékek felé.
Legalábbis e sorok írója főként ebben látja a magyarázatát annak, miért nem volt az anyagi alap olyan meghatározó je​lentőségű az Eroszon, mint a földi társa​dalmakban.
Tartozik azonban az igazságnak azzal, hogy jelezze: a Showfözö házaspár, jólle​het ezeknek az indokoknak a fontosságát elismeri, más tényezőkre teszi a hangsúlyt.
Merész és néhány tekintetben vitatható okfejtésüket az alábbi tételekkel jellemez​hetem:
A dajnák történelem fővonalát kezdettől fogva a fajfenntartás gondjai-érdekei ha​tározták meg. A létfenntartás, a létért való küzdelem sosem vált kiemelkedő hatású, tartós, történelemformáló erővé. Az Első Nagy Forradalmat megelőző időkre ez éppúgy vonatkozik, mint az utána követ​kező erőteljes föllendülés szakaszára.
A már ismertetett okoknál fogva az Ero​szon a nőjogra épült a család, a nagycsalád és - az első forradalomig a legnagyobb, egyébként szintén vérségi közösség - a nemzetség is. A forradalom ezt a nőjogi szerkezetű berendezkedést inkább korsze​rűsítette, megszilárdította, annak ellenére, hogy feloldotta a nemzetségek addigi 'szi​gorú elkülönülését.
Mindezekből következik, hogy az Eroszon az emberi érdekviszonyok góca a család körül s a családfő-matróna szemé​lyével a középpontjában épült ki, s ez az elemi érdekviszony határozta meg az ak​kori dajnák társadalmi berendezkedést.
Nem térhetek itt ki a tudós házaspár rész​letes bizonyításaira, csupán fenntartásai​mat közlöm: kétséges, mennyire állná ki korunk élenjáró társadalomtudományai​nak, közgazdaságtudományának a bírála​tát ez a hipotézis.
Az tagadhatatlan tény: a forradalom után földi logikával alig követhető és ma​gyarázható a dajnák társadalom gyors megújhodása. Az igen részletes elemzések és megalapozott hipotézisek sem oszlathat​ják el néhány ponton a homályt, amely a dajnák társadalmi mozgások igazi motívu​mait takarja.
Vegyünk sorra néhány jellegzetességet.
Kialakult például a pénzgazdálkodás. S ami a leginkább meglepő: kagylók, gyön​gyök, nemesfémek közbejötte nélkül, rög​tön az elején a papírpénzforma alakult ki, az újonnan fölfedezett papiroson. Minden tartomány külön, saját pénzt nyomatott, de azonos címletekkel, és a vásárlóérték is nagyjából azonos szinten állapodott meg, noha ezeket a tartományi pénzeket jó ideig csak a tartományon belül lehetett fi​zetési eszközként felhasználni. (Papírká​nak hívták a pénzt a dajnákok, minthogy az új találmányt, a papirost - pénz formá​jában ismerték meg.)
Az is merőben érthetetlen, hogy a forradalom után sem fejlődött ki a magántu​lajdon rendszere. A földek, a bányák, a ha​lászhajók, a gyártelepek teljes felszerelé​sükkel a városi lakosság közös tulajdonát képezték, tehát mindaz, ami a forradalom előtt a nemzetségek közös vagyona volt. Földi terminológiával így is mondhatnánk: a termelőeszközök társadalmi tulajdonban maradtak.
Ezt - legalábbis néhány évtized óta - földi észjárással is könnyen el tudjuk kép​zelni. Teljességgel érthetetlen viszont a jö​vedelemelosztás rendszere.
A dajnákoknál a családfő-matrónák kap​ták a fizetést, mégpedig a család nagysá​ga szerint.
(A család és a családfő fogalma elég so​kat változott a dajnák történelem során. Az idő tájt, a korabeli összeírások tanúsága szerint, az a matróna számított családfőnek, akinek már legalább egy leánygyer​meke volt.)
A munkahelyeken ekkoriban még egy​általán nem járt fizetés. Úgy tekintették a dajnákok a termelőmunkát, mint a fel​nőtt férfiak elemi kötelességét, amely alól senki sem vonhatja ki magát, hiszen a kö​zösség - forradalom előtt: a nemzetség, for​radalom után: a város, a település - fon​tos szükségleteinek az ellátását szolgálja.
Tehát: szolgálja - ezt a szót külön is hangsúlyoznunk kell, mert a dajnákok - több ízben utalt már erre az anyag - ha​gyományaikat folytatva és továbbfejleszt​ve éles különbséget tettek azok között a munkanemek között, amelyeknek a tárgya közvetlenül az élő ember volt, és azok között, amelyek csak közvetve szolgálták az embert (például azzal, hogy megtermelték a szükséges élelmiszert, ruházatot, lakást, használati cikkeket).
Ebben az időben minden családfő-matróna 168 papírkát kapott egy évszakra a saját ellátására, és minden egyes családtag után 144 papírkát. (Tulajdonképpen a nemzetségi jövedelemelosztás élt tovább, csak most már pénzgazdálkodás formájá​ban.)
A Showfözö házaspár jórészt erre a jö​vedelemosztásra alapozta következtetéseit: a dajnákok szemében az „embertermelés" volt a kiemelten legfontosabb társadalmi funkció, ez képezte tehát a javak elosztá​sának az alapját.
Az emberi életet „újjátermelő", a gyer​mekeket szülő, nevelő, tanítgató, a család ügyeit összefogó, az otthont, a családi tűz​helyet gondozó matrónák, akik emellett a közösség, a település közügyeinek terhét is a vállukon hordták, befolytak a tartomá​nyi politika irányításába, szervezték a kez​deti közoktatást, ápolták az irodalmat, a művészeteket. Megalapozták a filozófiát, a társadalomtudományokat stb. stb., tehát minden bonyolultabb, magasabb rendű és több felelősséggel járó munkát magukra vállaltak, nyilvánvalóan nem foglalkozhat​tak még a javak termelésével is.
És nem egyszerűen azért, mert nem ma​radt rá idejük.
Ebben az időben dajnák fejjel elképzel​hetetlen, hogy egy matróna vagy akár matronella naphosszat topánkát varrogat valami koszos műhelyben, családi otthonától távol, vagy követ farag az építkezések​hez, vagy beáll húzni a hálót a férfiak kö​zé. Ezek a foglalkozások semmiképp sem fértek volna össze a nőnek a családban és a társadalomban viselt méltóságával.
Ebből a hagyományos társadalmi érték​rendből - a tudós házaspár szerint - szük​ségszerűen következik, hogy a család ellá​tását biztosító fizetést közvetlenül a családfő-matrónák kapták kézhez.
Idők folyamán az Eroszon ez a sajátos jövedelemelosztás sokat változott, finomo​dott, de a lényege maradt a régi: az em​berélet minőségi újratermelését szolgálta. Mindennél inkább az utódkorosztályok ne​velésének a minőségét.
Látni fogjuk, hogy az érdekviszonyok kialakításában a haszonnak alig jutott sze​rep. A javak újratermelése mindig aláren​delt helyzetben maradt; mintegy kiszol​gálója az élet újratermelésének. Tanulsá​gos lesz figyelemmel kísérnünk például a jövedelemelosztás finomodásának azokat a szakaszait, amelyek végül is a Második Nagy Forradalomban függetlenítették a termelésben dolgozók jövedelmét a család​ban élők és dolgozók jövedelmétől.
Leghamarabb az vált szokássá, hogy a termelőüzemek ünnepekre, asszonyavatás​ra stb. természetbeni juttatásokat adtak saját termékeikből az ott dolgozó férfiak​nak. Később az ilyen alkalmi juttatások mellett intézményesítették a férfiak pótfi​zetését - talán kifejezőbb erre a földi pré​mium szó mégpedig dajnák logika sze​rint. A pótlást ugyanis a családfő-matrónák kapták meg évszakonként, a családi alapfizetésekkel együtt.

Ebben az időben 12 és 48 papírka között váltakozott a férfiak pótfizetése. (A földi olvasó természetesen arra gondol: így akarták elejét venni annak, hogy a dajnák férfiak eltitkolhassák a prémiumot házuk úrnője előtt. E feltevésnek azonban kevés a valószínűsége; mélyebben kell keresnünk az okokat - a dajnák szemléletben, köz​gondolkozásban.)

Ez a prémiumrendszer évszázadok során alig változott. Csak a Második Nagy For​radalom előtt annyiban, hogy az akkorra megduplázódott fizetésekkel együtt a fér​fipótfizetés is megkétszereződött, s kéthar​mad részét akkor már közvetlenül a dol​gozó férfinak fizették ki.

Az egyharmadot természetesen az illető férfi szülő-nevelő anyja kapta meg. Ez a számunkra merőben érthetetlen eljárás - erős hagyományokban gyökerezett az Eroszon.

Csak évszázadokkal később, a Második Nagy Forradalom után, a férfijövedelmek függetlenedésével tűnt el a jövedelemel​osztásból az „anyai juss". Azaz akkor sem tűnt el, csak formájában változott meg: az idős matrónák a létminimumot biztosító „nyugdíjukhoz" minden fölnevelt nagyko​rú gyermekük után - pontosabban: a családfő-lányaik és dolgozó fiaik után - „nyugdíjpótlékot kaptak.

A szorosan vett „anyai jussot" legtovább a kiemelkedő teljesítményekért adott tar​tományi kitüntetések, nagy összegű jutal​mak őrizték meg, amelyek természetesen - szó volt már róla - a kitüntetettek fölne​velő anyját is illették.

Egyáltalán: meg kell ezt szoknunk - függetlenül attól, egyetértünk-e vele vagy sem -, hogy az Eroszon a gyermekeket és a felnőtteket csaknem olyan mértékben az anya mesterművének tekintették, amint a Földön a testre szabott, szép ruhát a szabó művének. A hidat a tervezőmérnök művének, a díjnyertes lovat gondozója művének és általában a kiváló munka minden gyümölcsét, termékét (vagy ép​pen: a hanyag, a felelőtlen munka keserű gyümölcseit) alkotója művének - mester​művének - tekintik.

Már nem sokkal az Első Nagy Forrada​lom - az érzelmek forradalma - után be​bizonyították a dajnák pszichológusnők (újabban a Földön is folynak ilyen irányú kutatások), hogy az első évek indítása élet​re szóló hatású a gyermeknél, s a jellem, a képesség, a tehetség meghatározó arány​ban a szűkebb családi körben bontakozik ki.

A matróna műve tehát - dajnák felfo​gás szerint - a lehetséges legfontosabb mű: az élő ember. Minden matróna azzal, hogy életeket indít útjukra, a lehetséges legmagasabb rendű vállalkozás részese és végrehajtója.

„E határtalanul nagyszerű vállalkozás megéri - írta például a dajnák neveléstu​dományt megalapozó pedagógusnő hogy az anya minden erejét, energiáját, tehetsé​gét, türelmét latba vesse a legmagasabb rendű anyagból a legértékesebb és legcsu​dálatosabb mestermunka megalkotására."
A Showfözö házaspár nem utolsósorban ezekkel a tényezőkkel magyarázza, hogy a közéleti, a társadalmi becsvágy, a sikerél​mény épp ellenkező irányban hatott az Eroszon, mint a Földön. Ott mindent föl​kínált az élet legkiválóbb alkotóinak, amit ember egyáltalán elérhet, itt a Földön ki​rekesztette őket úgyszólván mindenből, amit ember egyáltalán elérhet.
VIII.
ARANYKOR
A dajnákok az Első Nagy Forradalom ide​jén a civilizáció olyasforma szintjén élhet​tek, mint a görögök, az itáliaiak a X. szá​zad körül. Talán csak a gazdag nemzetsé​gek legfejlettebb ipartelepei haladták meg azt a szintet (viszont ezeket a forradalom​ban elhagyták munkásai, a férjül vett fér​fiak, s mire hosszú kényszerszünet után újra működhettek volna, felszerelésüket, egész berendezésüket már túlhaladta a ne​kilendülő ipari fejlődés).
A „dajnák csoda" - ahogyan az anyag feldolgozói emlegetik - lényege az, hogy átszámítva földi időre, mintegy hatodfél évszázad alatt jó évezredet lépett előre a fejlődésben az eroszi ember a földihez vi​szonyítva. Azaz: Első Nagy Forradalmuk után mindössze öt évszázad múlva már ott tartottak a tudományok, a technika, a gaz​dasági élet fejlettségében, ahol a földi em​beriség valószínűleg még a most követke​ző ezredfordulón sem fog tartani.
Mielőtt rátérnénk az elemzések nyomán a „dajnák csoda" vizsgálatára, szembe kell néznünk néhány olyan kérdéssel, amely​nek a lisztázása nélkül földi ésszel nehéz volna eligazodnunk az Eroszon.
Először is: hogyan lehetséges - és lehetséges-e egyáltalán -, hogy az Eroszon nem alakult ki a földihez hasonló osztálytagozó​dás a dajnák társadalmakban?

Amint láttuk: a forradalom előtt erőtel​jesen megindult a rétegeződés, a több ne​jű nemzetségeknél éppúgy, mint a több férjűeknél. Kiemelkedtek a köznép mező​nyéből a matriarcha dinasztiák, és szűkebb rokonságuk is már az arisztokrácia jegyeit viselte.
A forradalom teljesen megsemmisítette ezt a kiváltságos réteget, és minthogy a földek, a vizek, a bányák, az üzemek, a ha​lászhajók stb. köztulajdonban maradtak, minthogy a jövedelem elosztása is közpon​ti volt, és a legteljesebben demokratikus, anyagi alapok híján osztálytagozódás sem jöhetett létre.

Vajon társadalmi rétegeződés sem?

Erre a kérdésre sem igenlő, sem tagadó választ nem adhatunk teljes bizonyos​sággal.

Igaz: mindenki nagyjából azonos szint​ről, azonos feltételekkel, lehetőségekkel indult az „érzelmek forradalma" után. Ámde elégséges földi tapasztalattal ren​delkezünk ahhoz, hogy alapos indokkal feltételezhessük: a legteljesebb egyenlőség is a társadalmakban csak az új történelmi rajthelyet jelzi. Ahol is egymástól igen sok mindenben különböző emberek rajtolnak, és ennyi vagy annyi idő múlva, de szük​ségszerűen egymáshoz viszonyított helyze​tük is igen sok mindenben különbözni fog.

Nem ugyanazoknál és nem ugyanazok​ban a viszonylatokban, de szükségszerűen újratermelődnek az olykor behozhatatlan - előnyök, és az olykor ledolgozhatatlan - hátrányok.

A Showfözö házaspár szerint a dajnákok társadalmában sem ismeretlen ez a folya​mat.

Igaz, ott a magántulajdon korlátai erősen fékezték a rétegeződést, továbbá a létért való küzdelem, az „aki bírja, marja" ösz​tönei távolról sem fejlődtek ki annyira a dajnákokban, mint a földi emberben. Ott is voltak viszont, akik okosabban gazdál​kodtak, takarékosabban éltek, eredménye​sebben dolgoztak, tehát nagyobb pótfize​téseket kaptak, mint társaik. Idővel az öröklődő személyi vagyon is felhalmozó​dott, és természetesen ez sem egyformán.

A városok központjában, belső utcáin tágas, gazdagon berendezett, minden ké​nyelemmel ellátott házak sorakoztak, a külterületen pedig többnyire szerény, sze​gényes viskók. Első ránézésre, földi ösz​tönnel, a gazdag polgárság palotáit, villa​negyedeit látjuk a dajnák belvárosokban és a proletárnegyedeket a perifériákon.

Ez a látszat azonban megtévesztő.

Gondoljuk el: a külvárosi szegényes ház​ban élő matróna, hasonló létszámú család​ja után, ugyanolyan ötödévi (évszakos) fi​zetést kapott, mint az, aki a belváros leg​szebb házában élt. Sőt lehetséges, még többet, ha férje, fiai révén nagyobb volt a családi „prémium".

A napi szükségletek ellátásának a szín​vonala tehát nagyjából azonos volt a kül​telken és a belvárosban. Attól, hogy az egyik család szebb házban él, gazdagabb berendezést, bútorzatot, drágább holmikat, kényelmi eszközöket birtokol, mint a má​sik, ezen az alapon még nem szipolyozhat​ja ki egyik a másikat, nem kerül egyik a másikhoz képest kiszolgáltatott helyzetbe.
Egyszóval: kétségtelen előnyeit a gaz​dagabb család nem használhatta ki a sze​gényebb rovására.
Az efféle előnyökből és hátrányokból egyébként sem alakulhatott ki osztályta​gozódás, de még a rétegeződés sem szilár​dulhatott meg. Elég volt egyetlen tékozló, könnyelmű családfő ahhoz, hogy a nem​zedékek munkájával összegyűjtött családi vagyon végképp szétszóródjék. Másfelől egyetlen okosan gazdálkodó, a család erőit jól szervező, tehetségesen összefogó családfő-matróna élete munkájával palotát emelhetett az örökölt viskó helyén.
Továbbá az öröklődések során is újra meg újra felparcellázódott a családi va​gyon, ha többen voltak lányörökösök. És természetesen a házasságok is folyton fa​ragták a különbségeket: épp azért, mert nem szilárdult meg a társadalmi rétegező​dés, a fiatalok párválasztásánál sohasem vált meghatározó tényezővé a szülők va​gyoni helyzete.
Hasonlóképp kevéssé befolyásolhatta a párválasztást a férjül vett fiú ellátmánya (jobb szó híján: hozománya, stafírungja).
Külön, meglehetősen száraz fejezet foglal​kozik a monográfiában a személyi takaré​kosság rendszerével. A szerzők itt sok sta​tisztikai, közgazdasági számítást végeznek annak a bizonyítására: épp a takarékosság​nak ez a rendszere gátolta meg a rétegeződés megszilárdulását a dajnák társada​lomban.
Nem akarván az olvasót közgazdasági okfejtésekkel és statisztikai számításokkal terhelni, alább csak a következtetések rö​vid ismertetésére térek ki.
Noha a létbizonytalanság szorongásait aligha ismerték a dajnákok, a személyi (családi) vagyon gyűjtése - takarékosság formájában is - elég általános volt.
Szokássá vált, hogy ha lánygyermek születik, valamilyen összeggel számlát nyitnak a nevére a tartományi bank városi fiókjában. Ez a számla tovább gyarapodott, legalábbis minden születésnapon, s mire az asszonyavatás ideje eljött, e megtakarított összeg fedezte az új ház építésének, beren​dezésének költségeit - férjül vett válasz​tottjával tehát beköltözhetett új otthonába a matronella.
Ritkábban ugyan, de elég általánosan a fiúk jövendő hozományára is nyitottak számlát a dajnák családok.
Földi tapasztalatokból ítélve ez a „kistafírozás" - kivált, ha versengéssé válik (de hát mi nem válik a Földön versengéssé!) - nem valami rokonszenves intézmény. Az anyag feldolgozói azonban különféle köz​gazdasági számításokkal azt igyekeznek bi​zonygatni, hogy a „jövő távlatában" gon​dolkodó család hasonlóan - távlatban - gondolkodó utódokat nevel. S az állampol​gárrá nevelésnek is ez a jobb iskola, nem pedig az, ha az állam ad hosszú lejáratú kölcsönöket a fiatal házasoknak a családalapításhoz. Mert egyrészt az állam is csak ugyanabból az összegből kölcsönözhet (amelyet tudniillik elvon a családi jövedel​mekből, s amelyet így a családok eleve nem tehetnek félre), másrészt a dajnák szü​lők önkéntes takarékossága így - a Földön - a fiatal házasokra terhelt kényszertaka​rékosságra cserélődik, s ezzel minden jó ízét el is veszti. Ugyanazt az összeget kell így is, úgy is kiszakítani a havi jövedelemből, de nem a gyerekek számára, önkéntesen, a várakozás jó ízével, hanem egy soha fogyni nem akaró adósság kényszerű törlesztése​ként. Ez a formaváltás gazdasági szem​pontból rossz üzlet, nevelési szempontból felmérhetetlenül káros.

(Nincs itt mód arra, hogy az anyag fel​dolgozóinak okfejtését elemezzük, és kriti​ka tárgyává tegyük. Csupán egyetlen meg​jegyzést: alig hihető, hogy a középkori daj​nák matrónák járatosabbak voltak a poli​tikai gazdaságtanban, mint korunk kiváló pénzügyi szakemberei és világos fejű köz​gazdászai!)
Az olvasó szíves elnézését kérem, ha túl​ságosan terhelem ezekkel a fejtegetések​kel, de még valami ide kívánkozik az em​lített „száraz" fejezetből.
A megtakarításra befizetett papirkák nem kamatoztak.
Viszont: a tartományi bank szavatolta és különféle bonyolult számításokkal biztosí​totta, hogy a betét a tartományi „nemzeti jövedelemnek" mindig ugyanazt a hánya​dát képviselje, amelyet a befizetés pillana​tában képviselt.
Végtére a fentiek csupán azt indokolják valamelyest, miért nem tagozódott osztá​lyokra vagy egymástól tartósan elkülönülő rétegekre a dajnák társadalom. De magára a „dajnák csodára" nem adnak magyará​zatot.
A Showfözö házaspár szerint a „dajnák csoda" kulcsa abban a sajátos munkameg​osztásban keresendő, amely egyébként a későbbiekben tehertétellé vált, a további fejlődés gátjává, fékezőjévé, és kiélesedő ellentmondásaival a Második Nagy Forra​dalomba torkollott.
Mellesleg: a „dajnák csodában" semmi​féle csodálatos elem nincs. Szinte szükség​szerű következménye a már ősidőktől fog​va kialakult munkamegosztásnak, társa​dalmi berendezkedésnek - vallják a feldol​gozók.
Lényege egyetlen szóval kifejezhető: nevelés.
Ezen a ponton a Showfözö házaspár is​mét olyan megállapításokra, kijelentésekre ragadtatja magát, melyekkel kapcsolatban e sorok írója kénytelen előre és nyomaté​kosan közölni fenntartásait.
Szerintük, áttekintve történelmünket, a földi ember társadalmát sokféleképpen ne​vezhetnénk: vagyonközpontúnak, haszon​központúnak, politikaihatalom-központú​nak, fegyvereshatalom-központúnak, ter​melésközpontúnak, fogyasztásközpontúnak stb. - csupán emberközpontúnak nem. A dajnákok történelmére és társadalmára vi​szont - legalábbis a Második Nagy Forra​dalomig - egyes-egyedül ez a jelző illik: emberközpontú.
(Bocsássuk meg ezt az elfogultságot a feldolgozóknak. Megesik, hogy a tudóst is elragadja a kutatás tárgya, és elvéti a kel​lő arányokat.)

Azt valóban el kell fogadnunk ténynek, hogy a dajnákok történelmi őskoruktól fogva élvezhették a természeti gazdagság és a békés együttélés áldásait, s erejük, te​hetségük, energiáik javát az élet gazdagí​tására és „minőségi újratermelésére" for​díthatták, nemzedékről nemzedékre maga​sabb szinten.

A szerencsésen alakuló munkamegosztás révén a politikai hatalmat, a gazdagabb közéleti tapasztalatot s a nagyobb ember​ismeretet képviselő nők voltak egyben az élet felelősei is: a magánélet irányító posztjait betöltő családfő-matrónák, matriarchák. És ez a fogalmazás fordítva is igaz: a magánéletben, az emberi alapvi​szonyok alakításában, a nevelésben na​gyobb tapasztalatot szerzett nők irányítot​ták a közösségeket is, a szellemi, a gazda​sági, a politikai élet legmagasabb szintjén.

Hogyan alakult ez a valóságban?

Ez idő tájt - a két forradalom között - fejlődött ki és szilárdult meg a dajnák tár​sadalomnak az a modellje, amelyre a fel​dolgozók a leghangsúlyosabban hivatkoz​nak, az emberközpontúság bizonyítására.

Valóban az Eroszon a civilizálódó társa​dalom egyre inkább s egyre nagyobb ará​nyokban az ember szolgálatára szervező​dött meg, olyan következetességgel, hogy az a földi képzeletnek egyszerűen felfog​hatatlan. (Talán azért is, mert a mi sokkal fejlettebb közösségi erkölcsünkkel, modern szemléletünkkel, tudományos világnéze​tünkkel, felszabadult gondolkozásunkkal végképp összeegyeztethetetlen a dajnák történelem ilyetén alakulása; a közösséget, a társadalmat úgyszólván az egyén kiszol​gálójává lealacsonyítani. S ugyanígy a nő​ket is lealacsonyítani - legalábbis idejük jelentős részében - a gyermekszoba, a csa​ládi otthon rabjaivá. Hiszen még a matriarchák és a városi elöljárók is csupán csökkentett munkaidőt - naponta 3-4 föl​di órát - töltöttek a hivatalukban!)

Ámde itt nem az a dolgunk, hogy bi​zonygassuk a földi Szellem magasabbren​dűségét az eroszihoz képest, vagy legneve​sebb emancipátoraink (a feldolgozók kont​rasztként Simoné de Beauvoir-t és köve​tőit említik meg) felszabadultabb, moder​nebb gondolkozását az eroszi matrónákéhoz képest - mindez talán nem is szorul bizonyításra. Vizsgáljuk inkább, félretéve ellenérzéseinket, a lehetőség szerint tár​gyilagosan a dajnák társadalomnak ezt az úgynevezett emberközpontúságát.

Megszületik tehát a gyerek.

Mindaddig, amíg járni, beszélni meg nem tanul, dajnák felfogás szerint az anya állandó közelségét nem nélkülözheti. (Szi​gorú kritikával kellene fogadnunk a kora​beli dajnák pszichológiának azt az állítá​sát, hogy az anyaközelségnek ez a szaka​sza minden más életkornál fontosabb a jel​lem, a tehetség, az intelligencia fejlődése szempontjából - ha újabban sorra a leg​nevesebb földi pszichológusok is nem ju​tottak volna hasonló megállapításokra. Így azonban csak megjegyezzük: pszichológiai tudományunknak, neveléstudományunk​nak e legújabb eredményeit durva hiba volna a középkori dajnák társadalmi for​mációk igazolására felhasználni!)
A beszéd elsajátítása után a gyermek​kertek kora következett. Legkevesebb nyolc, legfeljebb tizenhatos csoportokban az apróságok a nap jó részét együtt töl​tötték, közös játékkal, testmozgással, ének​zene tanulással.
(Talán az óvodák intézményéhez hason​líthatnánk a gyermekkerteket, bár túlzás volna feltételeznünk, hogy felszerelésük, ellátásuk akár csak meg is közelíthette a mi korszerű óvodáink mai magas szintjét.)
Egységes oktatás következett ezután. Lányok és fiúk közös iskolákban sajátítot​ták el a legfontosabb alapismereteket, koedukációs alapon a pubertáskorig.
A pubertás kora volt az Eroszon az a vízválasztó, amikor élesen elkülönültek egymástól a két nem oktatási formái, mint ahogy később elkülönült életmódja, hiva​tástudata, foglalkozásának köre is. (Tudni​illik: a Második Nagy Forradalom előtt.)
Kísérjük figyelemmel előbb a lányokat.
Az általános lányiskolákban (talán a mi gimnáziumunkhoz hasonlíthatnánk) a leg​fontosabb és a legnagyobb óraszámú tan​tárgy a pedagógia volt; bár az igaz: olyan irodalmi-művészeti segédanyaggal, hogy az „illusztráció" terjedelemben is többszö​rösét tette ki magának a szorosan vett tan​tárgyi résznek.
(A pedagógiának ez a legfőbb tantárggyá avatása a lányiskolákban nyilvánvalóan összefügg a dajnákoknak azzal a végletekig a makacs s nyilvánvalóan konzervatív felfogásával, mely szerint az emberi élet folyamatossága és újjáteremtése fontosabb a javak termelésénél, és hogy ezt a - sze​rintük - legfontosabb hivatást biológiai adottságaiknál, ösztöneiknél, hajlamaiknál, magasabb intelligenciájuknál fogva csakis nők végezhetik kielégítően.)
Anélkül, hogy belemerülnénk a lányis​kolái tanterv taglalásába, meg kell jegyez​nünk, hogy egyéb tekintetben is a dajnák gondolkodás elmaradottságát tükrözte.
Mindenekelőtt a humán és a természet​tudományos tárgyak arányában.
Egyfelől különös súlyt kaptak ebben a tantervben a nyelvoktatás, a filozófia, a történelem, a gazdaságtan, a szociológia - a pedagógiáról nem is beszélve -, egyszó​val: az emberközpontú tudományok, s ugyanígy az irodalom és a különféle mű​vészeti ágak. Másfelől - igaz, nagy óra​számban - csak egyetlen tantárgyban ok​tatták a természettudományokat, és csu​pán a biológia egészségüggyel foglalkozó része vált ki belőlük később önálló tan​tárgyként.
Meg kell jegyeznünk, hogy az általános lányiskolát már jóval a Második Nagy For​radalom előtt kötelezővé tették minden tartományban. Meglehetősen durva kény​szerrendszabályokat is alkalmaztak: a matronella mindaddig nem vezethette fér​jét a matriarcha elé, házasságát mindaddig nem jegyezték be, nem ismerték el hiva​talosan, asszonyavatást nyilvánosan nem tarthatott, amíg az általános lányiskolát el nem végezte. Kivételt képezett az az eset, ha a férje fiúiskolát végzett, viszont a hivatal akkor a férjet tekintette családfőnek - ez roppant megszégyenítés volt abban az időben - mindaddig, amíg a butácska matronella pótlólag le nem rakta a vizsgáit.
Földi szóval talán egyetemeknek vagy főiskoláknak nevezhetnénk az általános lányiskolát követő szakosított, felsőbb ok​tatási formákat. Ezek a főiskolák eleinte teljesen elkülönültek női és férfi ágaza​tokra, csak később, a Második Nagy For​radalom előtti időkben oldódott, némileg ez az elkülönülés.

A jellegzetesebb női szakmákban - pe​dagógia, filozófia, irodalom, művészetek, történelem, gazdaságtan, jog és államigaz​gatás stb. - természetesen a nők családfői elfoglaltságaihoz igazodott az oktatási for​ma, hiszen a hallgatók nagy többsége már, mint családfő szerezte meg diplomáját.

A felsőfokú képzésnek ez a rendszere egyben a leggyakoribb női foglalkozásokat is jelzi; azokat a hivatásokat választották szívesen, azokat a pályákat özönlötték el a nők, amelyek az emberrel, a társadalom életével foglalkoztak a legmagasabb szin​ten is. A filozófia, a gazdaságtan, a jog, a pedagógia, a pszichológia, a szociológia, a történelem tudósai szinte kizárólag nők voltak, de az orvostudósok, az írók, a mű​vészek, a zeneszerzők között is csak elvét​ve találhatunk ebben az időben férfit.

Mindez nem meglepő az előzmények is​meretében. Az viszont teljességgel érthe​tetlen - s a feldolgozók is adósok marad​nak a magyarázattal -, hogy a jellegzete​sen humán képzettségű nők, ha természettudományos szakokra iratkoztak be a főis​kolán, akkor is egyenrangú társai voltak a férfiaknak, s a matematika, a fizika, a biológia tudósai között - tehát a lenézett, á „nőhöz méltatlan" szakmákban - már ebben az időben is nagy számban találha​tunk nőket.

(Úgy tetszik, a tudományos kutatás ma​gasabb szintjén nem simított szégyennek, ha egy nő eltávolodott az emberközpontú hivatásoktól. Legalábbis a szabadgondol​kodó nők közül „az érzelmek forradalma" után már elég sokan leszámoltak az ilyen előítéletekkel.)

Nézzük a fiúkat.

Az első szembeötlő eltérés: az általános fiúiskola nem volt kötelező. (A matronelláknak végeredményben a családfői képe​sítést adta az általános lányiskola. A fiúk​nak ilyen képesítésre nem volt szükségük.)

Szembeszökő az eltérés a tananyagban is. Csaknem fordított a súlyozás az általá​nos lányiskolához képest; itt a legfőbb tantárgy a matematika, s a főtantárgyak között a fizika és a kémia mellett igen sok fakultatív tárgy szerepel az ipari, a mező​gazdasági termelés, a közlekedés, a keres​kedelem, a műszaki tudományok, mester​ségek köréből.

Mindössze két összevont tantárgy képvi​seli a tantervben a humán ágazatokat: tár​sadalomtudományok, művészetek.

Nagyjából ennek az alapozásnak felel meg a férfiszakmák főiskolai oktatása.
Azt mindenképpen el kell ismernünk, hogy a dajnák társadalom szédületes iram​ban fejlődött ebben a korban. A Showfözö házaspár ezt a gyors fejlődést azzal ma​gyarázza, hogy a dajnák társadalom - minden nemzedékében - az emberi minő​ség magasabb szintjén termelte újjá ön​magát. A társadalom legjobb erői, a ki​válóan képzett nők életük jelentős részét családfői, anyai, nevelői minőségben köz​vetlenül a jövő nemzedékre szánták, és hi​vatásszerű egyéb foglalkozásaikban köz​vetve is ők voltak a társadalmi fejlődés legfőbb erőforrásai.
(Kétkedéssel kell fogadnunk ezt a ma​gyarázatot, éspedig nem csupán azért, mert tudományosan aligha igazolható. De ha kritikátlanul elfogadnánk, egyben elis​mernénk azt is, hogy a földi ember tár​sadalmai egytől egyig alacsonyabb ren​dűek a dajnák társadalomhoz képest.)
Ezt a történelmi szakaszt kétségkívül az Erósz Aranykorának tekinthetjük.
Közvetlenül a Második Nagy Forrada​lom előtt a követezőkkel jellemezhetnénk az eroszi állapotokat:
Minden tartományban kiépültek már a hatalmas atomerőművek, és energiaszük​ségletüknek mintegy kilencven százalé​kát már magenergiával fedezték.
Űrhajóikkal földerítették egész nap​rendszerüket, és föltérképezték a szomszé​dos - a magasabb rendű élet feltételeit nélkülöző - bolygókat.
Minthogy az eredeti anyag nem közöl részletes adatokat, az ipari és a mezőgaz​dasági termelés fejlettségére csak következtethetünk. Az egy évszakra esedékes családfői fizetésből például 1 db kétszemé​lyes helikoptert vagy 8 db villanykerék​párt (villany-motorkerékpár?), vagy 84 pár női cipőt (átlagértékben) vagy 2800 étke​zési adagra elegendő halkonzervet lehetett vásárolni.
A feldolgozók igen részletes számítások​kal megalapozott becslése szerint a papírka és a dollár viszonyában kifejezve, az egy főre jutó „nemzeti jövedelem" a dajnákoknál ebben az időben a jelenlegi USA-beli fejadagnak csaknem a kétszerese volt.
Még egy jellemző adat például a bioló​gia fejlettségére: a szervátültetés minden​napos műtétnek számított már a dajnák kórházakban; kitűnően ismerték és ered​ménnyel alkalmazták a génelméletet az új állatfajták kitenyésztésénél, és a születen​dő új egyed nemét - állatoknál és embe​reknél egyaránt - 98 százalékos eséllyel tudták befolyásolni.
Ezek az adatok valóban azt látszanak bi​zonyítani, hogy az Erósz Aranykora a földi méreteket is túlszárnyalta a tudományos technikai fejlődés iramában.
Mégsem oszthatjuk a Showfözö házaspár kritikátlan elismeréseit. Különösképpen nem érthetünk egyet azzal a beállítással, miszerint az eroszi Aranykor meglepő eredményei a dajnák társadalom ember​központúságában - sőt gyermekközpontú​ságában -, a közgondolkozás és a szemlélet haladottságában gyökereznek.
Bizonyítanunk is fölösleges, hogy nálunk már a század eleji feminizmus is messze túljutott a dajnák nők konzervativizmusán: görcsös ragaszkodásukon a szülés igá​jához, a gyermekekhez, a gyermekek sze​mélyes neveléséhez.

Bizonyítanunk is fölösleges továbbá, hogy az emberközpontúság korántsem szabadalmazott dajnák találmány. Ezt a kifejezést például: „legfőbb érték az em​ber", nálunk már a kisdiákok is jól isme​rik; az ilyen és hasonló kifejezések miná​lunk közszájon forognak, sajtóban, szónok​latokban naponta találkozhatunk velük. Ugyanakkor a feldolgozott eredeti anyag​ban - éspedig sem a dajnák történelem teljes anyagában, sem a dajnák szótárban - még csak elő sem fordul ez a kifejezés!
IX.
A MÁSODIK NAGY FORRADALOM
Kétségkívül voltak előnyei a sajátos daj​nák munkamegosztásnak. Kitűnő specialis​tákká váltak a férfiak a termelés minden ágában; különösen jó érzékkel sajátítot​ták el és fejlesztették tovább a technikát, a műszaki tudományokat. De a legmaga​sabb szintű tudományos kutatásban is mél​tó társai voltak azoknak a szabadgondol​kodó nőknek, akik mit sem törődve a meg​rögzött előítéletekkel, kevésbé rangos fér​fi szakmát választottak hivatásukul, pél​dául a természettudományok művelését.
Közvetlenül a Második Nagy Forradal​mat - az „értelem forradalmát" - megelő​ző időkben a specializálódás hihetetlen, a Földön ma még ismeretlen méreteket öl​tött. Az apró részproblémák tömkelegében elmerülő tudósok, akik már rég elvesztet​ték az áttekintést az élet, a társadalom bo​nyolult, szövevényes világa fölött, kezdték elveszteni tájékozódásukat saját tágabb szakterületükön is, ahol kinek-kinek csak egy keskeny kis parcellácska művelgetése, turkálása jutott.
A szakbarbárosodásnak ezt a veszedel​mét azonban elég hatékonyan semlegesí​tette a dajnák nőtársadalom. A társadalmi életnek azok a területei ugyanis, amelyek a munkamegosztás révén a nőknek jutottak, vagy sokkal kevésbé, vagy egyáltalán nem specializálódtak: az irodalom, a mű​vészetek, a filozófia, a szociológia stb. új​ra meg újra föl kellett fedezzék, ki kellett bogozzák az érvényes összefüggéseket a folyton bonyolódó világban. A női tevé​kenységek, s éppen a legáltalánosabbak, a gyermek nevelésével kapcsolatosak, a csa​ládfői szerepből, az otthonszervezés fel​adataiból eredők újra meg újra visszave​zették a dajnák matrónákat minden társa​dalmi tevékenység lényegéhez és központ​jához: az emberhez.
Együttvéve ezek az erők biztosították a kellő egyensúlyt.

Számítsuk még hozzá mindehhez, hogy a bonyolult világban is az áttekintést meg​őrző, az összefüggéseket kutató, ismerő s az érzelmi világ gazdagításán is hivatástu​dattal munkálkodó nők szervezték, irányí​tották továbbra is a közösségi életet. A családban, a településeken, a városokban, a tartományokban.

Az Aranykornak ez a munkamegosztá​sa valóban szerencsésnek mondható; szi​lárd egyensúlyt s egyenletes fejlődést biz​tosított a dajnák társadalomban. De idők folyamán épp e miatt a munkamegosztás miatt gyűltek föl az ellentmondások, a fe​szültségek, és érlelődött meg az új forra​dalom.

Nem vitathatjuk az eroszi Második Nagy Forradalom tényét, azt sem lehet tehát józanésszel vitássá tenni, hogy ez az egész társadalmat átrendező megrázkódtatás nem következhetett be okok s előzmények nélkül.
Újra csak kritikával kell fogadnunk azonban a Showfözö házaspár oknyomozását és elemzéseit. Túlzottan kevés figyel​met szánnak a gazdasági alap vizsgálatá​nak, és a hatalmas arányú társadalmi moz​gások eredőit - úgy tetszik, túlzott egy​szerűsítéssel - jórészt a nemek közötti munkamegosztásra és a nemek közötti vi​szony egyéb feszültségeire vezetik vissza.

Nem vitathatjuk, hogy a dajnákoknál a gazdaságnak, a javak termelésének más volt a szerepe, mint a földi társadalmak​ban, de mindezt beszámítva is merésznek tetszik az ilyen egyszerűsítés.

A tudós házaspár szerint a dajnák tár​sadalom, amely kezdettől fogva a nőjogra épült, és később is minden intézményében a nőjogot szilárdította meg, e sajátos szer​kezetével igen életerős és minden szem​pontból fejlődőképesnek, időállónak bizo​nyult. Még a nemek közötti - meglehető​sen élesen elkülönülő - munkamegosztás sem okozott nagyon sokáig társadalmi mé​retű feszültségeket, s ennek - hangsúlyoz​nom kell: a feldolgozók szerint - egyetlen elfogadható magyarázata van: a dajnákok munkamegosztása sokkal inkább tekinthe​tő természetesnek, valósághoz kötődőnek, alkalmazkodónak, mint a földi emberé.

E merész állítását a Showfözö házaspár például a következőkkel igyekszik - nem igazán meggyőzően - bizonyítani:

A nőjogi berendezkedés sokkal inkább alkalmas a társadalmi folyamatosság biz​tosítására, a szellemi, érzelmi értékek át​örökítésére. Az apró gyermek legtermésze​tesebben az anyjához kötődik, úgyszólván az anyatejjel szív magába életre szóló in​díttatásokat, érzelmekben, szokásokban; az anyjától tanul beszélni („édes anyanyelv"), tőle veszi át a gondolkozás alapképleteit, alapfogalmait stb. stb.

A száz és száz nemzedék során kiépült nőjogú társadalomban a család, a nagycsa​lád, a nemzetség - települések, városok, tartományok - élén a nők a közösség szer​vezésében, kézben tartásában, irányításá​ban olyan történelmi tapasztalatot szerez​tek, hogy ezt már túlzás nélkül örökletes hajlamnak, rátermettségnek tekinthetjük.
Annál is inkább, mert ez a hajlam soha​sem idegenedhetett el úgy, mint a Földön a férfiaké. Hiszen a nő - anya mivoltában - mindig elölről kezdi a világtörténelmet; újra és újra vissza kell, találjon az élet for​rásához, s ezer szállal kell, kötődjön anyai élményein, gyermekein keresztül - az em​berséghez.
Ennyi érzelmi, élménybeli kötés után kevesebb az esélye arra, hogy később, mint a közösség ügyeit irányító, tisztes matró​na, az emberségeszménytől - a humánum​tól - majd elidegenedik.
Nyilvánvalóan életképessége miatt tar​totta magát olyan szívósan az anyajog ér​dekei szerint kialakított munkamegosztás is; a nők természetes adottságaiknál fogva sokkal inkább alkalmasak az ember „újratermelésére", a férfiak pedig, ugyancsak természetes adottságaiknál fogva, alkal​masabbak a javak újratermelésére. (Rend​szerességet, teljes szellemi-fizikai összpon​tosítást követelő s lakóhelytől távol vég​zendő munkákban különösen.)
A tudós házaspár szerint ilyen és hasonló okokkal magyarázható, hogy a fejlődő és egyre bonyolultabb társadalomban kelet​kező ellentmondások, feszültségek sokáig nem vezethettek a kialakult rendszer rob​bantásához.
Végeredményben - mint tudjuk - még​is oda vezettek.
Egy teljes fejezetet szánnak az okok elemzésére a feldolgozók. Emeljünk ki né​hány fontosabb tételt:
A felvilágosultabb férfiak már hosszú idő óta sérelmezték, hogy az érvényes munkamegosztás a társadalmi élet igen fontos területeiről s a magasabb rendűnek tartott, rangosabb foglalkozásokból eleve kirekeszti őket. S a férfiaknak ezt az emancipációs mozgalmát szabadgondolko​dó nők is mind többen támogatták.
(Bizonyára analógiát keres az olvasó, és a földi emancipációs mozgalmakra gondol. Vigyázat: az Eroszon a férfiemancipáció mozgalma már igényeiben, s céljaiban is sokkal korlátozottabb volt. Eleve le kellett mondania például a dajnák társadalom legtekintélyesebb státusának, az anyai stá​tusnak a meghódításáról.)
A felvilágosult férfiak és a velük szoli​dáris szabadgondolkodó nők követelték, hogy a férfiaknak is legyen választójoguk, sőt választhatók is legyenek közéleti tisztségekre. A mérsékeltebbek megelégedtek a tanácsi tagsággal, a radikálisok követel​ték, hogy matriarcha (patriarcha) is lehes​sen férfi.
Érdemes áttekintenünk az emancipációs követelések listáját, aminthogy elég megbízhatóan jelzi ez a lista a Második Nagy Forradalomban kirobbant feszültségeket és ellentmondásokat is:
Iratkozhassanak be fiúk a családfői stá​tusra képesítő, középfokú lányiskolákba.

Iratkozhassanak be fiúk a „női szakmák" főiskoláira is; szabadon tanulhassanak és művelhessenek filozófiát, irodalmat, törté​nelmet, művészeteket stb.

Férfinevelők ne csupán a fiúiskolákban és a főiskolák természettudományos ága​zataiban taníthassanak, hanem bármely oktatási formában, az írás-olvasás tanítá​sától kezdve.

Csukják be a nyilvánosházakat. (Termé​szetesen a férfinyilvánosházakat, mint​hogy az Eroszon ilyen intézményük csak a férfiaknak volt.)

Férfi is vállalhasson otthoni gyermekne​velést, házimunkát, s ez esetben tekintsék őt családfőnek (tehát a családnak járó tel​jes fizetést kapja kézhez ő).

És így tovább: munkahelyi hátrányok, társadalmi előítéletek, magányos férfiak nyilvános helyen, a férfihűtlenség szigo​rúbb elbírálása stb. stb.

De mindezek együttvéve sem veszélyez​tették volna a társadalmi rendet, s nem vezethettek volna forradalomhoz - a már ismertetett okoknál fogva. A feldolgozók további két tényező szerepét hangsúlyoz​zák különös nyomatékkal.

Az egyik: a jövedelemelosztás átszerve​zése.
Emlékezzünk rá: amikor a pénzgazdál​kodásra áttértek a dajnákok, voltaképp a nemzetségben megszokott elosztás folytatódott. Azzal a különbséggel, hogy a csa​ládfők ettől az időtől kezdve pénzben kap​ták meg a családot - létszáma szerint - illető részesedést a közösből.

Ezt az elosztást a dajnák logika a világ legtermészetesebb dolgának tartotta: minthogy a javak termelésének az az egyetlen célja és értelme, hogy az emberi szükségleteket lássák el velük, világos, hogy az elosztásnak azt kell biztosítania: a közösség minden tagja jusson hozzá az őt megillető javakhoz.

Igen szívósan tartotta magát az elosztás​nak ez az alapelve, és voltaképp az alap​elv sérelme nélkül fejlődött, finomo​dott tovább a jövedelmi rendszer (emlé​kezzünk a pótfizetések - prémiumok, ju​talmak? - intézményére, mely a munka eredményében már személyesen is érde​keltté tette a termelésben a dolgozókat).

Idővel a jövedelemelosztásnak ez a mód​ja mégis gátjává vált a társadalmi-gazda- sági fejlődésnek. A munkamegosztás "kor​szerűsítését, a férfiak teljes egyenjogúsítá​sát, a tehetség szabad kifejtését, a közéle​ti demokratizmust egyaránt fékezte, gán​csolta, megnehezítette a családfői fizetés rendszere.

Ha a makacs előítéleteket és a megkér​gesedett szokásokat nem is számoljuk, a férfiakat csupán az a körülmény is erősen függő helyzetben tartotta, hogy az ő sze​mélyes ellátásukat biztosító pénzösszeget is a családfő-matrónák kapták kézhez. Sőt jó néhány tartományban még a munkahe​lyi pótfizetést (prémiumot) sem az ott dolgozó férfinak, hanem közvetlenül a csa​ládfőjének fizették ki.
Viharos közgazdasági viták középpont​jába került a jövedelemelosztásnak ez a voltaképp az őstársadalmaktól, az „őskommunizmustól" örökölt gyakorlata.
A tudós közgazdászok nagy többsége a családfői fizetés rendszere ellen foglalt ál​lást. Dióhéjban a következő érveléssel:
Valóban a legfontosabb tevékenység a társadalomban az ember „újratermelése”. A gyermekeit nevelő matrónát azonban csak önmaga és gyermekei után illeti meg jogosan a részesedés a javakból. A terme​lésben dolgozó férj önállóan is jogosult a személyes jövedelemre, mert azáltal, hogy javakat termel, ő is szükséges szerepet tölt be a társadalomban.
Túlhaladott már az a jövedelemelosztási mód, hogy a családfőnek fizetik ki a nagy​korú családtagokat illető jövedelmet is. Csaknem olyan képtelenség, mintha a ter​melésben dolgozó férfi kapná kézhez az anya és a gyermekek ellátmányát - ugye, még a feltételezése is milyen nevetséges?
(Ne tekintsük ezt a kiszólást ízetlen gú​nyolódásnak a földi viszonyokon. Bizo​nyosra vehető, hogy a dajnák közgazdá​szoknak az utóbbi egy-két évszázadban ki​alakult földi jövedelemelosztásról sejtel​mük sem volt.)
Kétségtelen, hogy a Második Nagy For​radalmat megelőző időkben szerte a daj​nák tartományokban elemi erővel tört föl a követelés az önálló férfijövedelem intéz​ményesítésére.
Nehéz volna egy-két szóval megjelölnünk a forradalom okai közt azt az egyet, amely talán minden eddigieknél fontosabb.
Ebben az időben lépett át a dajnák ci​vilizáció az atomkor küszöbén. A tudo​mány, a technika csaknem minden ága fej​lettebb volt, mint jelenleg a Földön, és a javak olyan bőségét teremtette meg, amely egyelőre ismeretlen a leggazdagabb földi országokban is.
(Hiba lenne, ha az önálló férfi jövedelem körüli, közéleti viharokat holmi kenyérharcnak értelmezné az olvasó. Szó sincs erről; az az „elnyomott" s asszonyának „kiszolgáltatott" férfi ekkoriban már több​nyire helikopteren járt a munkahelyére, és szabadnapjain, szárnyas csónakon röpkö​dött a parti vizeken, elmerészkedve a tá​voli szigetekig. Sokkal helyesebb, ha az önálló férfijövedelem követelését annak fogjuk fel, ami valójában volt: jogi, poli​tikai, közgazdasági, filozófiai vitának.)
A tudomány és a technika szédületes iramú fejlődése azonban nemcsak áldást hozott a dajnák földre, hanem előrevetí​tette alattomos, roppant veszedelmek ár​nyékát is.
Miféle veszedelmekét?
Nos, ezen a ponton ismét nem érnénk messzire földi tapasztalatokkal, s hasonla​tokkal. Az igazság az, hogy ebből a szem​pontból az atomkorban már bent járó Erósz helyzete lényegesen kedvezőbb volt, mint a Földé most, az atomkor küszöbén.
Először is: a nukleáris háború veszedel​me, amely teljes pusztulással fenyegeti a földi emberiséget, az Eroszon legfeljebb is úgy kaphatott szerepet, mint valami lidér​ces látomás gyenge idegzetű dajnákok hánykolódó lázálmaiban.

És itt nem csupán arról van szó, hogy az Eroszon nem voltak háborúk. Ennél sokkal többről: a dajnákok egyszerűen el sem tudták képzelni, hogy értelmes lények szervezetten öldökölhetik egymást. Hogy a technika, a tudomány minden vívmányát, lehetőségét kihasználják a jobb hatásfokú öldöklésre. Hogy a legnagyobb költségve​téssel dolgozó kutatóintézetek s a legfej​lettebb iparágak éppen ezt az öldöklést szolgálják stb. stb.
Nem állíthatjuk, hogy effélék nem jut​hattak valamely dajnák sci-fi író eszébe, de végeredményben hihetünk a feldolgo​zóknak, akik a teljes rögzített anyag isme​retében vonják le azt a következtetést, hogy a dajnák tudományokban, művésze​tekben, a közgondolkozásban egyszerűen nyomát sem lehet kimutatni az öldöklés eszméjének.
Kísérleti nukleáris robbantásokat ugyan a dajnákok is végeztek. Egyetlenegyet a légkörben, a tenger fölött; a többit biztos távolságban a bolygótól s a bolygó légkö​rétől.
A tudomány és a technika legnagyobb földi veszedelme tehát az Eroszon csak az atomerőművek biztonságával és védőbe​rendezéseivel foglalkozó szakembereket érdekelte közelebbről.
Másodszor: ha nem is ennyire, de lénye​gesen kedvezőbb volt a dajnákok helyzete a környezetszennyezés - a termőtalaj, a le​vegő, a víz civilizációs szennyezése - szempontjából.
Már az iparosítás első szakaszában fi​gyelmeztette őket az édesvizekben s a par​tok mentén a nagyarányú halpusztulás a szennyezés veszedelmeire. Legalábbis a feldolgozók erre következtetnek a történe​ti rész egyik mondatából. (Eredetiben: „… Olyan méreteket öltött a vízi élővilág pusztulása, főként a folyókban, hogy a szö​vetségi törvényhozó gyűlés minden tarto​mányra kötelező törvényt fogadott el a vi​zek szennyezésének meggátlására.")
Harmadszor: nemcsak a háborúskodás volt ismeretlen az Eroszon, de a földi mé​retű „békésebb" nemzeti, faji, vallási gyű​lölködéseknek, osztályküzdelmeknek, ha​talmi harcoknak stb. is jóval kisebb teret engedett a dajnák társadalmi berendez​kedés. Olyannyira, hogy a feldolgozók - mint láttuk - külön kitérnek annak a vizsgálatára: miféle ellentétek harca haj​totta vajon előre a fejlődést - a társadal​mi, a gazdasági haladást - az Eroszon, hi​szen a dajnákok sokkal szerényebben vol​tak ellátva gyilkos ellentmondásokkal – „antagonizmusokkal” -, mint földi roko​naik.
(A dajnák fejlődésről általában - már is​merjük véleményüket. Külön az Aranykor​ra vonatkoztatva a következő tényezőkben látják a magyarázatot:
a)
a nevelésnek, az oktatásnak, az em​ber „minőségi újratermelésének" hangsú​lyosan kiemelt szerepe;
b)
a nemek közötti munkamegosztás dialektikája és szorosabb kapcsolódása a közösségek valóságos szükségleteihez;

c) a korlátozott anyagi érdekeltség mel​lett olyan ösztönzők tervszerű alkalmazá​sa, amely a személyes becsvágynak, „si​kerélményeknek", az „önmegvalósítás", a tehetség kibontása terén nyújtott tág lehe​tőségeket stb.

Érdekes megállapítással zárják az okok felsorolását a feldolgozók: „Lehetséges, mindezek az okok együttvéve sem biztosí​tottak volna gyorsabb fejlődést az Eroszon a földihez képest, ám a dajnákok társadal​ma kezdettől fogva megtakarította a hábo​rúk iszonyú pusztításait. Emberéletben és anyagiakban, a nyomor, az elnyomás pusz​tításait, a haszonközpontú gazdálkodás pusztításait, a hatalmaskodás pusztításait - joggal feltételezhetjük, hogy ha ezeket a pusztításokat levonnánk a dajnák társa​dalmi-gazdasági fejlődés meglepő eredmé​nyeiből - ha egyáltalán volna erre a levo​násra tudományosan alkalmazható mód​szer - nem maradna okunk a szégyenke​zésre a földi emberiség sokkal szerényebb eredményei miatt.")

Mindent összevetve: a dajnák társada​lom, viruló egészségnek örvendett az atom​kor küszöbén. A földi emberiség gyógyít​hatatlannak tetsző, teljes pusztulással fe​nyegető kórjait nyomokban sem találjuk meg az Eroszon. Valóban sokkal több okuk lett volna a dajnák vezércikkíróknak arra, hogy a tudomány és a technika megiramo​dott fejlődését egyhangú hozsannával fo​gadják.

Nem így történt.
Meglepően korán felfigyeltek a dajnákok arra, hogy a technika és a tudomány korántsem csak áldásokat oszt - roppant veszedelmeket is tartogat. Kiszolgáltatott helyzetbe hozhatja, végveszélybe sodor​hatja a társadalmat.

Egymást érték az ingerült kifakadások a tartományi sajtóban, a tévékben a szak​barbárság vészes térhódítása miatt, a szakmájuk szűk ketrecébe zárkózott fér​fiak elbutulásáról, érzelmi kultúrájuk elsivárosodásáról. Mind követelőbben vissz​hangzott a jelszó:

„Szabadítsuk ki a férfit a szakma rab​ságából!"

A szellemi élet nagyjai (kilenctized rész​ben nők) közös nyilatkozatban emelték fel a szavukat: „Ez a társadalmi berendezke​dés túlélte önmagát. A nemek közötti me​rev munkamegosztás tarthatatlan; a fér​fiak deportálása az emberközeli hivatá​sokból embertávoli munkakörökbe - meg​alázó a nőkre is. A tudomány és a techni​ka félelmes - egyre félelmesebb - hatalma szakbarbár, elbutult, érzelmileg visszafej​lődött, műveletlen férfiak kezében az egész társadalmat pusztulásba döntheti…”
Ám ezek a mozgolódások kétségkívül el​késtek egy-két történelmi pillanattal.

A tudomány és a technika már kiszaba​dult az ember ellenőrzése alól, s a fejlődés öntörvényű útjára tért. Emeljünk ki erre csak egy példát a sok lehetséges közül, azt a felfedezést, amely leginkább hozzájárult az igen szilárdnak, életképesnek, virulóan egészségesnek tetsző dajnák társadalom és kultúra robbantásához.
Sokan örömmámorban üdvözölték a bio​lógiának azt a legújabb eredményét, hogy a tudósok megoldást találtak arra: megfe​lelő vegyszerekkel és eljárásokkal a szüle​tendő gyermek neme 98 százalékos bizton​sággal befolyásolható. Ráadásul olyan vegyszerekkel, amelyekhez bárki hozzá​juthat, s olyan eljárásokkal, amelyeket bármely nő minden külső segítség nélkül, önmaga is elvégezhet. (Pontosabb útbaiga​zításokat sem a vegyszerekről, sem az el​járásokról nem tartalmaz - nyilván szándékkal - az eredeti anyag.)
Négyötöd rész volt a lányok aránya az első években a megtervezett nemű újszü​löttek között. Sikerült ezt az arányt a nagy erővel megindított felvilágosítási kam​pánynak háromnegyed részre leszorítania, majd lassan-lassan kétharmad részig, de ezen a ponton csődöt mondott minden to​vábbi felvilágosítás. A legkorszerűbb tudo​mány hatalmát birtokló legősibb dajnák ösztönöket nem lehetett ennél jobb hatás​fokkal „felvilágosítani".
A Második Nagy Forradalom semennyi​ben sem hasonlított a földi forradalmak​hoz. Sem a kaszárnyák, a rádió, a posta, a középületek megrohanása, sem véres har​cok az ellenforradalmárokkal, sem vérpad, bitófa, guillotine, sem rabok kiszabadítá​sa, utcatáblák leverése, kiáltványok a „forradalmi néphez" - egyáltalán az sem eléggé világos, hogy az eredeti dajnák szó, amelyet az űrszótár a zajjal és némi erő​szakkal járó hirtelen társadalmi átalakulásokra alkalmaz, mennyiben azonosítható a „forradalom" földi fogalmával.
A Második Nagy Forradalomban például mindössze annyi volt a „forradalmi" tett, hogy az egyik hegyközi tartományban, minden előzetes hivatalos döntés nélkül önkényes népszavazásba kezdtek. A fel​nőtt állampolgárok mintegy 80 százalékos többsége megszavazta: a termelésben dol​gozók is jogosultak önálló jövedelemre, te​hát járandóságukat saját kezükbe kell ki​fizetni. És mintegy 60 százalékos többsége megszavazta: a férfiak minden tekintetben egyenjogúak a nőkkel, tehát legyen vá​lasztójoguk, legyenek választhatók, tölt​hessenek be bármely tisztséget, bármely munkakört, a nőkével azonos feltételek szerint.
Az önkényes népszavazás átcsapott a szomszédos tartományokba, és rövid idő alatt végighullámzott a mozgalom az egész kontinensen.
Minden tartományban megszavazták - 70-90 százalékos többséggel - az első pontot. A második pont azonban a tarto​mányok több mint kétharmadában nem kapott többséget.
Elég nagy része a közvéleménynek - beleértve a férfiakat is - nem értett egyet azzal, hogy „a férfiak minden tekintetben egyenjogúak a nőkkel", s hogy betölthetnek „bármely munkakört, a nőkével azo​nos feltételek szerint."
Végül is a második tételt át kellett fo​galmazni és a módosított szöveget újra népszavazásra bocsátani.
Kiemelve az anyai státust. (Mintegy a jogrendből is megkülönböztetett helyre kiemelve, hiszen - az első szövegezés bí​rálói szerint - világos, hogy a „minden te​kintetben egyenjogú" és a „bármely mun​kakört a nőkével azonos feltételek szerint" kifejezések üres járatú locsogások, s arról tanúskodnak, hogy éppen a társadalmi élet legfontosabb státusáról feledkeztek meg holmi „szabadgondolkodó" fogalmazók.)
A módosított szöveg a népszavazás új fordulójában mindenütt erős többséget ka​pott. (Azokban a tartományokban is, ame​lyekben megszavazták a hibás szövege​zést.)
E két népszavazás nyitotta meg a radi​kális társadalmi átalakulásoknak azt a fo​lyamatait, amelyet Második Nagy Forra​dalom - vagy más szóval: „az értelem forradalma" - címen tart számon a dajnák történelem.
X.
A HARMADIK NEM
Egyre-másra meredeznek a kérdőjelek a Második Nagy Forradalom utáni szakasz​ban a feldolgozók elé.
Az minden kétséget kizáróan megálla​pítható, hogy a világűrnek sugárzott mű​sort a dajnákok a Második Nagy Forrada​lom kitörését (tudniillik a népszavazáso​kat) követő hetvenkettedik évben állítot​ták össze. (Fontos jubileumnak számított a dajnák számrendszer szerint a 72. év.)
Elképzelhető tehát az is, hogy frissiben ezt az anyagot rögzítette a jelfogó.
(„Frissiben", azaz kb. 900 év ráadással. Adzsoj Roj jegyzeteiben szerepel ez a szám: annak idején bemerték a rádióim​pulzusok forrásának távolságát, s ez kb. 900 fényévnek felelt meg. Az 1938 augusz​tusában rögzített anyagot tehát - magyar történelemben számolva - I. István halála körül indította útnak az Eroszról az adó​berendezés.)
A Showfözö házaspár azonban bizonyí​tottnak veszi, hogy a második forradalom utáni 72. évben összeállított űrműsort leg​alább egy évezred óta sugározták már az automata adóberendezések a világűrbe, amikor a lézer sugárnyalábja éppen a Földre esett, és a szimmareni Csillagdában rögzítették az adást. Eszerint hozzávetőleg földi időszámításunk kezdetén, Augustus császár uralkodása táján volt az űrműsor „premierje".

De ha így van, mi a magyarázata vajon annak, hogy még jó évezred múlva is az eredeti programozásban, minden változta​tás nélkül sugározták az űrműsort? Mert a tudósok utólagos kiegészítéseknek, kiiga​zításoknak, a legújabb események beikta​tásának nyomát sem találták.
Nézzük, mi volt a helyzet az Eroszon az űrműsor összeállítása idején.
A történeti anyag szerint a „jelenkort" így lehetne a legtömörebben jellemezni: megszilárdult a Második Nagy Forradalom minden vívmánya, véglegesen kialakult az új munkamegosztás, a személyi jövedelem rendszere, méltatlanul kiszolgáltatott helyzetéből felszabadult a férfi. Az egyko​ri, csupán biológiai háromneműség társa​dalmi háromneműséggé érett, az általános berendezkedésben, a szokásokban, az in​tézményekben is kifejezésre jutott.
Sajnos, a történeti anyag elég mostohán bánik a harmadik nemmel; legalábbis ke​vesebbet árul el róla, mint ami bizonyára érdekelné a földi olvasót. Túlságosan is magától értetődőnek tartják a szerzők, hogy a jelenkori dajnák társadalom há​romnemű, és úgy tekintik ezt az állapotot, mint az emberi fejlődésnek a kétneműséget követő új, magasabb lépcsőfokát.
Voltaképp a harmadik nem csírái a két​nemű társadalomban hosszú-hosszú idők óta életképes állapotban megvoltak, de csak a Második Nagy Forradalom közeled​tével kezdtek ezek a csírák kibontakozni. Legelőször az olyan „szabadgondolkodó" nők körében, akik szakítottak a történel​mi női hivatásokkal, harcba szálltak a fér​fiak felszabadításáért, és ha nem egyébért, hát tüntetésből, a „nőhöz méltatlan" férfi szakmák valamelyikét választották élethi​vatásnak.
Az ember szótőből képzett szóval dainának nevezte magát a szabadgondolkodó nő, hogy ezzel is hangsúlyozza elkülönülését a hagyományosan élő és gondolkodó matrónáktól.
Történelmi jelentőségű szerepet vállal​tak a dainák a férfiemancipációs mozgal​mak szervezésében, a Második Nagy For​radalom eszmei előkészítésében.
Sokkal inkább csak elvi jelentőségű volt még ez a szerep akkor; túlzás volna társa​dalmi jelentőségűnek nevezni.
A dainák csak akkor váltak társadalmi erővé, amikor fölcseperedtek az első ter​vezett nemű évjáratok. Attól kezdve vi​szont évről évre rohamosan nőtt a számuk, a súlyuk, a befolyásuk a tartományi poli​tikára. A Második Nagy Forradalomban már ők voltak az önkényes népszavazások fő szervezői és agitátorai; nagyobb törté​nelmi tapasztalatukkal, fejlettebb politikai érzékükkel kétségkívül jóval jelentősebb forradalmi erőt képviseltek, mint a szer​vezkedő férfiak.
A személyi jövedelem bevezetése a most már önállóan kereső dainákat és a nőtlen férfiakat függetlenítette anyjuktól, a fér​jeket pedig családfő-feleségüktől. Leg​alábbis anyagi szempontból.
Ekkoriban már a nők a fiatal korcsoportokban több mint kétszer annyian voltak, mint a fiatal, házasodásra érett férfiak. Némelyek a többnejűség bevezetését kö​vetelték, néhány városban népszavazást is tartottak ez ügyben, éspedig korcsoportok szerint, de a többnejűség bevezetésére tett javaslat minden próbanépszavazáson meg​bukott.

Legélesebben talán a dainák agitáltak ellene.
Földi észjárással lehetetlen volna követ​nünk a daina logikát, oly igen távol áll ez a mi felfogásunktól és erkölcsi szemléle​tünktől. Legtisztább, ha a megértetésre irányuló, meddő kísérletezés helyett a Showfözö házaspár száraz szövegmagyará​zatának ismertetésére szorítkozom.
A szabadgondolkodó daina filozófusok, szociológusok, szexológusok már jóval a Második Nagy Forradalom előtt megálla​podtak egy közös elvi platformban, ame​lyet fő vonásokban a következőkkel jelle​mezhetnénk:
Igaz, hogy a nő és a férfi kapcsolatából jönnek létre az utódok, de ez korántsem jelenti azt, hogy a civilizált társadalomban a nemi kapcsolatok elsődlegesen utódok létrehozását céloznák. Ha ez így volna, a befejezett termékenységű házasságokban megszűnne a nemi kapcsolat a házastársak között; ennek azonban az általános tapasz​talat kétségkívül ellentmond.
A szexualitás, természeti rendeltetésé​től függetlenül is, örömök forrása, olyan örömöké, amelyek nem hiányozhatnak az egészséges élet teljességéből.
Igaz: nő és férfi kapcsolata lehet össze​mérhetetlenül több és mélyebb, mint a puszta szexuális kapcsolat, lehet életre szóló szövetség, amely gyermekeikben folytatódik és teljesedik ki. Az ilyen kap​csolat azonban inkább' kivételes a házas​ságokban, mint hogy általánosnak volna nevezhető.
Pedig az volna a helyes, ha csupán azok a párok lépnének házasságra, akik tökéle​tes harmóniában tölthetik egy fedél alatt az életüket; ha csupán az ilyen házaspá​roknak volnának utódaik (akik így, a jó családi légkörben nevelődve maguk is tö​kéletesebb emberré válnának).
Ez azonban illúzió, mert nő és férfi életre szóló találkozása - ritkaság.
De legalább, mint ritkaság: létezik. Azok a javaslatok viszont, amelyek a nemek arányának eltolódása miatt a többnejűség törvényesítését szorgalmazzák, ha megva​lósulnának, tönkretennék még ezt a kevés sikeres házasságot is.
Nincs visszalépés a történelemben.
A kényszerűség hozta ugyan létre az „érzelmek forradalma" előtt is a többnejűséget, a többférjűséget, kényszerűségből akkor még elviselhető volt az együttélés​nek ez a formája.
A civilizált ember, a kultúrember azon​ban a teljességre vágyik. És ha a teljessé​get nem találhatja meg egy szerencsés há​zasságban, akkor másként igyekszik meg​keresni.
Idáig legalább kereshette a házasságban a teljességet, de mióta matematikailag is képtelenség, hogy - társadalmi méretben - megtalálja (jó kétszer annyi lesz a nő, mint a férfi), más úton is kell keresnie.

A szabadgondolkodó daina valóban tel​jességgel egyenrangúnak tartja a férfit á nővel, a történelmi férfifoglalkozásokat a női foglalkozásokkal Logikus tehát, ha nem érzi csorbának az életét azáltal, hogy lemond a matrónahivatásról. Végtére is férfiak is élhetnek teljes életet attól, hogy nem lehetnek anyák (sőt apák sem igazá​ban a házasságok nagy részében, mert a nők még mindig féltékenyen őrzik törté​nelmi jogaikat, és a világért sem bíznák gyermekeiket a férjükre. Aki a féltve gon​dozott családi otthonban legfeljebb egy szükséges bútordarab státusát kaphatja).

A daina tehát jogot formál arra, hogy a nő, ha nem találja meg a minden szem​pontból tökéletes férfit, akivel élethosszig​lani tökéletes házasságra léphetne, s akit gyermekei - minden szempontból alkal​masnak ítélt - apjává tehetne, akkor igen​is mondjon le a történelmi női hivatásról. (Kivált, ha nem is kívánja a gyermeket.) Igyekezzék elérni a teljességet a harmadik nem életformájában.

Életét a munkájának szentelve, a férfit éppúgy társának választva, de nem a csa​ládi otthonban, hanem a munkahelyen.

Nem csupán munkatársának. Ha úgy adódik, élettársának is.

Noha az ilyen kapcsolatok - ezzel mind​két fél tisztában van - nem életre szóló igénnyel köttetnek, hiszen eleve hiányzik belőlük az utód létrehozásának igénye.

Ne kerülgessük a szót, igenis: időlege​sek, alkalmiak, sőt éppenséggel nem elha​nyagolható értékük - a változatosság.

Kölcsönös vonzalom esetén mégis része​sítenek - legalább múló pillanatokra - az életöröm teljességében.
Némi felületességgel akár azt is feltételezhetnénk, hogy ez az elméleti megalapozás volt az- elindítója az Eroszon a harmadik nem kifejlődésének.

Ez természetesen csak a látszat. Nyilván ilyen elvi-elméleti megalapozás nélkül is valami hasonló társadalmi képlet alakult volna ki - ösztönösen, mechanikusan, amikor felnőttek a rendkívül népes női korcsoportok. De az is kétségtelen, hogy az elvi-elméleti tisztázó munka igen-igen meggyorsította a harmadik nem társadal​mi méretű kifejlődését.

(Jellemző, hogy a Második Nagy Forra​dalomban a dainák szervezetei már a leg​dinamikusabb társadalmi-történelmierőt képviselték. És 72 évvel azután, az űr számára szerkesztett műsor már határo​zottan, első ránézésre megkülönböztethető nemi jegyekről beszél a matrónák és a dai​nák, sőt a matronellák és a dainellák ese​tében is. Ami azt jelenti, hogy már serdü​lőkorban kialakultak a lányokon a két női nem jegyei, s csupán külsőségek alapján biztonsággal föl lehetett ismerni a dainellákat. És hogy nem csupán külső jegyek​ben tekinthetjük véglegesnek a két típus szétválását, azt világosan bizonyítja az eredeti anyagban egy megjegyzés: éppúgy egész életükre szerencsétlenné váltak a dainellák, ha mégis férjül vettek valakit, családot alapítottak, gyermekük született, mint a matronellák, ha bármi okból nem alapíthattak családot.)
Sajnos a történeti anyag, minél közelebb ér a jelenkorhoz, annál hézagosabb, annál több benne a homályos részlet, sőt hellyel-közzel zavarosnak is mondható.
Teljességgel érthetetlen, hogy az űrmű- sor - nyilvánvalóan történész - összeállí​tói, akik a bolygó történelem előtti korát az ásatások, a különféle feltárásokon nap​világra került fosszíliák alapján olyan biz​tonsággal fölvázolják, hogy a mi földi sze​münk előtt is kitisztul az ősdajnák társa​dalmi képlet, ugyanazok a történészek a korukhoz közeledve érezhetően elbizony​talanodnak, és egyre több fontos részletet hagynak előttünk homályban.
Vajon mi ennek az oka?
A Showfözö házaspár szerint ez az elbi​zonytalanodás egyrészt látszólagos, hiszen éppen azt fejezi ki: a tudós biztosabb ta​lajra ért. Közhelyekkel, evidenciákkal, a kortárs számára világos tényekkel és kö​vetkeztetésekkel nem szívesen bíbelődik tehát. Legalábbis nem olyan alaposan és részletesen foglalkozik ezekkel a mozzana​tokkal, mint azokkal, amelyeket ő sem lát tisztán, tehát: önmaga számára is meggyő​zően kell megmagyaráznia.
De másfelől valóságos okai is lehetnek az elbizonytalanodásnak.
Elképzelhető például, hogy az űrműsor összeállítói megkerülték a szakmában még vitatott kérdéseket, tehát éppen a legfor​róbb, a legidőszerűbb, a legizgalmasabb mozzanatokat jelenkorukból. Végtére nem kifogásolhatjuk,, hogy belső, eldöntetlen vitáikat nem tárták a külvilág elé, akár a „mundér becsületét" védelmezve, akár az​zal a gyakorlatias szerkesztői meggondo​lással, hogy mire az esetleges űrszomszédság tudomást szerezhet róla, sorra-rendre eldönti ezeket a vitákat az idő.
Nagyon valószínű, hogy a harmadik nem társadalmi státusát is azért hagyja ho​mályban a történeti anyag, mert szerepe, funkciója, életformája nem alakult még ki olyan véglegesen, hogy értékelésében, megítélésében közös nevezőre juthattak volna a tudósok.
Jellemző, hogy a harmadik nem szere​pének megítélésében a Showfözö házaspár is összekülönbözött. Olyannyira, hogy eb​ben a kérdésben nem is tudtak egyetértés​re jutni, és a III. kötet függelékében külön névjelzéssel ismertetik véleményüket.
Rövidre fogva a nézeteltérések lénye​gét:
Showfözö professzor szerint: kétségkívül a dainák adták az „értelem forradalmá​nak" a legmegbízhatóbb tömegbázist. Szervezettségük, mozgékonyságuk a társa​dalom forradalmi átalakításában, az új munkamegosztás kialakításában vállalt szerepük, a férfiak egyenjogúsításáért folytatott harcuk, világnézetük, filozófiá​juk, szembenállásuk az idejétmúlt és meg​merevedett monogám erkölcsökkel stb. stb. - egyaránt azt igazolják, hogy ők voltak az Eroszon a legnagyobb és leghaté​konyabb történelemformáló erő.
Semmi okunk feltételezni, hogy a társa​dalmi haladásnak ez a legdinamikusabb él​csapata, miután végbevitte a Második Nagy Forradalmat, megvalósította az új munkamegosztást, a férfiakat függetlenítő személyi jövedelem rendszerét, s leküzdve az előítéleteket, elözönlötte a „nőkhöz méltatlan" életpályákat, a társadalmi hala​dás fékezőjévé vált volna.

Nyilván ezt az erőt igazolta a dajnák történelem; nyilván ez az erő szabta meg továbbra is az események menetét az Ero​szon - már amennyire ez a menetrend egyáltalán függött még az emberi akarat​tól.

A civilizált társadalom későbbi pusztu​lásáért egyes-egyedül a tudomány felelős, elsősorban éppen a szakbarbár férfiak. Durva igazságtalanság volna ezt a felelős​séget a dainákra hárítani.

Ha a tudomány kiszabadítja a szellemet a palackból, ember azt oda nem parancsol​hatja többé vissza.

Igazán rokonszenvesen lázadtak a dainák a túlhaladott társadalmi berendezke​dés, a megrögzött előítéletek ellen, az elavult jövedelemelosztás korszerűsítéséért, a férfiak teljes egyenjogúsításáért. Sze​xuális szabadosságuk sem kifogásolható - szórjanak a fejükre hamut, mert nekik nem jutott házastárs férfi? Végtére min​denkinek joga van az élethez, az élet örö​meihez. Ha már gyerekkoruktól fogva a harmadik nem karaktere alakult ki, erősö​dött meg bennük, természetes, hogy nem folytatják a történelmi női hivatást. A ma​guk életét is, de férjük, gyerekeik életét is csak tönkretehetnék nemüktől idegen élet​formára kényszerülve.

Az is csak helyeselhető, hogy ellenezték a többnejűséget.

Ha őket a férfinemhez mindenekelőtt a szexuális kapcsolatokon alapuló vonzal​mak kötik, ez a fajta kötelék az oldás tel​jes szabadsága nélkül csak nyűggé válhat. Az az ésszerű tehát, ha nem lévén család, két ember magánügye bármikor, bárme​lyikük kívánságára lezárható.

Ha nincsenek is erre utaló megjegyzések a történeti anyagban, teljes joggal felté​telezhetjük, hogy a harmadik nem kiala​kulását s megszilárdulását lélektani hatá​sok is segítették.

Az életeket adó, otthont teremtő, csa​ládfőként is egy kis közösséget szolgáló, „másoknak élő" történelmi matrónaszerep ellen talán öntudatlan lázadás, tiltakozás.

Földi tapasztalataink alapján is teljes​séggel elképzelhető az egyéniség ilyesféle lázadása az önfeláldozó, önmegtagadó aszketizmus ellen az önmegvalósításért. Hi​szen az egyéniségnek, az individuumnak nagyon természetes igénye az, hogy ne kelljen az egyetlen életet mások boldogítására berendeznie, hanem inkább úgy ren​dezhesse be, hogy a saját boldogulásának a szolgálatába állíthassa a környező világot.

Ez az igény nyilvánvalóan azonos az ön​zéssel. De kár volna tagadnunk, hogy az önzés - létfeltételünk.

Mindenki önző, aki él.

Az már nem az egyén, hanem a társadalom dolga, hogy olyan közösségi normá​kat, az együttélés olyan formáit kell ki​alakítani, amelyek lehetetlenné teszik az egyéni önzés érvényesítését mások rová​sára.
Egyszóval: az élősködést.
Az eredeti szöveg semmi utalást nem tartalmaz arra vonatkozólag, hogy a dainák és dainellák ilyen élősdi szerephez jutottak volna az Eroszon, s hogy egyáltalán igényeltek volna ilyen szerepet.
H. Söke történész különvéleménye:
A dainellák és dainák valóban erjesztői voltak a Második Nagy Forradalomnak - az eredeti anyagban, több ízben szereplő kifejezéssel: az értelem forradalmának. Csakhogy ezt az erjesztő szerepet nem ér​tékelhetjük ilyen-olyan rokonszenvek vagy ellenszenvek alapján.
Az értékelés egyetlen biztos alapja az volna, ha meg tudnánk állapítani, milyen szerepe volt a szabadgondolkodó dainellák mozgalmának az eroszi társadalom fejlő​désében - vagy éppen visszafejlődésében. Sajnos, ennek a megítéléséhez az eredeti anyag igen bizonytalan támpontokat ad.
Kétségkívül a nemek arányának az elto​lódását az okozta, hogy a tudomány vív​mányait önmaguk ellen fordították a dajnákok; otrombán beavatkozva a természet rendjébe, fölborították a biológiai egyen​súlyt. így valóban tarthatatlanná vált a monogámia előbbi formája, de vajon a dajnák társadalom a harmadik nem létreho​zásával helyesen védekezett-e a létét fe​nyegető veszélyek ellen?
A következmények azt mutatják, hogy rosszul védekezett. A harmadik nem meg​szilárdulása voltaképp meggyorsította a társadalom pusztulását.
Mindez nem jelenti azt, hogy a dainellákat egyénileg, erkölcsi szempontból elma​rasztalhatnánk a későbbi tragédiába tor​kolló folyamat miatt. Ők valóban nemük, természetük törvényei szerint éltek, gon​dolkodtak, cselekedtek. A dainella, akiben a harmadik nem érzésvilága, gondolatvilá​ga csírázik ki, akinek se teste, se lelke nem kívánja anyái hivatását, s aki ez által erre a történelmi női hivatásra teljesség​gel alkalmatlan is, nyilván olyan életmó​dot alakított ki, amely a saját szempont​jainak, szükségleteinek leginkább megfe​lelt. Örömét, kielégülését, sikerélményeit egyrészt a munkájában kereste (függetle​nül attól, „méltó-e nőhöz" az illető mun​kakör), másrészt az alkalmi szexuális kap​csolatokban.
Ami pedig a dainella lázadását illeti, akár a természeti törvény ellen, amely minden élőt folytatásra kötelez, akár a tár​sadalmi törvény ellen, amely minden egyént a befogadottak viszonzására köte​lezi - ha valóban volna ilyen lázadás, az az élősködés „lázadása".
Elfogadni az életet, az érzelmieket, az anyagiakat, a szellemieket családi és tár​sadalmi környezetünktől, de fontos téte​lekkel örökre adós maradni; az emberi ha​ladás kötelező kamataival együtt nem adni tovább a jövőnek azt, amit a múlttól kap​tunk - mindez akkor is parazitizmus, ha „lázadásnak" becézzük.
Igazságtalanok vagyunk a dainellákhoz, ha lázadóknak állítják be őket, mert ez a „lázadás" csakis az emberi lét (tudniillik a dajnák lét) alaptörvényei ellen irányul​hatott volna. Éspedig nem nélkülözve a tu​datosságot, legalábbis valamelyes tudatos​ságot (a lázadás fogalmának földi értelme​zése szerint). A dainellák azonban ösztönö​sen, természetszerűen, a harmadik nem karakterét kiteljesítve voltak olyanok, amilyenek voltak, éltek úgy, ahogyan él​tek - tehát eleve kívül esnek a morális ítélkezések hatókörén.
Egyszerűen arról van szó, hogy a bioló​giai egyensúly megbomlott az Eroszon, minek következtében létrejött a harmadik nem, és a harmadik nem puszta létezése hatályon kívül helyezte az év százezredek óta érvényes természeti törvényeket, és olyannyira eltolta a megbomlott egyen​súlyt, hogy az eroszi értelmes lények tár​sadalma soha többé nem tudta azt már helyreállítani.
Íme, a Showfözö házaspár nézeteltéré​seinek a lényege a harmadik nem értéke​léséről.
E sorok írója nem tekinti feladatának, hogy a fenti nézetekkel vitába szálljon, at​tól pedig éppenséggel őrizkedik, hogy a tu​dós házaspár vitájában kéretlenül holmi döntőbírói szerepre vállalkozzék.
XI.
MI A BAJ A SZERELEMMEL?
Soha annyi szó nem esett a szerelemről az Eroszon, mint a Második Nagy Forradal​mat követő évtizedekben.
És soha annyi gond nem volt vele.
Nemhiába, nevezték a történészek a Má​sodik Nagy Forradalmat az értelem forra​dalmának, tény, hogy a társadalmi beren​dezkedés minden tekintetben ésszerűbbé vált, és az életnek azokat a területeit is igyekeztek megracionalizálni a dajnákok, amelyeken még mindig az érzelmek és az ösztönök hegemóniája érvényesült.
Külön figyelmet érdemelnek azok a tö​rekvések, amelyek a szerelem megracionalizálását célozták.
Az ilyen és hasonló racionalizálási tö​rekvések - a Showfözö házaspár elemzései ezt látszanak bizonyítani - a társadalom új érdekviszonyaiban gyökereztek. Meglehe​tősen merész következtetésekkel a tudós házaspár arra az eredményre jut, hogy a pillanatnyi érdekek és a távlati érdekek társadalmi méretben szembekerültek egy​mássál, s az érdekeknek ebből az - egyéb​ként szokásos - ütközéséből a vonzóbb, az érthetőbb, a racionálisabbnak tetsző pilla​natnyi érdekek kerültek ki győztesen - végső soron ez vezetett a civilizált dajnák társadalom pusztulásához.
Sajnos ezen a kritikus ponton sem elég világos a tudós házaspár okfejtése.

Érvelésük részigazságát el kell ismer​nünk, hiszen igen kiadósan és nagy appa​rátussal bizonyítják minden tételüket, de egészében véve elfogadhatatlan az á be​állítás, mely a racionalizmusnak - az ésszerűségnek! - szinté a társadalmat ká​rosító, a fejlődést hátráltató, retrográd, reakciós szerepet is tulajdonít.

Ez képtelenség! Teljességgel érthetetlen a tudós házaspárnak ez a méltatlan megin​gása!

Egyáltalán hogyan lehetséges megkérdő​jelezni a racionalizmus - az ésszerűség! - haladó szerepét földi ésszel! A vakhit, a metafizika, az irracionalizmus szemszögé​ből persze lehetséges. De a bizonyításból úgy tetszik, hogy a tudós házaspár koránt​sem erről az oldalról, hanem éppen a tu​domány szemszögéből bírálja - a rációt?

Részigazságaikkal kétségkívül nehéz volna vitatkozni.

Igaz, sőt igazságnak is elég olcsó köz​hely: az embert leghatásosabban élményei nevelik.

Igaz: a jövő élményét a legtermészete​sebben a gyermek adja; a személyes, ér​zelmi kötődés saját vagy nem saját gyer​mekekhez: a jövőhöz fűző legerősebb köte​lék.

Igaz: ha túlságosan nagy azoknak a szá​ma egy társadalomban, akiknek nem válik mindennapos élményükké a jövő, akkor ebből szükségszerűen következik, hogy túl sok ember kezd a pillanatnyi érdekei sze​rint élni, gondolkozni, cselekedni, minthogy távlatban sem érdekek, sem érde​keltségek nem kötik a jövőhöz.

Igaz: egészséges társadalom, amelyben a természeti és közösségi alaptörvények ér​vényesülnek, az érdekeknek ezt az össze​ütközését feloldja; csakhogy a dajnák tár​sadalom attól kezdve, hogy biológiai egyensúlya megbomlott, már nem tekint​hető egészségesnek.

Stb. stb.

Mint a továbbiakban látni fogjuk, a Showfözö házaspár ilyen és hasonló okfej​tései mind visszavezethetők egyetlen hipo​tézisükre; arra tudniillik, hogy a B sza​kaszban felvett egyenes adások a dajnák társadalom „jelen állapotát" tükrözik. Te​hát hogy az űrműsor összeállítása óta vég​bement egy, a földinél sokkal fejlettebb és civilizáltabb társadalom reprimitivizációja - visszafejlődése.

Visszaállatiasodása?

Már csak emiatt is kritikával kell fogad​nunk az okfejtéseket, hiszen ha ez az első számú hipotézis nem áll meg, akkor min​den hozzá kapcsolódó fejtegetés értelmét veszti.

Az a feltevés mindenesetre igen valószí​nűnek látszik, hogy a Második Nagy For​radalom után számos olyan ellentmondás éleződött ki a dajnák társadalomban, amelynek a feloldásáról az űrműsor össze​állítói még semminemű tájékoztatást sem adhattak.

Vegyük az említett példát, a szerelmet.

Már csak azért is ennél a példánál kell maradnunk, mert köt bennünket az ismer​tetett anyag: a Showfözö házaspár monográfiája olyan megkülönböztetett figyelem​mel elemzi az értelem forradalma után a szerelem körül sűrűsödő ellentmondásokat, mintha a szerelem vált volna a dajnák tár​sadalom fejlődésének a kulcskérdésévé. Sőt az anyag erre a kulcsszerepre határo​zottan utal is (vitatható, mennyire meg​alapozott tudományosan ez az utalás), mondván: „a szerelem válsága következ​tében megtört a társadalom kontinuitása; az» embertermelésben «és a javak terme​lésében egyaránt elakadt az utánpótlás, minthogy károsodott a legfontosabb ter​melőerő: az ember…" stb.
(Földi közgazdászszemnek különösen in​gerlő ez a szemlélet, amely szinte úgy tün​teti fel, mintha végső soron a nemi kap​csolatok alakulásának volna függvénye a társadalmi lét, a termelés, az anyagi alap.)
Egy ponton, úgy tetszik, mindenképp el kell fogadnunk az értelem forradalmát végbevivő dajnák társadalom jellemzését: abban tudniillik, hogy a társadalom alap​vetően megváltozott összetétele - noha az anyagi alapok lényegében a régiek marad​tak -, fokról fokra megváltoztatta az egész felépítményt: jogrendet, ideológiát, szoká​sokat, erkölcsi szemléletet stb. stb.
Tudjuk, a többnejűséget nem iktatták hivatalosan törvénybe. Ez azonban semmi​képp sem jelenti azt, hogy a nemek kap​csolata továbbra is a monogámiára épült volna. Erre kell következtetnünk az ará​nyok egyszerű összevetéséből: a két női nem együttes létszáma nagyjából kétszere​se volt a férfiak együttes létszámának. Nem nehéz kiszámolni, hogy a monogámia ilyen körülmények között a felnőtt társa​dalom egyharmad részét eleve kirekesztet​te a házaséletből, márpedig azt aligha té​telezhetjük fel - alapul véve a földi ta​pasztalatokat hogy a kirekesztett egy​harmad rész a házassággal együtt lemon​dott a nemi kapcsolatok létesítésének igé​nyéről - egyáltalán a rendszeres nemi kapcsolatról is.
Noha az eredeti anyag - volt már róla szó - elég mostohán bánik a három nem új berendezkedésével, és sajnos nem részle​tezi a kialakult gyakorlatot, tartalmaz olyan utalásokat azért, amelyekből megfe​lelő biztonsággal következtethetünk.
Ilyen például a „jelenkori" történeti anyag utalása az általunk már ismert ős- dajnák szokás: a fiúcsere-ünnepségek fel​éledésére.
Be sem értek még a népes lánynemze​dékek az asszonyavatás korába, s a kora nyári évszak első napján a legtöbb tarto​mányban kezdték felújítani a hajdani 'fiú​cserével, fiúvásárral kapcsolatos ünnepsé​geket. Természetesen, ahogyan ez a Föl​dön is megesett már ősrégi népszokások​kal, nem az eredeti rendeltetésük szerint, hanem az új szükségleteknek, igényeknek megfelelően támasztották fel az ősi hagyo​mányt. Előbb csak kimondatlanul, majd egy-két évtized múlva már a közvélemény jóváhagyásával is, a nagy vigalommal megrendezett szabadtéri ünnepségeken (a vigalmi részét talán a földi majálisokhoz hasonlíthatnánk, ha a további események miatt nem volna ízetlen a hasonlat) az egy​kori fiúcsere afféle játékos férficserévé alakult át.
Földi ízlésünket meglehet, sérti ez az el​képesztő - a dajnák tartományokban évek alatt meglehetősen nagy népszerűséget szerzett - „hegyen-völgyön lakodalom"; ilyesmire legfeljebb csak néhány primitív földi társadalomban találhatnánk példákat - az olvasó szíves elnézését kérem tehát, ha néhány legszükségesebb mondattal mégis kitérek a dajnák csereünnep jellem​zésére.
Lényege egyetlen szóval: a föloldozás.
Ezeken a mulatságokon nem számítottak házastársaknak a házastársak, és pár évti​zed alatt szokásjoggá vált - úgyszólván a rituáléhoz tartozott - a hűtlenség. Már- már a cinizmussal határos, ahogyan a dajnákok még meg is ideologizálták ezt a morbid ünnepüket, mondván: a szerelem védelmében van rá szükség!
„Nem föltétlenül cselekményre, de a kö​zös megegyezéssel biztosított alkalomra" - írja például az A szakasz.
Már világosan fölismerhető a csereün​nep ideológiájában az a szemlélet, amely a háromneművé vált társadalom közgon​dolkozásában majd a köznapokon is érvé​nyesül: elválasztani a nemi kapcsolatok két alaptípusát. Az életre szólót, az utó​dokban folytatódást igénylőt az alkalmi​tól, a folytatódást nem igénylőtől.
(Számunkra teljességgel elfogadhatatlan ez a dajnák osztályozás is, amely csupán a „folytatódást igénylő" kapcsolatot tekinti életre szólónak. Az „utódokban folytató​dást nem igénylő" kapcsolatoknál viszont törvényszerűnek állítja be az alkalmi jel​leget, a változatosságot.)

Természetesen a csereünnepség önmagá​ban nem pótolhatta a többnejűséget, s ahogy évről évre mindinkább eltolódott a nemek aránya, ahogyan a női többség a fiatal korosztályokban általánossá vált, úgy különült el mind határozottabban a harmadik nem. Életmódja, biológiai szük​ségletei, öltözködése, külső jegyei, sze​xuális felfogása, személete, ideológiája szerint.
Ami a külsőségekben megnyilvánuló el​különülést illeti, ezekkel, a felfogott képek gyenge minősége miatt, nem foglalkozhat​tak érdemben az anyag feldolgozói. A testi jegyek teljességgel elmosódnak, a ruház​kodásban észlelhető különbség viszont szá​munkra nem sok újat mond.
Általában nem nagyobbak a különbsé​gek, mint ha a földi női divat 50-100 éves történetét áttekintenénk. A test idomait hangsúlyozó szűkebb vagy az idomokat csak sejtető bővebb ruházatok, a test ki​sebb vagy szembeszökően nagyobb felüle​tét meztelenül hagyó öltözékek feleselő változatai a Földön sem ismeretlenek. (Ta​lán egyetlen kivétel az a burnuszszerű dainella köntös, amely tetőtől talpig az egész testet takarja, még az arcot is, csupán a szemet, a kézfejeket és az ágyékot hagyja födetlenül. Bár ez a forma is nyilván a „küzdjük le maradék gátlásainkat!", jelszó jegyében és lázában született - lásd alább -, és múló átmenetnek bizonyult.)
Említést érdemel, hogy a Legújabb ko​ri női ruházat című fejezet ábrái elkülö​nítve mutatják be a dainella- és a matronella divatot. Földi szemünk nem lát különösebbet a hangsúlyozott elkülönítés​ben. A dainella változat, mint az említett példa is sejteti, kétségkívül hajlamosabb a szélsőségekre, de olykor a matronella változat is alkalmaz merész megoldásokat. (A dainella burnusz matronella kortársa pél​dául testhez simuló kezeslábashoz hasonlít, amely nyakig zárt, de szabadon hagyja az arcot, a kart, a melleket.)

Több esetben, ha az egyik női nem a szűk ruhát, a másik a bővebbet, ha az egyik a mini méreteket, a másik a maxit részesítette előnyben. Tehát a divat mint​egy dokumentálta a kiélesedett harcot a két női nem közt.

E rivalizáláson túl azonban a női divat a társadalmi háttérről - a lényegről - vaj​mi keveset vall.

A feldolgozók úgyszólván a sötétben ta​pogatóznak.

Talán ha a két női nem elkülönüléséről pontosabb adatok állnának rendelkezésre,- biztosabban nyomon követhetnénk a tár​sadalom szerkezeti átalakulását is. Mi volt a lényegi különbség a matrónatípusú és a dainatipusú nők között?

Rossz nyomon jár, aki ezt a lényegi különbséget a saját gyermek meglétében vagy hiányában keresi. Világosan kimu​tatják a szövegelemzések: egyrészt a dai​natipusú nők között - különösen az első daina nemzedékekben - szép számmal vol​tak anyák, bár az igaz, nemigen törődtek a gyerekeikkel. Másrészt: nem mindegyik matrónatípusú nőnek volt - egészségügyi vagy más személyes okból nyilván nem is lehetett - saját gyereke. Ezek viszont annál többet foglalkoztak - mások gyerekeivel.

Arra sincs kielégítő magyarázat, miért alakult a két női nem versengése - harca a férfiért - úgy, ahogyan az űrműsorból ez kiviláglik. Miért mentek be a matronellák már eleve a dainellák „utcájába"? Hiszen világos: a dainellák egész viselkedése, szexológiája, öltözködése a férfiösztönök borzolgatását célozta, és minden mennyiség​ben kínálta az alkalmi nemi aktust, sőt fel​tételezhetjük - az eroszi nők történetileg kialakult kezdeményező szerepét beszá​mítva -, hogy nem csupán kínálta, de erő​szakolta is.

A női divatháború ismeretében arra kell következtetnünk, hogy a matronellák ugyanezen a harci terepen vették fel a - számukra itt nyilván kilátástalan - küz​delmet a dainellákkal. De hogyan lehetsé​ges, hogy nem látták be azonnal: ők ezen a terepen csakis vereséget szenvedhetnek, hiszen a dainella módszereket ők nem tromfolhatják felül! Hogyan lehetséges, hogy nem gondolták meg: a két női nem által versengve felcsigázott férfiösztönökre aligha lehet életre szóló, testi-lelki, benső​séges házastársi köteléket fonni? Hogyan lehetséges, hogy mindvégig nem találtak olyan terepet, ahol a saját nemi karakte​rüknek megfelelő saját fegyvereikkel vál​lalhatják párjukért a harcot?

(Kötelességszerűen ismertetem a tudós házaspárnak ezt a meditációját, bár meg kell mondanom: nem minden ellenérzés nélkül. Vitatható kérdésfeltevéseikre itt nem térek ki, s fejtegetésükhöz is csupán annyit fűzök hozzá: és a dajnák férfiak? Miért feledkezik meg a tudós házaspár a dajnák férfiak viselkedésének a jellemzé​séről? Hiszen a mi földi észjárásunknak szinte felfoghatatlan: mi történt a dajnák férfiakkal? Vajon mi késztette őket arra, hogy a sekélyes, olcsó alkalmi kapcsolato​kat előnyben részesítsék az ezerszer érté​kesebb, életre szóló, folytatódást ígérő sze​relemhez képest? Ezen a ponton csődöt mond a mi földi logikánk.)
Legtöbbet elárul erről az egész társadal​mat felkavaró átalakulási folyamatról a harmadik nem megalapozását célzó ideoló​giai hadjárat. Ez a legtöbb sem valami sok: az eredeti anyag néhány szűkszavú utalása az értelem forradalmát megelőző szexoló​giai vitákra.
A hézagos képet az anyag feldolgozói hi​potézisekkel egészítik ki; szerintük a háromneműség ideológiájának a menetrendje a következőképp alakult:
Nyilván az Eroszon sem fedte egymást a szerelem, a szexuális igény, a házassági kapcsolat. Bár az minden kétséget kizá​róan megállapítható, hogy ott, éppen for​dítva, mint a Földön, a nemi erkölcs lé​nyegesen szigorúbb volt a férfiakkal szem​ben. Messzemenő következtetéseket ugyan ebből a tételből sem lehet levonni; a mate​matikai logika felvonultatása nélkül is vi​lágos talán, hogy kétnemű társadalomban egyik fél nemi erkölcse sem lehet önma​gában laza a másik fél besegítése nélkül.
Alapvetően más a helyzet a háromnemű társadalomban.
Érdekes, hogy eleinte még a harmadik nem szempontjait képviselő szexológusok is azt fejtegették, hogy a szerelem legin​kább az életre szóló kapcsolat és az élet folytatásának az igényével azonosítható, tehát a házastársak között ez a legtermé​szetesebb és a legkívánatosabb viszony. De - bizonygatták - minthogy kialakuló​ban a harmadik nem, el kell ismernie a tár​sadalomnak a dainák igényeit, jogát - el​veit, sőt már kétségtelen gyakorlatát - ar​ra, hogy a maguk biológiai és erkölcsi tör​vényei szerint élhessenek.
Magas szinten civilizált társadalom nem mehet bele a többnejűség zsákutcájába; úgy tetszik, a társadalmi fejlődésnek ezen a lépcsőfokán a harmadik nem kialakulása akkor is szükségszerű volna, ha nem bom​lottak volna meg az arányok. Meg kell te​hát találniuk a nemeknek az együttélés új formáját, az új „modus vivendit" (találóan alkalmazza itt ezt a latin kifejezést a Showfözö házaspár).
A szerelemnek szent és sérthetetlen, szuverén területe marad a család; miért zavarnák az alkalmi kapcsolatok a sokkal mélyebb, érzelmileg sokkal megalapozot​tabb, az élet csíráit átörökítő, életfogytig​lan érvényes házastársi szövetséget?
Így a matrónák is, a dainák is élhetik a maguk szükségszerűnek tekinthető élet​formáját, s így - az elkerülhetetlen átme​neti zavarok után - meg fogja találni az új harmóniát a háromnemű társadalom.
„Új harmóniát!" - ezzel a címszóval jel​lemezhetjük a hosszú évtizedek során új​ra meg újra föllángoló vitákat. S maga az a tény, hogy minden nagykorúságba lépő nemzedék változatlan erővel szállt harcba az új harmóniáért, s hogy a nagyanyák unokáik indulataiban, hevében - olykor érveiben is - hajdani önmaguk visszhang​jaira ismerhettek, maga, ez a tény arra en​ged következtetni, hogy a három nem együttélése nélkülözte a harmóniát, a ré​git is, az újat is.

(Láttuk már, hogy a Showfözö házaspár leplezetlen ingerültséggel foglalkozik a dajnák racionalizmussal. Ezúttal sem mu​lasztja el az alkalmat, hogy meg ne je​gyezze: „Végig próbálgatták az ésszerűség minden lehetséges útját, de minduntalan csak az bizonyosodott be: a nemek meg​zavart viszonyának az elrendezéséhez édeskevés útbaigazítást adhat önmagában a ráció.")

Észrevehetően megváltozott később az új harmóniát bogozgató viták okfejtése.

A daina szexológusok a nemi kapcsola​tokban másfajta rendszerezést, minősítést kezdtek alkalmazni: a családbeli kapcsola​toknál hangsúlyozva a fajfenntartás, az utódlás, a gyermeknevelés célszerűségét, szükségszerűségét, a vállalt kötelességek​ből adódó felelősséget, ezzel szemben a házasságon kívüli kapcsolatokban a gáta​kat nem ismerő lobogásra, a konvenciók teljes feloldására, a „felelőtlenség örömé​re" tették a hangsúlyt.

Merész kísérlet volt a nemek közötti harmónia vezérszólamának a megteremtésére a kapcsolatoknak ez az új rendszere​zése. Első pillanatra olybá tűnik, mintha megkerülte volna a szerelem „profilozását". Nyilvánvalóan a szerelem volt a leg​általánosabb - s egyben legérzékenyebb - ütközőpont a harmóniavitákban: egyik női nem sem akart lemondani erről a legma​gasabb rendű, teljes odaadást feltételező és kizárólagosságot igénylő-követelő kapcso​latról.

Nem nehéz felfedezni az új rendszere​zésben, hogy a szerelmet csak azért tünteti el az egyik póluson, mert kimondatlanul is a másikra szökteti át. Az eleinte családi kapcsolatokra „profilozott" szerelem most már a házasságon kívüli kapcsolatokban je​lenik meg, mint „gátakat nem ismerő lobogás". Igaz, kísérik az alkalomszerűség jel​zői, „a felelőtlenség öröme" stb. és mind​ebből az is kiviláglik, hogy itt már nem a szerelemnek arról a kultúrtörténeti fogal​máról van szó, amely a földi és az eroszi ember szótárában azonosnak vehető. Nem a nő és a férfi élethossziglani igényű, az életük megújítását követelő „felelős örö​mökkel" telített kapcsolatáról, szövetségéről, egyesüléséről. A tét csupán ennek a „totális" szerelemnek egyik fontos alkat​eleme: a pillanat totalitása, kizárólagossá​ga; a tét az, hogy a nemi partnerek - há​zasságban vagy házasságon kívül - feltét​len igényelik-e egyrészt, feltétlen vállal​ják-e másrészt az adott pillanatban az egyetlen szerepét.

A Showfözö házaspár a harmóniavitának ehhez a szakaszához érdekes mellékletet közöl. Megfelelő kódolással betáplálták számítógépbe a vita anyagát, s kiderült, hogy gépi aggyal problémamentesen fel​fogható, végeredményben tehát megvaló​sítható az említett módon a három nem kö​zött a tökéletes harmónia. A gép semmi feloldhatatlan ellentmondást nem talált abban, hogy - adott esetben - egy férfi és egy nő kapcsolata kizárólagos, „totális" le​gyen a háromnemű társadalom viszonyai között is. A gépi okfejtés szerint bárki hozzájuthat az egyetlen áhított szerepé​hez, ha kapcsolatával - nemi partnerével együtt - időben és térben elkülönül más lehetséges női és férfi egyetlenektől.

Sajátos - és további vizsgálódást igé​nyelne, amellyel a feldolgozók adósaink maradnak, hogy a dajnákok miért nem találtak rá végül is erre a megoldásra. Bi​zonyosra vehetjük, hogy nem a kiberneti​ka fejletlensége miatt.
Ugyancsak feltűnő, hogy a harmóniavi​ta egyebekben is elmaradt a rokonítható földi viták színvonalától szegényesebb érv​rendszerével. Semmi jelét sem találjuk például annak, hogy a daina vitatkozók a szülés „nyűgéből", „rabságából", „igájá​ból" fel akarnák szabadítani általában a nőket. Holott az ilyen felszabadítással - ha tehát szívós felvilágosító munkával, a kommunikációs eszközök bevetésével, a családokat sújtó gazdasági, jogi szankciók​kal lassacskán minden matronellából dainellát nevelnek - kétségkívül megvalósít​hatták volna a tökéletes harmóniát.
És a férfiak?
Földi észjárással az eddigiekből torony​iránt ahhoz a következtetéshez jutunk, hogy a nemek közötti harmónia felbomlá​sának a dajnák férfiak voltak a haszonél​vezői. Sok évezredes történelmi elnyoma​tásukért, íme, hát kárpótolta őket a bioló​gia tudománya, és férfi mivoltukban szin​te kiváltságos helyzetbe kerültek a nyo​masztó női többség miatt.
Valahol hiba lehet ebben a földi logiká​ban. Legalábbis az Erósz űrműsora alap​ján nem igazolható.
Sőt, a harmóniavitának abból a szaka​szából, amely az értelem forradalma után éleződött ki, úgy tetszik, a dajnák férfia​kat különösen súlyosan érintette a nemek közötti harmónia megbomlása.
Külön alfejezetet szánnak ennek az anyagnak az ismertetésére a feldolgozók Akkumulátorvita címmel.
Nem volt könnyű a dolguk, mert az ere​deti anyag erről a vitáról is csak igen szűkszavúan tudósít, az okfejtésekből hiányzó láncszemeket tehát itt is több esetben hipotézisekkel pótolták. De így is jól jellemzi az új harmóniát kereső próbál​kozásokat, s megérdemel egy rövidke ki​térőt.
Az akkumulátor-vita megértéséhez föl kell idéznünk azokat a nézeteket, amelye​ket a Második Nagy Forradalomban a daina szexológusok egyik igen tekintélyes csoportja képviselt. E nézetek lényege: a szerelem megracionalizálása.
Szerintük a nemek kapcsolatait súlyosan zavarják a múltból örökölt illúziók. A kor művelt embere, aki pontosan ismeri a má​sik két nem anatómiáját, biológiai funk​cióit, ki kell, irtsa magából, érzelmi és gon​dolati világából az idejétmúlt és hozzá már méltatlan illúziókat. Végképp és teljesen meg kell, szabaduljon a gátlásoktól, mert a gátlások elnyomorítják az egyéniséget, sértik a szabad önkifejtést (önmegvalósí​tást?), és nem egyeztethetők össze a min​denféle előítélettel leszámoló intellektus​sal, értelemmel.

A nemiség éppolyan természetes tarto​zéka az életnek, mint az étkezés, az alvás, a gondolkozás; a természetesség éppilyen jogán kell tehát élni is vele. Semmi elfo​gadható indoka nincs annak, hogy gátlá​sokkal és előítéletekkel bástyázzuk körül.

A legteljesebb mértékben racionalizálni kell tehát a nemek közötti kapcsolatot; olyan természetessé tenni - mentesítve minden gátlástól, illúziótól, előítélettől, mint a társadalmi érintkezés megszokott formáit.

Igaz, elsősorban a dainák és dainellák körében hódított ez az eszme, de nem is várhatnánk józan ésszel, hogy a konzerva​tív matrónák ilyen szabados elvekhez csat​lakozhattak volna.

Nem meglepő tehát a kezdeti ellenállás az Eroszon a teljes szexuális szabadság meghirdetésével szemben, de annál érthe​tetlenebb számunkra a vita későbbi alaku​lása. S épp az a leginkább meglepő, hogy ezzel a kétségkívül legmodernebb szexo​lógiai szemlélettel mind többen és mind élesebben helyezkedtek szembe - éppen a dainák legnevesebb teoretikusai.

Sajnos az A szakasz eredeti anyagában egy rövidke rész ezen a ponton elmosódott, és egyáltalán nem bizonyos, hogy az alábbi „akkumulátor-példázat" szervesen kapcso​lódik a szexológiai vitához - ahogyan azt az anyag feldolgozói feltételezik.

Kétségtelen, hogy a példázatnak önma​gában nincs sok értelme egy reprezentatív műsorban, amelyet egy emberlakta bolygó az űrszomszédság számára sugároz. De végül is elképzelhető, hogy valamilyen - a dajnákok által rendkívül fontosnak ítélt - technikai probléma illusztrálására iktatták be az űrműsorba a szerkesztők.

A Showfözö házaspár mindenesetre azt igyekszik bizonyítani, hogy a szexológiai vitának éppen a lényegét tartalmazza az „akkumulátor-példázat", éspedig minden, az űrműsor felfogására és megfejtésére al​kalmas technikával rendelkező űrszom​szédság számára a legkönnyebben érthető formában. (Bár ha ezt az indoklást elfo​gadjuk, azt is meg kell állapítanunk - noha a feldolgozók e megállapítást elmulasztják -, hogy a fent ismertetett modern szemlé​lethez képest erősen konzervatív irányba fordult a vita.)

Az „akkumulátor-példázat" szatirikus éle nyilvánvaló. Bizonyosnak látszik az is, hogy valamilyen illusztrációt szolgál; mi értelme volna különben a dajnák atomkor történeti anyagában az ilyen kezdetleges elektrofizikai levezetésnek?

Íme:

„…Mintha a középkori akkumulátort a múzeumban vizsgálgatva azt mondaná va​laki: nem természetes dolog ez, hogy az egyik pólust annyira felizgatja a másik. Lássuk be, hogy ez a rendkívüli izgalom azért keletkezik, mert az egyik pólusnak túlzottan beható értesülései vannak a má​sik másneműségéről; a negatív pólus egészségtelenül sokat foglalkozik azzal, hogy a másik pozitív, és szintúgy azzal is, hogy a gyakorlatban, miben nyilvánul meg a másik pozitív mivolta. Hasonlóképpen a pozitív pólust is rendkívüli módon foglal​koztatja, miért, hogyan, mennyiben nyil​vánul meg a gyakorlatban a negatív tulaj​donság."

„Csúnya dolog ez, hogy ilyen behatóan foglalkoztatja egyik pólust a másik."
„Ha teljesen elkülönítenénk egyiket a másiktól, ha legátolnánk közöttük a lehe​tőség szerint a közlekedést, ha például ket​tévágnánk az akkumulátort, akkor bizo​nyosan nem foglalkoztatná tovább egyik pólus a másikat. Megszűnne közöttük a feszültség: az öngerjesztő, felfokozott izga​lom."
„No, igen, természetesen megszűnne az áramkör is."
„Állítólag éltek valaha olyan ostoba dajnákok, akiknek az akkumulátorról effélék jutottak az eszükbe."
„Napjainkban másfajta ostoba dajnákok élnek, akiknek forradalmian új és» modern «gondolataik támadnak az akkumu​látorról."
„Ilyesformán:
Rettenetes az izgalom a két pólus között, de vajon miért?"
„Minden kétséget kizáróan megállapít​hatjuk, hogy a nagy feszültségnek és a belőle eredő izgalmaknak az okát a gátlások​ban kell keresnünk: egészségtelenül el van szigetelődve egymástól a negatív és a pozi​tív sarok."
„Holott teljesen világos, hogy a negatív sarok a pozitívval rendkívüli módon sze​retne egyesülni - és viszont. A két pólus közé beépülő mesterséges gátlás - az el​szigetelés,- elszigetelődés - tehát ellent​mond minden ésszerűségnek, racionális meggondolásnak."
„A gátlásokból képtelen feszültségek tá​madnak a sarkok között; a negatív pólusnak nem teljesülhet az a vágya, hogy ked​vére egyesüljön a pozitív pólussal, holott a pozitív pólusnak is ugyanolyan mérték​ben az a vágya, hogy egyesüljön a negatív pólussal."
„Nem szorul bizonyításra, mennyire ésszerűtlen ez az állapot."
„Egyszerű a következtetés: iktassunk ki minden szigetelést, a két pólust elkülönítő minden gátlást. Kössük össze egy fémszál​lal a pólusokat, hogy tetszés szerint és bár​mikor szabadon egyesülhessenek.”
„Nos, ez a racionalizálási program való​ban meglepő eredménnyel jár: minél ko​rábban iktatjuk ki a szigetelést - a gát​lást - a két pólus közül, annál gyengébb szikrázás követi, s annál rövidebb ideig. És minthogy nagy feszültségek eleve nem gyűlhetnek fel így a pólusok között, eleve nem is jöhet létre köztük nagy intenzitású kisülést jelző szikra."
„Viszont: annál gyorsabban kiég az - akkumulátor."
(A Showfözö házaspár szabad fordításá​ban.)
A legkevésbé sem tekinthetjük bizonyí​tottnak, hogy ez a butácska példázat a har​móniavita későbbi alakulását illusztrálja, noha a tudós házaspár minden módon ezt igyekszik valószínűsíteni.

Szerintük maga az a tény, hogy a gon​dosan válogatott történeti anyagban ennek az alapfokú iskolai tankönyvbe illő példá​zatnak helyet szorítottak, meggyőzően jel​lemzi: az űrműsor összeállítása idején te​tőzött a nemek közötti diszharmónia, ek​koriban - öt-hat háromnemű nemzedék váltása után - érlelődött irreverzibilissé az a folyamat, amely végtére a civilizált tár​sadalom pusztulását okozta az Eroszon. Érthető, ha e diszharmónia volt abban a történelmi pillanatban a legégetőbb társa​dalmi gond.

Egyéb utalások alapján bizonyítottnak veszik a feldolgozók, hogy a forradalom utáni néhány évtizedben a gátlások teljes feloldásának az elmélete - s nyilván gya​korlata - elég széles körökben, társadalmi méretben hatott, és bizonyára az ered​mény jellemzésére született az „akkumu​látor-példázat”. Kevés volt a férfi, tehát nagy népszerűségre tettek szert azok a szexológiai nézetek, amelyek már a kama​szodó fiúkat is férfiszámba vették. Ame​lyek az egyéniség felszabadítása címén követelték a gátlások teljes feloldását.(Jellemzésül megemlít az anyag egy, eb​ből a korból származó tézis jelszót: „Vissza a vad természethez, az ősök, a vadállatok szent őszinteségéhez, mert nem érezheti magát boldognak a dajnák, míg nem sza​badul meg a civilizációval rákérgesedett gátlásoktól, míg az ösztönei is nem szaba​dok!")

A tudós házaspár azt igyekszik bizonyí​tani, hogy a szerelem megracionalizálásának ez a néhány évtizede, amely elsősor​ban a fiatal férfi korosztályokat viselte meg - beszámítva a nemek arányának már amúgy is képtelen eltolódását - még in​kább kiélezte a feloldhatatlan ellentmon​dásokat.

A gátlások teljes feloldásának elmélete s terjedő gyakorlata meghozta ugyan a fiatal dainella korosztályoknak a „pillanat örömeit", de olyan testi-lelki károsítások árán, amelyeket a megbomlott egyensúlyú társadalom már nem heverhetett ki - bi​zonygatják a feldolgozók (s e bizonygatásban is tetten érhetjük konzervatív szexo​lógiai felfogásukat).

Szerintük a gátlástalanságot valló és gyakorló dainellák aránya rohamosan nőtt, hiszen a másik női nemből is nagy töme​geket olvasztott magába. Olyan matronellák millióit, akiknek a naponta és minden​felől zuhanyozó propaganda, agitáció, ösztönborzolgatás hatására megzavarodott a nemi karakterük, s akik emiatt - minthogy a klasszikus női nemtől örökölt ösztöneiket kénytelenségből elfojtották - egész éle​tükre kielégületlenül szerencsétlenekké váltak.

Kétséges értékű szövegértelmezések, né​hány szavas utalások alapján túlságosan messzire merészkednek következtetéseik​kel a feldolgozók.

Például a szerelem és a kultúra erőszakoltnak tetsző párhuzamával is.
Szerintük; a kultúrember legnagyobb ajándéka, a szerelem az Eroszon lényegé​ben megszűnt, vagy illegalitásba szorult. Az élethosszig tartó hűség igénye, az egy​másba véglegesen szerelmes házaspár esz​méje, a szerelem romantikája a gúnyiratok, gúnydalok, tréfás műsorok legkedvel​tebb céltáblája lett, s mind szélesebb kö​rökben szerzett népszerűséget az a javas​lat, hogy a házasságot - „az életfogytiglani nemi kisajátítást" - mint végképp idejét​múlt intézményt el kell törölni.

„ Az eszmények rombolása talán a leg​jellegzetesebb áramlata ennek a válságos kornak - jegyzik meg érezhető elfogult​sággal a feldolgozók. - Jellegzetes a rom​bolás logikája is: ritka a sírig tartó házastársi hűség, illúziónak kell tekinteni, ritka a jó házasság, már-már illúzió: el kell tö​rölni stb. Teljességgel, kimarad ebből a lo​gikából a lényeg, tehát az eszmény legfontosabb funkciója: csak kevés ember kö​zelítheti meg, s úgyszólván senki sem ér​heti el."

„A szerelem az értelmes lény kultúrá​jával együtt született nyilván az Eroszon is - állítja a tudós házaspár -, és nem lehet úgy károsítani, elszegényíteni, profanizál- ni a szerelmet, hogy a kultúrát is károso​dás ne érje."

E tételük bizonyítására legnagyobb nyo​matékkal az iparszerű szórakoztatás túl​burjánzását említik: az irodalom, a művé​szetek emberformáló, érzelemgazdagító, ösztönnemesítő szerepét az embert deformáló, az érzelmeket elsekélyesítő, az ösz​tönöket irritáló-vadító olcsó szórakozások veszik át. Hiszen a teljességre vágyó szere​lemben, a nagy érzelmekben, a nehezen megközelíthető eszményekben a művésze​tek épp a legfontosabb témáikat veszítik el, s ami marad számukra: a kielégülések) jóllakások mámora-öröme vagy a testi kielégületlenség, a követelődző ösztönök éhsége-szomjúsága - csak periféria. S az élet perifériáira szorult irodalom és művészet nem töltheti be többé azt a szerepet, ame​lyet a kultúra fenntartásában, elmélyíté​sében semmi más nem láthat el helyette. Elveszti vonzását, érdektelenné válik, s ahogyan a szerelmet a testi szükséglet ki​elégítés váltja le, ugyanúgy a kultúra mély áramú élményeit is: a szellemi szükséglet kielégítése, az ipari ellátás szintjén.

Olcsó szórakozások természetesen az​előtt is voltak az Eroszon, de most egyed​uralkodókká, úgyszólván kizárólagosakká váltak. Tehát ezen a téren is fez egyensúly bomlott meg.

(Példának említik az úgynevezett zuzuhokkot - eredeti dajnák szó, fonetikus át​írásban -, amely a fiatalok ősi, ünnepi szó​rakozása volt. Most mindennapossá vált, ráadásul eltorzult formákban, a gátlásta​lanság jegyében. A zuzuhokknak nincs föl​di megfelelője, mint ahogyan a Földön is​mert táncokra sem találunk utalást az űrműsorban; valószínű, hogy ezt a földi szó​rakozási formát nem ismerték a dajnákok. Afféle játékos sport a zuzuhokk - gim​nasztika, balett, birkózás? -, bár feltehe​tően nem testedzési céllal művelték. A lá​nyok kiválasztották a nekik tetsző fiút, és lassú zenére, szertartásos mozdulatokkal maguk mellé fektették a hatalmas szőnye​gen. Felgyorsult a zene, és a lüktető rit​musra, kidolgozott mozdulatokkal elkezdő​dött a lány és a fiú játékos birkózása. Ter​mészetesen a „birkózás" szót nem vehet​jük komolyan, hiszen a dajnák lányok és fiúk nem azonos súlycsoportba tartoztak, lévén a lányok testileg sokkal erősebbek, fejlettebbek. Sajnos, a figurák ismerteté​sére az űrműsor nem tér ki, de bizonyosra vehetjük, hogy a klasszikus zuzuhokk mentes volt azoktól az orgiaszerű jelene​tektől, amelyek a „legújabb korban" elha​rapóztak.)

A Showfözö házaspár részletesen ismer​teti a szerelem és a kultúra elsekélyesedésének pszichikai következményeit: elsza​porodott az Eroszon azelőtt ismeretlen ön​gyilkosság, terjedt az idegbaj, széltében je​lentkeztek a csömör, az unalom, az életun​dor stb. tünetei. Az olvasó akaratlanul föl​di analógiákra gondol, de egyben arra is: vajon az igen tiszteletreméltó tudós házas​pár tollát nem vezették-e ebben az okfej​tésben földi elfogultságok?
Mindenesetre azt a tényt, hogy ilyen előzmények után az űrműsorba bevették az ismertetett „akkumulátor-példázatot" a szerkesztők, kétségkívül a daina szexoló​gusok önkritikájának tekinthetjük. Való​színű, hogy nem a pszichikai következmé​nyek szorították őket erre az önkritikára, hanem sokkal inkább a fizikaiak. A „pólu​sok közötti feszültség oldása" néhány év​tized alatt veszélybe hozta immár a „pil​lanat örömeit" is: kiégéssel fenyegetett az „akkumulátor".
A Showfözö házaspár azt a meglepő megállapítást teszi, hogy a gáttalanság el​ve és gyakorlata a nemek között akkor is ezekkel a következményekkel járt volna - némiképp nagyobb távlatban -, ha a nők és férfiak aránya nagyjából egy az egyhez marad.
Éspedig nem csupán amiatt, hogy a „vissza a vad természethez" jelszó és gya​korlat néhány nemzedék során az öröklött, lelki motívumokban, feltételes reflexekben gazdag nemi ösztönöket is visszafejleszte​né az idényjellegű „vad természeti" szint​re. „De minthogy a dainellák-dainák sza​badosságát nem korlátozták biológiai fel​tételek, férfipartnereik szabadosságát vi​szont nyilvánvalóan korlátozták, így az ak​kumulátor-példázat, noha lassabban, az egyenlő női-férfi számarány esetében is teljesül. Csak akkor képzelhető el - akkor is csak elvben - a gátlások teljes feloldása mellett a szexuális kielégülés bizonyos egyensúlya, ha a biológia beavatkozása a természet rendjébe fordított eredménnyel járt volna az Eroszon, tehát ha a férfiak létszáma haladta volna meg többszörösen a nőkét."
Bővebb indoklással adósunk marad a tu​dós házaspár, így nem tarthatjuk meggyő​zőnek következtetéseit.
XII.
NEGYEDIK NEM?
A dajnák történelem teljes anyaga - az A szakasz - szimmareni fordításban több mint tíz nyomdai ívet tesz ki, csupán a szö​vegrész. Minden lényeges mozzanatával megismerkedett az eddigi fejezetekben az olvasó.
Maradt még az a részlet, amely a feldol​gozóknak a legtöbb gondot okozta:
„A természet és a tudomány közös mű​veként létrejött a dajnák autogám egyed, amelyet mesterséges vagy negyedik nem​nek is nevezhetünk. Jövőjéről nem bo​csátkozhatunk jóslásokba, fajtastabilitása egyelőre nem bizonyított. Tény, hogy az első autogám egyedektől származó első utódnemzedék a biológusok szerint életké​pes, és önnemzés útján rendelkezik a faj​fenntartás képességével. A második utód​nemzedék napjainkban világra jött első egyede is életképesnek látszik. A szövet​ségi törvényhozó gyűlés foglalkozott az autogámia kérdésével. Az ilyen természetű műtétek engedélyezését egyelőre írásbeli kérvényhez kötötte, és úgy határozott, hogy a legközelebbi törvényhozó gyűlés elé a tartományok alapos vizsgálat és a szakemberek meghallgatása alapján tegye​nek előterjesztést a negyedik - mestersé​ges - nem hivatalos elismertetése, illetőleg a vele kapcsolatos hivatalos állásfog​lalás ügyében."
E szűkszavú részlet elemzésével a Showfözö házaspár monográfiája külön terjedel​mes fejezetben foglalkozik. Igazában nem a negyedik nem érdemelte ki ezt a körül​tekintő részletezést. Mint látni fogjuk, az Eroszról származó teljes anyag értelmezé​se szorosan összefügg azzal, milyen jelen​tőséget tulajdonítunk az autogámok lété​nek, különösen pedig a jövőjének.
Megalapozottnak látszanak, az idézett részletből kiindulva, az alábbi következte​tések:
1. „A természet és a tudomány közös műveként" jött tehát létre a negyedik nem. Feltehetően: biszexuális hermafrodita operációja révén. Esetleg hormonátül​tetéssel, szervátültetéssel - erre vonatko​zólag a történeti anyag semmiféle tájékoz​tatást nem ad.
Valószínűnek kell tartanunk a fogalma​zás alapján, hogy a természet valamikép​pen besegített az első autogám egyed lét​rehozásába. De úgy tetszik, a tudomány a továbbiakban önállóan képes létrehozni ilyen egyedeket, a természet véletlensze​rű besegítése nélkül.
Máskülönben föl kellene tételeznünk, hogy az Eroszon olyan sok a hermafrodita és közöttük is olyan nagy számban vannak az autogámia hívei, hogy az össztartományi szövetségi gyűlésnek kell foglalkozni a műtétek engedélyezésével.
Helyesebbnek látszik, ha úgy értelmez​zük a szöveget: csupán az első műtétnél segédkezhetett a természet a tudománynak abban, hogy valamilyen alapvető, a nemi​séget forradalmi módon átalakító törvény​szerűségek felismeréséhez eltaláljon.
2. Teljesen világos az idézett részletből, hogy az autogám: hímnős öntermékenyítő.
Növényeknél, alacsonyabb rendű élőlé​nyeknél földi viszonyok között is elég sok példát ismerünk az öntermékenyítésre, a magasabb rendű élőlények hímnős egyedei - hermafroditái - azonban, noha mindkét nem jegyeivel ellátta őket - csökevénye​sen - a természet, képtelenek a fajfenntar​tásra, szaporodásra.
E tekintetben megoszlik a földi biológu​sok véleménye, lehetséges-e egyáltalán az öntermékenyítés felsőbbrendű lényeknél. Vannak, akik kereken tagadják a lehető​séget is, a megkérdezett szimmareni bio​lógusok viszont, ilyen-olyan feltételekkel, egytől egyig lehetségesnek tartják.
Meddő volna vitát nyitni erről, hiszen a földi biológus csakis a földi magasabb ren​dű lények biológiai adottságaival, lehető​ségeivel számolhat, és semmi sem bizo​nyítja, hogy ezek érvényesek volnának az Eroszon is.
Végtére, ha tudományos magyarázatá​val adósak maradunk is, magát a tényt el kell ismernünk: az eroszi dajnák társada​lomban a tudomány közreműködésével mesterségesen létrehozták az önterméke​nyítésre képes hímnős emberi lényt: az autogámot.
(Érdemes megjegyeznünk, hogy autogámnak nevezni a hímnős dajnákot ugyanaz, mintha a matrónát monogámnak vagy a dainát poligámnak neveznénk. Épp ezért érezzük sutának és ideiglenesnek az autogám nevet is. Magán viseli az újdon​ság jellegét, a társadalmi rácsodálkozást; új keletű fogalom lehetett még ez az űrműsor összeállítása idején. Elképzelhető, hogy később megváltozott a hímnős dajnák neve, a szöveghűség mégis azt kívánja, hogy az autogám szónál maradjunk.)
3. A jelek szerint csak közvetlenül az űrműsor összeállítását megelőző években kezdték komolyan venni az autogámokat mint a mesterséges negyedik nemet, amelynek a létezésével most már társa​dalmilag számolni kell. Bebizonyította ké​pességét a fajfenntartásra, és valamilyen létszámmal jelen volt már minden tarto​mányban - erre kell következtetnünk a törvényhozó gyűlés fent idézett határoza​tából.
Az anyagot feldolgozó tudós házaspár is​mét olyan ponthoz érkezett, ahol nem jut​hattak közös nevezőre, s külön-külön fej​tik ki véleményüket.
Showfözö professzor szerint: A mesterséges nemiség létrehozása szo​rosan összefügg azokkal a történelmi előz​ményekkel, amelyek során a nők-férfiak aránya megbomlott, és a harmadik nem - dainák - az első kettőtől határozottan és felismerhetően elkülönült.
Megzavarodott a nemek között a har​mónia, éppen a férfiak rendkívül rossz számaránya miatt. S részben azok miatt a következmények miatt, amelyeknek a mi​benlétét az akkumulátor-példázat meggyőzően s érzékletesen jellemzi (elsatnyultak tehát a dajnák férfiak férfi mivoltuk​ban is).
Mindezek ismeretében arra kell követ​keztetnünk, hogy olyan elkeseredett matronellák jelentkeztek műtétre, akik nem leltek párjukra, de az élet továbbadásáról sem tudtak s nem is akartak lemondani.
H. Söke, a történész feleség:
Nem látja megalapozottnak azt a felte​vést, hogy a nőkből szerveződött a negye​dik nem.
A dainellák eleve nem jöhetnek számí​tásba, hiszen nemi karakterükhöz tartozott, hogy irtóztak a folytatódástól.
De a matronellák szemszögéből is értel​metlen volna minden ilyesféle műtét, hi​szen biológiai képességeik megvoltak az utód létrehozására. És lehetőségük is nyil​ván megvolt - akár mesterséges úton - a megtermékenyülésre, akkor is, ha nem leltek életfogytiglani kötésre párt maguk​nak.
Utódjuk tehát lehetett műtét nélkül is. Azt a reményt pedig csakis műtét nélkül őrizhették meg, hogy valaha is szerelemre-házasságra méltó párjuk legyen.
Ha számba vesszük, hogy a női első- és felsőbbrendűség tudata mennyire beivó​dott már női és férfiösztönökbe egyaránt, sokkal valószínűbbnek kell tartanunk azt a föltevést, hogy olyan dajnák férfiakból szerveződött a negyedik nem, akik meg​érezték, itt a történelemben az első kínál​kozó alkalom: azt a sorsot, amelyre szület​tek, rangosabbra cserélhetik.
Mellesleg: a vitatkozó tudós házaspár leszögezi: nincs annak elvi jelentősége, me​lyik nemből szerveződött az autogámia. Az ugyan csaknem bizonyosnak látszik, hogy nem a harmadikból, a dainák köréből. De az elképzelhető, hogy mindkét klasszikus nem képviseltette magát a műtétre jelent​kezők között.
S elérkeztünk ezzel a Showfözö házaspár korszakjelző monográfiájának legkritiku​sabb pontjához, ahhoz a feltevéshez, amely szerint a dajnákok mindhárom természetes neme idők folyamán kipusztult az Eroszon, és az emberi létet csupán a mester​ségesen kitenyésztett autogámok folytat​ták tovább.
Kötetnyi igen részletes elemzéseikből, bizonyításaikból lássunk néhány tételt, csak kivonatosan.
Trend
Az űrműsor kevés számszerű adatot közöl a dajnák társadalomról, népmozgalom​ról, egyebekről, szerepel az anyagban mégis néhány olyan támpont, amely fel​használásával matematikai módszereket is alkalmazhattak következtetéseik igazolá​sára a feldolgozók. Mindenekelőtt az Erósz történeti demográfiájáról igyekeztek meg​bízható képet kapni.
Érdekes, hogy a népesedés alakulása is sok mindenben különbözött a földitől.
Leginkább még az őskor hasonlít a földi primitív korokhoz: számolatlanul születtek a gyerekek, és számolatlanul peregtek el; a járványok, a betegségek, a fertőzések ta​lán még nagyobb arányban pusztítottak ott, mint a földi kezdetleges társadalmak​ban; kedvezett a kórokozóknak a párás, meleg éghajlat.
A feudálisnak tekinthető, sajátságos eroszi korban, a több nejű és több férjű nem​zetségeknél, a még mindig kedvezőtlen egészségügyi viszonyok és a nemek arány​talan eloszlása miatt szinte pangott a nép​szaporulat.

A két forradalom közti időben azután benépesült a dajnák föld, bár demográfiai robbanásról ekkor sem beszélhetünk. A hi​vatásszerű munkával is elfoglalt nők már ismerték a születésszabályozást, és - az eredeti anyagban vannak erre számszerű utalások is - az átlagos gyermekszám há​romra csökkent.

Amikor a tudomány beavatkozott a ne​mek arányába, megbomlott a társadalom​ban a biológiai egyensúly. A megszilár​dult harmadik nem kikapcsolódott az utánpótlásból, a születésszám erősen csök​kent, a népesség rohamosan kezdett elöre​gedni.

Évről évre kevesebb lett a szülőkorú matróna, s a születésszám tovább fogyott.
A csökkenő irányzat (trend), amelyet a tudós házaspár számított ki, 400-450 év múlva jelzi a dajnákok teljes pusztulását. (Ez természetesen csak matematikai érték; a valóságban igen sok tényező s több irányban módosíthatja. Fölserkenhet pél​dául a társadalom önvédelme, fékezheti, esetleg meg is állíthatja a fogyást. Másfelől a gyors elöregedés miatt a mindig né​pesebb öreg korosztályok mindig nagyobb eltartási terhe növekvő súllyal nyomja a fiatalokat - gyorsul a fogyás stb.)

Végül is a trendvonalat módosító lehet​séges hatások beszámításával a Showfözö házaspár 250-300 évre becsüli azt az időt, mialatt az Eroszon a mesterséges negye​dik nem végképp leváltotta a három ne​met.
A négy nem aránya

Az űrműsor összeállítása idején a dajnákok lélekszáma 234 millió fő volt, azaz csaknem 30 millióval kevesebb, mint a Második Nagy Forradalom előtti népszám​lálás szerint.

Sajnos a nemek arányáról nem közöl pontos adatokat az űrműsor, de bizonyos utalásokból arra kell következtetnünk, hogy a nemek közötti arány minden agitá​ció ellenére rohamosan rosszabbodott.

Mintegy másfél évszázad óta tartott már a monogám család bomlása, s ez idő alatt a nemek közötti viszony fő formájává a házasságon kívüli kapcsolat vált, minde​nekelőtt a képtelenül eltolódott számará​nyok miatt.

Az alkalmi kapcsolatok elvonták a fér​fiakat a családjuktól. Voltaképp már a fiúk elég nagy részét elvonták attól, hogy fér​jül menjenek, az őket választó matronellának életre szóló igent mondjanak.

A „felelőtlenség örömeihez" is éppúgy két külön nemű ember kell, mint a csalá​di örömökhöz kellett annak idején.
Nem válhattak családfőkké igen sokan a matronellák, s akár házasságon kívül szül​ték és nevelték gyermeküket, akár a dainellák életformáját kényszerítették ma​gukra, le kellett mondaniuk a történelmi matrónastátus méltóságáról, s boldogtala​nok és kielégületlenek maradtak.
Arról persze természetüknél fogva ke​vesen tudtak lemondani, hogy legyen leg​alább egy gyermekük. Járványszerűen ter​jedt az egyke.
Nem nehéz kitalálni a dajnák történe​lem ismeretében, milyen nemű egyetlen utódot kívántak az eroszi matrónák. Cső​döt mondott minden értelmes érv, minden agitáció: tíz elsőszülött gyermek közül ki​lenc lánynak született. Csupán a megfo​gyatkozó kétgyermekes és a ritka háromgyermekes családban születtek tűrhető arányban fiúk.
Az űrműsor összeállítása idején ismét negyedrésznyire csökkent az újszülöttek közt a fiúk aránya.
Tovább gyorsult tehát a veszedelmes folyamat, évről évre nőtt a társadalomban a dainellák száma.
Épp az arányeltolódásnak ezzel a gyor​sulásával magyarázza a tudós házaspár, miért fogyott el a három nem az Eroszon még hamarább, mint ahogyan azt a mate​matikai számítás, a népesség csökkenésé​nek trendvonala jelezte.
Kétnemű társadalomban bármikor meg lehetett volna állítani - legalábbis elvben - a fogyást, és alig képzelhető el, hogy egy hatalmas szabad földterületen, megfelelő élelmezési-ellátási viszonyok között, a teljes pusztulásig folytatódjék a népesség csökkenése.
Elvben akár még az utolsó emberpár is megtörheti a trendet.
A háromnemű dajnák társadalomban vi​szont - az arányok fokozódó eltolódása miatt - egy határon túl mindhárom nem helyzete tarthatatlanná vált; s e határon túl már minden atrocitás elképzelhető.
Számítógéppel is ellenőrizte egyébként a tudós házaspár a következtetéseit, és így is igazolódott: minél kevesebb a férfi a két női nemhez képest, annál hatékonyabban érvényesülnek a káros mechanizmusok - a trend annál meredekebb irányba fordul.
Mindegyik nem „túlteljesíti" a trendvo​nalat: a várhatónál is kevesebb lesz a mat​róna, a várhatónál is kevesebb gyerekkel; a várhatónál is több dainella hajszolja az alkalmi kapcsolatokat, a várhatónál is erő​szakosabban, és a várhatónál is kevesebb fiúból a várhatónál is satnyább férfi válik (lásd: akkumulátor-példázat).
Ezek mellett a könyörtelenül érvénye​sülő, rosszfajta mechanizmusok mellett szinte nincs jelentősége annak, hogy a nyilvánvalóan szaporodó autogámok is csak tovább rontottak az arányokon, akár kétségbeesett fiúk menekültek a negyedik nemiségbe, akár elkeseredett matronellák.
(Meg kell itt említenünk egy másik, ugyancsak számítógéppel ellenőrzött, meg​hökkentő matematikai levezetést is. Eszerint, ha az Eroszon bármi csoda folytán helyreállt volna a férfiak-nők kívánatos aránya, a dajnák társadalom pusztulásá​nak folyamatát ez a csoda csupán fékezhette volna, de már aligha állíthatta volna meg. „Vegyünk példának egy olyan társa​dalmat - írják a feldolgozók -, amely földi képzeletünkbe inkább befoglalható: pusz​tító, hosszú háború után a fiatal férfiak létszáma a korukbeli nők egyharmadára csökken. Ha a földi nőkben is ugyanúgy lappangana a kétneműség, mint az erosziakban a harmadik nem kifejlődése előtt… - amit persze feltételezni is sértő! -… akkor ez az arányeltolódás a Föl​dön is kedvező körülményeket teremtene a harmadik nem kibontakozására és meg​szilárdulására. A háború után születő nemzedékekben újra helyreállna a lányok és a fiúk egyensúlya, csakhogy a lányok jelentős része akkor már a megszilárdult har​madik nemhez tartoznék, a család bomlá​sa s az Eroszon tapasztalt egyéb tünetek bi​zonyára szükségszerűen jelentkeznének, s a matróna- matronella típusú családalapító nők ilyen körülmények között - s anyáik létszámához képest minden nemzedékváltásnál erősen megfogyatkozva - aligha biz​tosíthatnák a társadalmi folyamatosságot. A mellékelt számítások bizonysága szerint a trend vonala ez esetben is az eroszihoz hasonló irányú, noha az esése kétségkívül kevésbé meredek…" stb.

Tudományos baljóslatok

Voltaképp érthető, hogy az űrműsor összeállítása idején a megbomlott biológiai egyensúlyú dajnák társadalomban a köz​szemlélet, a közgondolkozás dekadens pesszimista nézetektől volt terhes, s ez a rossz társadalmi közérzet nyomot hagyott magán az űrműsoron is. Sajnos a feldolgo​zók meglehetősen kritikátlanul foglalkoz​nak ezekkel a - bátran mondhatjuk: reak​ciós - szemléletekkel, a kívánatos értékelő és bíráló megjegyzések nélkül, s így a bi​zonytalan ítéletű földi olvasó könnyen a hatásuk alá kerülhet.
Ráadásul a történeti rész befejező - te​hát éppen a leghangsúlyosabb - szakaszá​ból csendül ki ez az indokolatlan pesszi​mizmus.
Mi, itt a Földön megszoktuk már, hogy minél messzebbre tekintünk a jövőbe, az annál fényesebben ragyog. Természetes hát, hogy bántja földi szemünket a dajnák űrműsorban felvázolt sötét horizont.
Egyet kell értenünk természetesen a dajnák történészekkel abban, hogy közös galaxisunkban számtalan bolygón minden bizonnyal kialakultak már a szerves élet feltételei, s hogy igen nagy a valószínűsége évmilliárdok során a szerves életből az ér​telmes lények kifejlődésének. De azt a bal​jós nézetüket nem oszthatjuk: nemcsak ke​letkeznek, de állandóan pusztulnak is kö​rülöttünk emberi kultúrák.
Azt állítják az űrműsor szerzői, hogy a tudomány révén az emberi lény olyan iszonyatos teremtő és pusztító erők birto​kába jut, amelyeknek az alkalmazása kö​vetkezményeiben mindig kiszámíthatatlan. Annál is inkább, mert a technika és a tu​domány egyre több ágazata ér el addig a pontig, amelyen már egy egész bolygó élő​világát sodorhatja végveszélybe.
Nyilvánvalóan az értelmes lény igyek​szik védekezni a létét fenyegető veszedelmekkel szemben, de minthogy egyre több az ilyen veszedelem, s egyre kiszámítha​tatlanabb az új felfedezések (olykor várat​lan áttételekben érvényesülő) következ​ménye, egyre kisebb lesz a matematikai valószínűsége is annak, hogy a magasren​dű kultúra és civilizáció pusztulása elke​rülhető.
Igen sokoldalú és sokszorosan ellenőr​zött számítások azt bizonyítják - vallják a dajnák történészek -, hogy ötszáz éves távlatban már csak pár százaléknyi, ezer​éves távlatban pedig már csak néhány tízezreléknyi esélyünk marad arra, hogy boly​gónk civilizált társadalma a pusztulást el​kerülheti.
Félelmes hatalmak ura lett az ember a tudomány révén, miközben ő maga indu​latainak és ösztöneinek a szolgája maradt - önmagában ez az ellentmondás is elegendő volna a pusztulásához. De ne ringassuk magunkat abban az illúzióban, hogy ha ki​küszöbölné ezt az ellentmondást, megsza​badulhatna a veszedelmektől.
Tűrési határt, hibaszázalékot a legpon​tosabb műszereknél is be kell tervezni, ha tehát ilyen pontos gépezet volna az igen fejlett technikával rendelkező, civilizált társadalom, amely nemzedékről nemze​dékre több és nagyobb világteremtő és vi​lágpusztító erőt tart működésben; messzi távlatban az elkerülhetetlen ezreléknyi hi​bák is bőven elegendők volnának a ka​tasztrófához.
De mint tudjuk, szó sincs arról, hogy az emberi társadalom valami precízen műkö​dő, programozott gépezet…
Itt következik az a befejező, mintegy másfél perces részlet, amely az A szakasz végéről minden felvételen hiányzik - te​hát adáshiba miatt mosódott el.
A Showfözö házaspár lehetségesnek tartja, hogy az űrműsor megszervezésében, az automata adóállomások megépítésében valamiképp jelen van már a rossz társa​dalmi közérzet is, a jövőt beárnyékoló, bal​jós látomás. Mintha minden eshetőségre számítva, emlékművet akartak volna ma​guknak állítani az űrműsorral a dajnákok a kozmikus szomszédságnak.
(Ez a megállapítás is arról tanúskodik: a tudós házaspárra átragadt a dajnákok pesszimizmusa. Ahelyett, hogy kritikusan foglalkoznának a dajnák kishitűséggel, a tudományt, a civilizációt holmi végvesze​delemnek beállító - kétségkívül retrográd - szemlélettel, még rá is tromfolnak azzal, hogy mintegy igazolják. Bár ebben a tromfban feltehetően nem kis része van annak, hogy ez a dajnák pesszimizmus tö​kéletesen egybevág a tudós házaspár meg​hökkentő hipotézisével az eroszi ember sorsáról.)
Röviden a hipotézis:
A három dajnák nem számaránya idővel olyan szélsőségesen eltolódott, hogy a nor​mális kapcsolat a nemek között lehetetlen​né vált. Bizonyosra vehető, hogy előbb a férfiak pusztultak ki - valószínű, nem minden megrázkódtatás nélkül történt ez a pusztulás -, majd a két női nem is kihalt.

Maradtak az autogám dajnákok.
A rendelkezésre álló különféle adatok alapján a becslések meglehetősen egybe​vágnak: 1000-1150 év telt el az űrműsor összeállításától fogva addig, amíg a B sza​kasz közvetlen adásaiban azokat a pano​rámaképeket sugározta az automata adóál​lomás, melyeket a szimmareni Csillagvizs​gáló jelfogója - további 900 év múlva, föl​di időszámítás szerint 1938-ban - filmsza​lagra rögzített.
UTÓSZÓ HELYETT
Nem térhettem ki a Showfözö házaspár szövegmagyarázatának, okfejtéseinek min​den részletére. De nem hallgathattam el, hogy elég sok ponton kevéssé meggyőző vagy éppen vitatható a bizonyításuk.
Általában: minél messzebbre távolodik el következtetésük a matematikától, annál több benne a homályos elem.
Kritikával kell fogadnunk például azt az okfejtést is, ahogyan a dajnák társadalom tehetetlenségét igyekeznek magyarázni, cselekvésképtelenségét a fenyegető vesze​delmekkel szemben.
Gondolatmenetük a következő:
Igen fejlett volt a dajnákoknál a társa​dalomtudományok művelése, a közgondol​kozás, a szellemi élet. Elképzelhetetlen, hogy ne látták volna be azonnal, milyen veszedelmeket rejt az, ha a szülő a szüle​tendő gyermek nemét előre meghatároz​hatja.
Ennek ellenére: nagy nyilvánosságot ka​pott a felfedezés minden tartományban, mert a feltalálóknak, a szenzációt tálaló újságíróknak stb. az volt a pillanatnyi ér​dekük, kívánságuk, hogy nagy nyilvános​ságot kapjon.
És ugyanígy: a matrónák millióit is az a pillanatnyi érdek és kívánság vezette, hogy lánygyermekük szülessen.

Valószínű, pár év múlva már ugyanezek a riporterek s ugyanezek a matrónák föl​emelték figyelmeztető szavukat: vigyázat, veszélyben a jövő! Ám ez a figyelmeztetés azoknak a fiatal matrónáknak az ösztö​nein, vágyain, szándékain mit sem változ​tatott, akik éppen akkor várták a gyerme​küket. Noha az okos érvek igazát ők is nyilván belátták, arra számítottak, hogy mások hallgatnak majd a figyelmezteté​sekre.

S ugyanígy, lépésről lépésre végig leve​zethetjük: a pillanatnyi érdekek, kívánsá​gok hogyan kerekedtek egyre inkább szük​ségszerűen a távlati érdekek fölé.

A felcseperedő népes női korosztályok és főleg a belőlük kiváló, két-három nemze​dék alatt végleg megszilárdult harmadik nem, a dainák ugyancsak olyan megoldá​sokat kerestek az új helyzetben a nemek intézményes kapcsolatára, amely pillanat​nyi érdekeiknek, kívánságaiknak legin​kább megfelelt.

Elképzelhetetlen, hogy e „megoldás" ve​szedelmeire ne figyeltek volna föl sokan, és ne jelezték volna a várható következ​ményeket a nagy nyilvánosságnak is, s el​képzelhetetlen, hogy ne fogták volna föl igen sokan ezeket a vészjelző figyelmezte​téseket. Talán értették, ésszel-értelemmel felfogták, cselekedeteiket, viselkedésüket mégsem a józan belátás határozta meg.

A nagy többségét bizonyosan nem.

Mert az emberek igen-igen nagy többsé​ge - és a jelek szerint e tekintetben a dajnákok hasonlítanak földi rokonaikhoz - alig törődik távlatokkal, józan megfontolá​sokkal, ha a pillanat elég vonzó alkalmat kínál arra, hogy azzal törődjék.

Kevesen, igen kevesen vannak úgy fel​vértezve a következményeket is fölmérő értelemmel, hogy az ösztönök, az érzel​mek, a követelő szükségletek, a csábító ki​elégülések agressziójának, ha a távlati ér​dekük úgy kívánja, ellen tudjanak állni.

Természetes törvény ez minden korban és minden társadalomban - fejtegeti a tu​dós házaspár. - Természetesen ütközik meg a közösségekben a mindenféle irányú magánérdek - pillanatnyi érdek - egymás​sal. Egészséges közösségek létét az ilyen konfliktusok nem veszélyeztetik.

Van azonban egy kritikus pont, amikor a közéletben, a közgondolkozás irányítá​sában azok kerülnek túlsúlyba, akiknek a pillanatnyi érdekük egységesen ellent​mond az egész közösség távlati érdekeinek.

Az Eroszon ezt a folyamatot végigkísér​hetjük a biológiai egyensúly megbomlásá​tól kezdve az űrműsor összeállításáig.

Világos" ebben a menetrendben a gyor​sulás tendenciája is: minél inkább a pilla​natnyi érdekek kerültek előtérbe, annál meredekebben eltolódott a nemek között a már addig is egészségtelen arány, s annál inkább a távlati érdekek sérelmére oldotta meg a társadalom a jelen szorongató gondjait.

Már csak azért is, mert rohamosan csök​kent a népességben a gyerekek és a fia​talok aránya, és rohamosan növekedett az öregeké. Azaz: mind kevesebb személyes érdek kötötte a társadalom egészét a távo​labbi jövőhöz.
És már csak azért is, mert a dainák, akiknek nem volt közvetlen élményük a jövő, idők folyamán olyan túlsúlyba kerül​tek a népességben - s még inkább a köz​igazgatásban, jogalkotásban, a közvéle​mény irányító posztjain -, hogy szinte kor​látlanul érvényt szerezhettek akaratuknak - pillanatnyi érdekeik szerint.
Oldalakon keresztül sorolják a feldolgo​zók, mire alapozzák a feltevésüket. Rövid utalások - jórészt vitatható - elemzésével arra a következtetésre jutnak, hogy a dai​nák a törvényhozásban is átvették a fő- szólamot. Nem elégedtek meg azzal, hogy sorra megszüntették a matrónák történel​mi előjogait, de „a nők nagy többsége ne​vében" szót emelve, s így a két női nem kibékíthetetlen érdekellentétét elködösít​ve, úgyszólván egyeduralkodó szerephez jutottak a politikában.
Eltörlik a kitüntetéseknél és jutalmazá​soknál a történelmi „anyai jussot". Eltör​lik a matróna családfő-státusát, sorozato​san csökkentik a családfői jövedelmet. Át​térnek az évszám szerint meghatározott, családi állapottól független állampolgári nagykorúságra. Eltörlik a válópereket: a válás szabadon gyakorolható állampolgári jog. Az elszaporodó nemi erőszakot (értsd: férfiakkal szemben) hivatalból üldözendő bűncselekményből vétséggé minősítik át stb. stb.
(Ez a gondolatmenet ugyan nagyon lo​gikusnak látszik, de van egy szembeötlő gyengéje: szinte sorszerűnek, fátumszerűnek állítja be a dajnák társadalom - állí​tólagos! - pusztulását. Vajon elfogadhatjuk egyáltalán azt a tételt, hogy az a társada​lom, amelyben nincsenek kizsákmányoló és kizsákmányolt osztályok, minden külső kényszer közbejötte nélkül, önmagától el​pusztulhat? Elfogadhatjuk, hogy az ilyen - osztály nélküli - társadalomban előállhat olyan helyzet, hogy a többség semmibe ve​szi a távlati közérdeket? Nem, a Showfözö házaspárnak ezt az elemzését semmiképp sem fogadhatjuk el!)
Emlékezzünk rá: a B szakasz 14 perces időközökben, váltakozva három helyszínt mutat.
A hegyoldali panorámaképen a többi kö​zött egy sziklafal tövén sötétlő üreget lát​hatunk, amelyben egy dajnák lakik, két kicsijével és két fejősállattal.
Ez a dajnák több ízben szerepel az adá​sokban, a hegyoldali panoráma 34. számú sorozatában például a sziklafal tövében ül​ve a kicsijét szoptatja. Valahányszor lát​juk, minden esetben meztelen, csupán a nyakában lóg valamilyen kendőféle (állat​bőr?), valószínűleg abban hurcolja a cse​csemőt.
Egy alkalommal - a 9. hegyoldali kép​ben - a barlangtól nem messzire kipány​vázott fejősállatokat láthatunk, amint a bokor, csüngő, tengerilevélhez hasonló lombozatát legelik. Majd két perc múlva megjelenik az elforduló képen a barlang​lakó, nyakkendős dajnák, valamit cipel a vállán, s a nagyobbik gyerek bukdácsolva fut mellette. Szemlátomást erőlködve cipel a felnőtt dajnák valamilyen szögletes, na​gyobb tárgyat, amely leginkább egy mo​dern vonalú autogejzírhez hasonlítható, bár nyilvánvalóan nem autogejzír.

A hegyoldali 19. képben ugyancsak a csecsemő nélkül látjuk a nyakkendős dajnákot. Eltávolodóban a barlangtól pányván vezeti a két fejősállatot, és csak a nagyob​bik gyerek látható vele. Miközben az álla​tokkal bajlódik, a mellét félig eltakaró kendő alól kivillan valamilyen hegyes tárgy.
Ez a két kép arra enged következtetni, hogy a csecsemőt - valószínű: csak köze​lebbi útjaira - nem vitte magával.
A már korábban említett 55. hegyoldali kép valóban borzalmas tragédiát sejtet - ha a feldolgozóknak hitelt adunk -, az egész dajnák társadalomét.
Amikor a panoráma a barlang szájára fordul, éppen akkor ugrik ki a sötét üreg​ből egy dajnák. Egyik kezében baltához hasonló szerszám, a másikban pedig - ek​kor még felismerhetetlen - valami, és egyenesen a közeli bokrokba rohan. Arra​felé, amerre a kép fordul, de jó ideig el​takarják a lombok.
Három perc múlva kerül be ismét a kép​mezőbe, éspedig éppen azon a tisztáson, amelyet a meredek hegyoldalban a legkö​zelebbről, úgyszólván premier plánban mutat a kamera: kétségkívül nem azono​sítható a barlanglakóval. Testesebb annál, nyakkendője nincs, miniszoknyához ha​sonló, szakadozott, valószínűleg állatbőrből készült ruhadarabot visel.

És bizonyosan felismerhető most már, hogy az a valami, amit hosszú kezével ma​ga után vonszol: egy élettelen kis test.
A Showfözö házaspár által megfejtett anyag értelmezésének- sarkpontja a hegy​oldali képsor. Mindenekelőtt ezzel igye​keznek bizonyítani tételüket: az eroszi ci​vilizált társadalom pusztulásának, a kultúrdajnákok visszaállatiasodásának hipoté​zisét.
Annak ellenére történt mindez - hang​súlyozzák összefoglalójukban -, hogy sok​kal egészségesebben alakult a dajnák ci​vilizált társadalom fejlődése, mint a földi emberé.
A termelőeszközök magántulajdona alapján nem szerveződtek uralkodó és alá​vetett osztályok. Az egymást váltó, de kö​vetkezetesen a nőjogra épülő rendszerek sokkal kedvezőbben biztosították a fel​sőbbrendű élet mindig javuló minőségű új​ratermelését. Öldöklő háborúk nem rom​boltak, nem pusztítottak. Az érzelmi kul​túra és az emberközpontú tudományok társadalmi rangja szembetűnően magasabb volt, mint a rokonítható földi korokban stb. - ismertek már előttünk mindezek a tényezők.
Fölrajzolódott az eddigiekben a dajnák civilizáció megrekedésének, majd lánc​reakciószerű károsodásainak okozati hátte​re is: szakbarbárrá vált férfiak kezében a természettudományok s az atomkori tech​nika fékezhetetlen hatalma; a mindenha​tóságára ébredt, de felületesnek bizonyult ráció gőgje; a társadalom biológiai egyen​súlyvesztése, az alig fékezhető, káros me​chanizmusok stb. stb.

Hatalmas fegyvereket adott a dajnákok kezébe a fejlődő tudomány, de újsütetű, elbizakodott racionalizmusukkal s néhány száz éves - tudományokat ostromló - ér​telmükkel ezeket a fegyvereket nem tud​ták okosan, célszerűen használni. Sőt vé​dekezni sem tudtak okosan, amikor a sok​kal erősebb és erőszakosabb, több százezer éves ösztöneik, indulataik e fegyvereket a társadalom ellen - önmaguk ellen fordí​tották.
És lám, a dajnákok társadalma, amely kétségkívül életképesebb volt az atomkor küszöbére érve, mint a földi emberé, a frissen szerzett tudományos gondolkozás​nak és az ezernyi nemzedék során örökölt ösztönöknek az ütközetét nem élhette túl.
Elvégeztünk egy kísérletet - írják a to​vábbiakban a feldolgozók. - Betápláltuk számítógépbe az A és a C szakaszból szer​zett információkat, a panorámaképeket közvetítő B szakasz teljes elhagyásával. Az eredmény a következő:
Az űrműsor jelenkorában a nemek ará​nyának állandó romlása gyakorlatilag már irreverzibilis. (A gép mindössze 4 ezreléknyi esélyt ad arra, hogy a megbomlott egyensúly helyreállítható.) A házasságok szétzüllenek, a matrónaösztönök - férj és családi élet híján - visszafejlődőben.
Ráadásul a fiúgyerek külön csapás a matrónának; serdülő korától fogva min​dennapos aggodalom, hiszen még az utcá​ra sem engedheti ki - fényes nappal - egyedül.
Erősen megfogyatkoztak a dolgozó kor​osztályok, s az öregek túlsúlyba kerülve, rövid távú igényeikhez, szükségleteikhez, érdekeikhez szabják az események mene​tét. Rendszerint a matrónák rovására, aki​ket a folyton csökkenő családfői jövedelem arra kényszerít, hogy gyerekeik nevelése​-ellátása helyett jövedelmezőbb foglalko​zásra térjenek át: az öregek ellátására.
Ezt a képletet továbbfejlesztve jut el a számítógép arra a következtetésre, hogy hozzávetőleg kétszáz eroszi év múlva a trendvonal a kritikus ponthoz ér: elkezdő​dik a kritikus létszám alá süllyedt férfiak gyors pusztulása - vagy éppen kipusztí​tása. (Talán a dajnák férfinemnek ez a tra​gikus vége is előrevetette már az árnyékát, s jelen volt ez a baljós sejtelem a matró​nák döntésében, amikor meghatározták születendő gyermekük nemét.)
A számítógép becslése szerint ezen a jö​vendő kritikus ponton az autogám dajnákok a népességnek már mintegy öt-hat százalékát teszik ki. De igen valószínű, hogy a férfi nélkül maradt két női nemből is sokan alávetik magukat az autogámia műtétnek.
A gépi előrejelzés nyitva hagyja azt a lehetőséget, hogy az autogám dajnákok ci​vilizációja a három természetes nem pusz​tulása után - elvben - újra fejlődésnek in​dulhat.
A Showfözö házaspár két, hangsúlyos megjegyzést fűz a gépi számításhoz.
Az egyik filozófiai jellegű, a szabályos és a szabálytalan viszonyáról.
Fölfedi a tudós házaspár, hogy a gépi programozásnál külön kódjeleket alkalma​zott a „társadalmilag szabályos" és a „tár​sadalmilag szabálytalan" minősítésére.
Például:
Szabályos: a matróna. Szabálytalan: a daina.
Szabályos: a család gyerekkel. Szabály​talan: a házasságon kívüli szexuális kap​csolat.
Szabályos: a munkás köznap. Szabály​talan: az ünnep, munka nélkül.
Egyszóval: szabályos az, aminek az élet fenntartásában, újratermelésében, maga​sabb szintre emelésében funkcionális sze​repe van. Szabálytalan az, ami ennek a szerepnek - legalábbis közvetlen formájá​ban - ellentmond.
Nos, a gépi számítások meglepő követ​keztetésekre vezettek. A gép szerint a sza​bálytalan - egy bizonyos tűrési határon belül - lényegi alkatrésze az emberi élet​nek: alkatrésze magának a szabálynak is.
(„Valóban - jegyzi meg a tudós házaspár - még elképzelni is halálunalom egy olyan falansztertársadalmat, amelyben mindenki szabályosan, az éppen uralkodó normák szerint él, gondolkodik, cselekszik, érez, célszerűen, kiszámítottan, kitérők nélkül. Életörömeinket nagyrészt - ha nem éppen nagyobbrészt - a magunk és a mások sza​bálytalanságainak köszönhetjük." Megle​hetősen frivol szemlélet, elég sajnos, hogy a komoly, tekintélyes, tudós házaspár ilyen nyílt színvallással pártját fogja a szabály​talanságoknak!)
A gépi elemzés szerint ennek a szabá​lyos-szabálytalan aránypárnak is van kri​tikus pontja a társadalmi életben, éspedig az a pont, amikor fordulóban a minőség: a szabálytalan kezd fölemelkedni a szabály rangjára.
Attól kezdve már nem alkatrésze többé a szabályos a szabálytalannak; attól kezdve - s ez külön filozófiai tanulmányozást ér​demelne, mi okból - életörömeinknek a szabálytalanságainkban oly kiapadhatatlanul buzgó forrásai is sorra elapadnak.
Érdekes, hogy a számítógép a szabályos​-szabálytalan egyensúlyának megbomlását a dajnák társadalomban nem a harmadik nem kialakulása táján jelöli meg. Hiszen azok a „szabálytalan" női tulajdonságok, amelyek a harmadik nemben biológiailag, társadalmilag, lélektanilag meghatározott - determinált - formát öltöttek, jelen vol​tak már előbb is, minden történelmi kor​ban, éspedig: a szabályos alkatrészeként.
Csak évtizedekkel később következik be ez a kritikus időpont a gépi számítás sze​rint: amikor megbillent az egyensúly, és a szabálytalan emelkedett a szabályos előbbi tekintélyére, rangjára.
A másik megjegyzését - vitába szállva a számítógéppel - külön alfejezetté kere​kíti a tudós házaspár.
„Gépi aggyal, úgy tetszik, felfoghatatlan – írják -, hogy a nemi kapcsolatokban mi​lyen világrengető erők s milyen kiapadha​tatlan energiaforrások rejlenek."
Szerintük a számítógépnek az a megál​lapítása súlyos tévedés, hogy az autogámok képesek a civilizációs fejlődésre.

Az egyneművé átalakult dajnák társa​dalom, igaz, megszabadult tömérdek gyöt​relemtől, megszabadult fájdalmaktól, őrlődésektől, nehéz testi-lelki viadaloktól, de egyben megfosztotta magát a legcsudálato​sabb örömöktől is, az érzelmi gazdagodás, az akarat, a tettvágy örök forrásától, a tár​sas kapcsolatok legerősebb kötőanyagától.

Az autogámok természetesen örökölték mindazt a szellemi és anyagi gazdagságot, amelyet kétnemű őseik és háromnemű elődeik évezredek során felhalmoztak. Örökölték az atomkori fejlett technikát, a tudomány nagyszerű vívmányait, de - mit kezdhettek vele?

Férfi és nő együttélésének alapformája: a társas kapcsolat. Az autogám csak önma​gában kereshette mindazt, amit ősanyái és ősapái egymásban találtak meg; az ő alap​életformája: a magány. Nincs senkire rá​utalva, de őrá sincs ráutalva senki idegen, kiváltképp érzelmileg. Nem kényszeríti rá a sorsa, hogy összefonja az életét a másé​val, mint ahogy rákényszeríti az önmagá​ban mindig csak félember férfit s az ön​magában mindig csak félember nőt. Az autogám önmagában teljes ember, önma​gában végleges, befejezett; parancsoló okok nem szorítják rá, hogy önmagánál több akarjon lenni.
Szükségszerűen atomjaira hullik szét az autogám társadalom: magányos egyének​re, akik még csak egyéniséggé, sem válhat​nak szoros, húsba-vérbe vágó, vonzó és ta​szító társadalmi kötődések-kötöttségek nélkül.

Teljesen világos - vélik a feldolgozók -, hogy az elmagányosodott, lassacskán min​denkitől érzelmileg elkülönülő emberi lény az atomjaira széthullott társadalom​ban törvényszerűen elkorcsosul.

Biológiailag ugyanígy szükségszerű az elkorcsosulás.

Hiszen gyermekében mindig csak önma​gát újítja meg, csak önnön génjeit örökít​heti át.

A férfiban és a nőben két testté osztó​dott ember soha meg nem szűnő újraegye​sülése, más és más tulajdonságok, hajla​mok, képességek folytonos keveredése, az így világra hozott utódok kimeríthetetlen változatai - mindez végképp a múlté az Eroszon.

Gépi aggyal a reprimitivizációnak ez a folyamata talán nem követhető, de emberi értelemmel fölmérve a dajnák sorsvonalat: a tudományos következtetések számára ez az egyetlen járható, szabad út.

„Láttuk már: ha kivonjuk a kultúrából a szerelmet, belepusztul a kultúra. A dajnák civilizáció utolsó szakaszát vizsgálva arra kell ráébrednünk: az öngerjesztett szexua​litás önmagát irtja ki, föllazítva a nemi vonzatok szövedékét, a társadalom legerő​sebb kötőanyagát. S az atomjaira bomló társadalomban elkorcsosul a közösség tör​ténelmi terméke: az értelmes ember…"
Kétségkívül alapos, korszakalkotó munka a Showfözö házaspár monográfiája. Sajnálatos, hogy következtetéseivel ilyen messzire merészkedett, jóval túl a szigorú tu​dományosság hatókörén.

Nem győzöm hangsúlyozni, hogy ezek a következtetések - beleértve a gyakran fá​rasztó és nehezen áttekinthető bizonyítá​sokat is - számunkra a legkevésbé sem megnyugtatók. S e szerény ismertetésből is kitetszik: problémák tömkelegét vetik fel - és hagyják megválaszolatlanul.
